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Tipustabla adatai

Ezek az adatok nagyon fontosak

a késdbbi azonositas szempontjabol
potalkatrészek rendelésénél és az
ugyfelszolgalatnal. A tipustablat

a motor kdzelében taldlja. A gépe
tipustablajan talalhatd 6sszes adatot
irja be az alabbi mezdbe.

Ezeket és a berendezés tovabbi
adatait az elkilonitett CE
tipusmegfelelésegi nyilatkozatban
talalja, amely ennek a kezelési
utasitasnak a része.

Képi abrazolas

Haijtsa ki a kezel6i utmutato elején
talalhato, abrakat tartalmazo oldalt.
A grafikai abrazolas részleteiben
eltérhet a tulajdonaban Iévé géptdl.

A biztonsag érdekében

A gép helyes hasznalata

Ez a gép a kovetkezd felhasznalasokra

alkalmas

- az ebben a kezelési utmutatoban
megadott leirasnak és biztonsagi
tudnivaloknak megfeleld
hasznalatra

- hazi- és szabadiddkertek
gyepfellleteinek szell6ztetéséhez.

Minden mas jellegl hasznalat nem

rendeltetésszerlinek minéstil.

A felhasznalo felel minden karért

melyet harmadik személynek vagy

azok tulajdonan okoz.

A gépen tortend valtoztatasokbol

eredd karokért vagy balesetekért

a gyartdo semmilyen felel6sseget

nem vallal.

Biztonsagi- és kezelési
utmutaté

A gép felhasznaldjaként figyelmesen
olvassa el ezt a kezelési utmutatot

a gép elsd lzemeltetése el6tt.

Ezek alapjan cselekedjen és drizze
meg a késdbbi felhasznalas céljabol.
Soha ne engedje meg, hogy
gyerekek, vagy olyan mas személyek
hasznaljak a gépet, akik ezt a kezelési
utmutatot nem olvastak el.
Tulajdonosvaltaskor adja tovabb

a géppel egyltt a kezeldi utmutatot.

Altalanos biztonsagi
tudnivalok

Ebben a részben altalanos biztonsagi
tudnivalokat talal. A leirasban az adott
részhez megtalalja a figyelmeztetd
jeleket, amelyek a gép egyes
alkatrészeire, funkcidkra vagy
tevekenysegekre vonatkoznak.

A géppel végzett munka elétt

A gépet hasznalo személyek nem
allhatnak kabito hatasu szer, mint pl.:
alkohol, drogok és gyogyszerek
hatasa alatt.

Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai és érzékszervi vagy
szellemi képességekkel, hianyos
tapasztalatokkal és vagy ismeretekkel
rendelkez6 személyek (beleértve

a gyermekeket is) mikodtesseék,

kivéve, ha egy biztonsagukeért felelés
szemely felligyelete alatt allnak, vagy
betartjak a téle kapott, a készlilék
hasznalataval kapcsolatos
utasitasokat.

A gyermekeket felligyelet alatt kell
tartani, hogy ne jatszhassanak

a keszllekkel.

16 év alatti személyek nem
Uzemeltethetik a gépet - a helyi
szabalyozasok rogzitik a felhasznaloi
korhatart.

A munka megkezdése el6tt ismerje
meg az 0sszes berendezést és
kezeléelemet valamint azok funkcioit.

Az (izemanyagot csak Gzemanyag

tarolasra engedélyezett tartalyban

tarolja, tavol barmilyen héforrastol

(pl.: kalyha vagy melegvizes hétarolo).

Csak szabadban tankolja a gépet.

Soha ne tankolja a gépet jard vagy

forré motor esetén.

Cserélje ki a sértilt kipufogot

lizemanyagtartalyt vagy tanksapkat.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy:

- a fufelfogd mikodik es
a kidobonyilas fedél rendesen zar,
sérllt, elkopott vagy hianyzo
alkatrészeket azonnal cserélje ki,

- avagoszerszam, rogzitdcsapok és
az egész vagoegyseg serllt vagy
elhasznalodott-e. Az elhasznalt
vagy sertlt alkatrészeket egy
szakszervizben cseréltesse ki,
hogy elkeriilje a kiegyensulyo-
zatlansagot.

A potalkatrésznek meg kell felelnie

a gyarto altal eldirt kovetelményeknek.

Ezért csak eredeti tartalék alkatrészt

vagy a gyarto altal engedélyezett

potalkatrészt hasznaljon. A javitasokat
kizarolag szakmihelyben végeztesse.

A gépen végzett munka kézben
A gépen vagy a géppel végzett munka
soran viseljen megfelelé munkaruhat,
mint példaul:

- munkavédelmi cipd,

hosszu nadrag,

testhezallo ruhazat,

- zajvédo,

védészemuveg.
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Az dsszes biztonsagi berendezés
mindig fel kell legyen szerelve a gépre
eés kifogastalan allapotban kell legyen.
Ne alakitsa at a biztonsagi
berendezéseket. A berendezést csak
a gyarto altal kiszallitott és elGirt
muszaki allapotban Gizemeltesse.
Tilos megvaltoztatni a gyari
motorbeallitasokat.

Kertlje a nyilt lang hasznalatat,

a szikraképzddest és ne
dohanyozzon.

Minden, a gépen végzett

munka elétt

A sérlilések elkertilés érdekében

minden munkavegzes elétt

(pl.: karbantartas- és beallitasi

munkak) és szallitaskor (pl.: emelés

vagy mozgatas) tegye a kdvetkezoket

- édllitsa le a motort,

- varja meg, amig minden mozgo
alkatrész teljesen leall; a motornak
le kell hilnie,

- huzza le a motor gyujtogyertyainak
vezetékét, hogy megakadalyozza
a motor véletlen elinditasat.

- Tovabba vegye figyelembe a motor
kezelési utmutatéjanak biztonsagi
tudnivaloit.

A géppel végzett munka utan
A gépet soha ne hagyja el ugy,
hogy nem allitja le a motort.

Biztonsagi berendezések
1 abra

A Veszély

Soha ne hasznalja a gépet sériilt
vagy nem felszerelt biztonsagi
berendezéssel.

Kidoboényilas fedél (1)

A kidobonyilas fedél védi Ont

a vagokésektdl vagy a kirepllé
targyaktol. A gépet csak felszerelt
kidobonyilas fedéllel lehet
lzemeltetni.

Kapcsolé kengyel (2)
Akapcsolo kengyel az On biztonsagat

szolgélja, hogy vész esetén azonnal
megallithassa a vagokeést.

Nem szabad a funkciojat athidalni.

Szimbolumok a gépen

A gépen kilonb6z6é matricakat talal
szimboélumokkal. A szimbolumok
magyarazata:

Figyelem! Uzembe
helyezés elétt olvassa
el a hasznalati utasitast!

Tavolitson el mindenkit
a veszelyes teriletrol!

B EB

1.
=)

A vagoszerszamokon
vegzett munka elott
huzzale a gyujtogyertya

>

csatlakozot!
=> | Tartsa tavol a labat
ﬁ“ﬁa és ujjait
a vagoszerszamoktol!
A gép beallitasa,
II tisztitasa vagy

ellenérzése el6tt
kapcsolja ki a gépet és
hlzza le a gyujtogyertya
csatlakozot.

Viseljen zaj- és
szemvedo eszkozt!

A gépen tartsa mindig olvashato
allapotban ezeket a szimbélumokat.

Szimbolumok ebben

az utmutatoban

Ebben az utmutatoban a olyan
szimbolumokat hasznaljuk, amelyek
veszélyekre utalnak vagy fontos
utasitasokat jeldlnek. A szimbélumok
magyarazata:

A Veszély

Azokra a veszélyekre hivja fel

a figyelmet, amelyek a leirt
tevékenységgel 6sszefliggnek

és ahol személyek veszélyeztetése
all fenn.

Figyelem

Azokra a veszélyekre hivja fel
a figyelmet, amelyek a leirt
tevékenységgel 6sszefliggnek
€s anyagi karokat okozhatnak.

E Megjegyzés
Fontos informaciokat és hasznos
tippeket jeldlnek.

Szerelés

A kezelési utmutato végeén vagy
mellékelt lapkent a gép szerelése
van abrazolva.

m Hulladékkezelési utasitas

A keletkez6é csomagolasi
hulladékokat, a régi gépet stb. a helyi
eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.

Funkcio

A gépet kézzel lehet a megmuivelendé
terlleten vezetni. A vagoszerszamot
egy benzinmotor hajtja.

A vagoszerszam korkordsen forog és
levagja a moha, zuzmé és gaz altal
képzett filcréteget és a felszedett
anyagot kihordja vagy a flifelfogoba
juttatja. A mivelési mélység
kozpontilag allithatd be egy
magassagallito segitsegével.

A késziilék kezelése

Vegye figyelembe a motor
kézikényvének utasitasait!

A Veszély

Baleset

- Személyek, klilbndsen gyerekek
vagy allatok gyepszelléztetéskor
nem tartézkodhatnak a gép
kbzelében. A Kireplilé kbvek vagy
targyak sériilésveszélyesek.
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Felborulas

- A géppel csak Iépésben menjen.

- Ha meredek teriileten végez
gyepszell6ztetést, a gép
felborulhat és On megsériilhet.
A gépet csak lejté harantiranyaba
vezesse, soha ne fel és le.

Ne végezzen gyepszellbztetést
20 %-nal nagyobb lejtésl
tertileteken.

- Legyen kiilénbsen évatos,
ha menetiranyt valt és lgyeljen
arra, hogy mindig stabilan alljon.

- Legyen klilbnésen dvatos,
ha a gépet hatrafelé hiuzza.

- A gyepszelléztetés soran fennall
a sérllés veszélye
a hatarteriileteken.

A gyepszellbztetés veszélyes

a szegeélyek, sbvények kérnyékén
vagy meredek terlleteken.

A gyepszelléztetés soran tartson
biztonsagos tavolsagot.

- Nedves flivén térténd
gyepszell6ztetéskor a lecsbkkent
tapadasi viszonyok miatt a gép
megcsuszhat és On eleshet.
Csak akkor végezzen
gyepszell6ztetést, ha a fii szaraz.

- A géppel csak nappal vagy
megfeleld vilagitas mellett
dolgozzon.

Sériilés

- A vezetd nyelek altal megadott
biztonsagi tavolsagot mindig
tartsa be a forgé szerszamhoz
képest.

- Soha ne tegye a kezét, labat forgo
targyak folé vagy ala.

- A gép inditasakor soha ne alljon
a kidobonyilas elé.

- Allitsa le a motort és varja meg
amig a vagoszerszam megall:

- mieldtt megbillenti a gépet,
- ha a gépet nem fiives talajon
szallitja.

- Huzza le a motor gyujtégyertyai-
nak vezetékét, hogy megakada-

lyozza a motor véletlen elinditasat:

- mielbtt a blokkolast vagy
a kidobonyilas eltémdédéttségét
megszlinteti;

- miel6tt ellendrizné, tisztitana
vagy a gyepszellGztetdt vagy
a gépen dolgozna;

- ha egy targyat eltalalt.
Ellenérizze, hogy a gép
megsérlilt-e, és sériilések
esetén keresse fel
a szakszervizt.

- ha a gép elkezd szokatlanul
er6sen rezegni. Azonnal
ellenérizze a gépet.

Soha ne emelje fel vagy vigye

a gépet, ha a motor jar.

A flifelfogé levételekor On vagy

masok megsértilhetnek

a kirepitett névények vagy targyak

miatt. Soha ne (ritse a flifelfogot

jaré motor mellett. Kapcsolja ki

a gépet.

Ellenérizze a tertiletet, ahol

a gépet hasznalni fogja és

tavolitson el minden targyat,

amely felszedhet6 vagy
elrépithetd.

Ha a vagoszerszam eltalal egy

idegen testet (pl.: k6) vagy

szokatlanul rezegni kezd azonnal
allitsa le a motort és huzza le

a gyujtégyertya csatlakozot.

Ellenérizze, hogy a gép megsérlilt-

e, és sériilések esetén keresse fel

a szakszervizt.

A gépet soha ne inditsa el akkor,

ha az els6 kerekek muvelési

poziciéban vannak. llyenkor

a vagoszerszam érinti a talajt és

a gép mozgasba johet.

Fulladas
- Fulladasveszély a szénmonoxid

miatt. A bels6égésii motort csak
a szabadban jarassa.

Robbanas és égésveszély
- A benzing6z robbanéasveszélyes,

és a benzin igen gyulékony

- Az lizemanyagot a motor inditasa

elétt téltse be. Tartsa az
lizemanyagtartalyt jaré vagy
meleg motor esetén zarva.

- Uzemanyagot csak leéllitott és
kihdlt motor esetén toltse utan.
Kertilje a nyilt lang hasznalatat,

a szikraképzddést és ne
dohanyozzon. Csak szabadban
tankolja a gépet.

- Ne inditsa el a motort, ha az
lizemanyag kiémlétt. Tavolitsa el
a gépet az lizemanyaggal
szennyezett fellilett6l, majd varjon
addig, amig az lizemanyagpara
elparolgott.

- Az égésveszély elkerlilése
érdekében tartsa fi- a vagy kilép6
olajtél mentesen a kbvetkezé
alkatrészeket:

- motor
- kipufogo
- benzintartaly.

Figyelem

A gép karosodasa

- Kbévek, a féldén lévé gallyak
vagy hasonlé targyak a gép
sériiléséhez vagy funkciéveszté-
séhez vezethetnek. Tavolitsa el
az 6sszes hasznalat elétt az
alkalmazasi tertileten lévé merev
targyakat.

- Csak kifogastalan allapotu gépet
helyezzen lzembe. Minden
vezetés elbtt végezzen
szemrevételezést. Kilbnésen
ellendrizze a biztonsagi
berendezéseket, kezel6elemek
és a csavarkotések sériiléseit és
helyzetiiket. A sériilt alkatrészeket
cserélje ki a hasznalat elétt.

[i] Uzemeltetési idépont

Vegye figyelembe a nemzeti/
kommunalis eldirasokat az
lzemeltetési idépont szempontjabol
(adott esetben érdeklédjon az ezért
felelés hivatalban).

m Helyzetmegadas
A gépen torténd iranymegadaskor
(pl.: bal, jobb) a gép munkairanyat
hasznaljuk f6 iranynak.
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1. Gép elbkészitése

Figyelem

A gépet szallitasi okok miatt

motorolaj nélkiil szallitjuk.

- Ezértaz els6 Gzembe helyezés el6tt
toltse fel motorolajjal a gépet,
lasd motor kézikonyvét.

= Olommentes benzint tankoljon.
Soha ne téltse tul az izemanyag
tartalyt, hanem maximum a
betdltdcsonk also széle alatt 2 cm-
ig toltse.

m Ezutan zarja le a tartalyt.

2. Fifelfogo felszerelése

(modellenként opcionalis)

2. abra

m Emelje fel a kidobonyilas fedelét
és akassza be a flifelfogot.

3. A motor inditasa

Vegye figyelembe a motor
kézikonyvének utasitasait!

A Veszély

Tartsa tavol a labat és kezét
a vagoszerszamtol.

Figyelem

Miel6tt a motort elinditana,

kapcsolja ki az 6sszes

vagoszerszamot és hajtast.

Ne billentse a gépet inditaskor.

= Allitsa a gépet sik talajra lehetéleg
révid vagy kevés fi folé.

Beallitasok végrehajtasa
4. dbra

m Megjegyzések a motorral

kapcsolatban

- Vegye figyelembe a motor
kézikdnyvében talalhatd
informaciokat.

- Meleg motor esetén is sziikség
lehet a szivato (Choke) ill. az
eléadagolé gomb megnyomasara.

(i) Utmutato a gazkarhoz

- Egyes modelleken nincs gazkar,
a fordulatszam automatikusan
allitodik be. A motor mindig az
optimalis fordulatszammal jar.

- Kiviteltél fliggéen a gazkar a gép
vezetd nyelén vagy a motoron
talalhaté (4. abra).

m Nyissa ki a benzincsapot
(ha rendelkezésre all - lasd motor
kézikdnyvet).

Inditas hideg motorral

m Allitsa a gazkart (ha van ilyen) [\
helyzetbe (szivatéval felszerelt
gépek esetén) - 4a abra

vagy

m allitsa a gazkart (ha van ilyen) az </
max/Run allasba és nyomja meg
3-5x erésen (szivatoval nem
rendelkezé gépek esetén) -
4b/c abra

vagy

m allitsa a gazkart (ha van ilyen) az </
max/Run allasba, illetve a szivato-
kart (a motoron) a ,,Choke"/I\|
allasba - 4b/d abra.

Inditas meleg motorral
m Allitsa a gazkart (ha van ilyen) az <>/
max/Run allasba.

A motor inditasa

m Allitsa a magassagbeallito kart
szallitasi allasba (A) - 3a abra.

= Allion a gép mogé.

m Huzza meg és tartsa meg a
kapcsolokengyelt (gazkarral nem
rendelkezé készlilékek esetén).

m Huzza meg lassan a beranto
fogantyut, amig az ellenallas nem_
érezhetd, majd hlizza meg gyorsan
és erésen. A beranto fogantyut ne
engedje vissza tul gyorsan, hanem
lassan vezesse vissza - 4f abra.

m Megjegyzés
m A gazkarral nem rendelkezé
készlilékek esetén a vagomu
is azonnal elindul, amint a motor
jarni kezd.
Motorinditas utani beallitasok
m Allitsa vissza a szivatokart a motoron
(kiviteltdl figgden)
@ /max/Run/|t| allasba.
m Allitsa a gazkart (ha van ilyen)
a kivant motorfordulatszamra.

m Megjegyzés

A gyepszellézteteshez a gazkart (havan
ilyen) mindig teljes gazra < /max/
Run allitsa.

A motor kezeléséhez tovabbi informa-
cidkat a motor kézikonyvében talal.

4. Motor megallitasa

6 abra

m Engedije el a kapcsolokengyelt
avagomdu, illetve a vagomu es
a motor (gazkarral nem rendelkezé
készllékek esetén) kikapcsolasahoz.

m Allitsa a gazkart (ha van ilyen)
€)/Stop allasba.

5. Gyepszell6ztetés

5 abra

m |nditsa el a motort a leirtak szerint.

m Allitsa a magassagbeallité kart
szallitasi allasbol (A) munkaallasba
(B, gyari beallitas) - 3b abra.

m Huzza meg a kapcsolokengyelt (csak
gazkarral rendelkezd gépek esetén).
A vagom forog. Elkezdheti
a munkat (5a abra).

m A gépet parhuzamos savokban
vezesse (5b abra).

m Engedje el a kapcsolokengyelt
avagomd, illetve a vagom( és
a motor (gazkarral nem rendelkezd
készllékek esetén) leallitasahoz
(5¢ abra).
A vagoszerszam rovid idon alatt
megall.

m Megjegyzések a mivelési

mélységhez

- Az optimalis m(ivelési mélység
akkor van beallitva,
ha a vagészerszam kése 2-3 mm
mélyen a talajba érnek. A tul mély
muivelési mélység a gép
tulterheléséhez vezethet, amely
karokat okozhat. Ezért Gigyeljen
a mlvelési mélység helyes
beallitasara.

- A kés elhasznalodasa miatt
szllkséges a mivelési mélység
ismételt beallitasa.

Az elhasznalodas mértéekétol
fuggden allitsa fokozatmentesen
mélyebbre - 3c abra.
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Miivelési mélység (B) ujboli
beallitasa:
3c abra

Figyelem

A muvelési mélység beallitasat
csak ledllitott motor és lehuzott
gyujtogyertya mellett végezze el.
m Allitsa a magassagbeallito kart
szallitasi allasba (A).
m Forgassa jobbra vagy balra
a kézponti magassagallito
csillagfogantyujat addig, amig
a kivant muvelési melységet
el nem éri.
Balra forgatas (1) =
mUvelési melyseg ndvelése
Jobbra forgatas (2) =
muvelési melyseg csokkentése
Megjegyzes: Egy fordulat 1,5 mm-rel
maodositja a mivelési mélységet.

6. Fifelfog6 levétele
és kitlritése
(modellenként opcionalis)
7. abra
m Allitsa meg a motort és varja meg,
amig a motor leall.
m Emelje fel a kidobonyilas fedelét
és akassza ki a flifelfogot.
m Uritse ki a tartalmat.

7. Munka flfelfogé nélkiil
Ha leveszi a flifelfogét, a kidobonyilas
fedél lecsapodik. Ha flifelfogd nélkiil
dolgozik a munka soran keletkezé
anyag alul tavozik.

8. Munka utan

m Motor ledllitasa

m Varja meg, amig minden mozgd
alkatrész teljesen leall és a motor
lehl.

m Allitsa a magassagbeallitd kart
szallitasi allasba (A).

m Zarja el a benzincsapot
(ha rendelkezésre all - lasd motor
kézikdnyvet).

m Huzzale a gyujtogyertya csatlakozot
a motoron.

m Uritse ki a fligyUjtot.

m Megjegyzés

A gépet zart helyen tarolja, tarolas
elétt varja meg, mig a motor lehil.

Tippek
gyepszelloztetéshez

Ahhoz, hogy a fii gyokerének

kornyéke tavasszal erésebben

legyen szelléztetve, és hogy az uj fu

kénnyebben névekedjen, ebben az

idében fontos, hogy a flvet

gyakrabban szell6ztesse mint nyaron.

A (i szellbztetése

- tavasszal gyakrabban,

- nyaron igény szerint,

- azon flves terlleteken, amelyek
gyakran vannak arnyékban nyaron
is gyakrabban kell szelléztetni.

A gyepszelldztetést kb.6 cm magas
finél végezze. Ha a fli nagyobb mint
ez az ertek, akkor elétte le kell nyirni
a fuvet.

A megmdivelt terlletet locsolja és
tragyazza meg, igy a fu gyorsabban
tud noni.

Szallitas

Figyelem

A vagoszerszam és a gép sérlilhet,
ha a gépet leallitott motor esetén,
pl.: szilard talajon mozgatja. Kertilje
el, hogy a vagoszerszam a talajjal
érintkezzen. A gépet mindig
billentett allapotban mozgassa és
csak a hatsé kerekeken (8a abra),
ill. allitsa a magassagbeallito kart
szallitasi allasba (A), igy a kések
nem érik el a talajt (8b abra).

Soha ne emelje fel vagy vigye

a gépet anélkil, hogy megvarna,
amig a motor leall és le nem huzta
a gyujtogyertya csatlakozot.

ROvid tavon kézzel

m Allitsa le a motort.

m Mindig dontse hatra egy kissé
a gépet, ugy, hogy az elsé kerekek
ne érjenek le (8a. abra), ill. allitsa
a magassagbeallitd kart szallitasi
allasba, igy a kések nem érik el
a talajt (8b abra).

m Tolja a gépet.

Kozlekedési eszkozzel

Figyelem

A kifolyé iizemanyag veszélyezteti

a kornyezetet.

Ne szallitsa a berendezést

megbillent helyzetben.

Ugyeljen arra, hogy a gép

megfeleléen legyen biztositva

a szallitas soran a véletlen elcsuszas

ellen.

9. abra

m A kdnnyebb elhelyezéshez
oOsszecsukhatja a keretet.

Tisztitas/karbantartas

A Veszély

A sériilések elkeriilése érdekében

a munka megkezdése el6tt

- allitsa le a motort,

- varja meg, amig minden mozgo
alkatrész teljesen leall;

a motornak le kell hiilnie,

- hdzza le a motor gyujtégyer-
tyainak vezetékét, hogy mega-
kadalyozza a motor véletlen
elinditasat.

- Vegye figyelembe a motor
kézikényvében talalhato
biztonsagi elbirasokat.

Figyelem

A gépet mindig ugy billentse, hogy
a gyujtégyertya felfelé mutasson,
igy elkeriilhetd, hogy az lizemanyag
vagy az olaj motorkart okozzon.

Karbantartas

A Veszély

A sériilések megel6zése érdekében
minden munkat, mint példaul

a vagokeések cseréjét vagy élezését,
csak szakmtihelyben végeztesse

el (specialis szerszamok
sziikségesek).

Figyelem

Vegye figyelembe a motor
kézikbnyvében talalhato
karbantartasi elGirasokat. A szezon
végével ellendriztesse és tartassa
karban a gépet egy szakszervizben.
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Magyar

Figyelem

A kifolyé motorolaj veszélyezteti

a kornyezetet.

Olajcsere esetén a faradt olajat adja

le egy olajgyljté helyen vagy egy

artalmatlanitassal foglalkozo

cégnél.

Az els6 2-5 lizemora utan

m Cserélje le azolajat, lasd a mellékelt
motor kézikonyvet.

Szezononként egyszer

m Cserélje le azolajat, lasd a mellékelt
motor kézikonyvet.

m Kenje le a csuklopontokat és
a palcarugot a kidobonyilas
fedélnél.

m A szezon végével ellendriztesse
és tartassa karban a gépet egy
szakszervizben.

Tisztitas
Figyelem

Minden lizemeltetés utan tisztitsa le

a gépet. Ha nem tisztitja le a gépet,

az anyag és funkciokarosodast

okoz.

Ne hasznaljon nagynyomasu

tisztitot.

Fufelfogo tisztitasa

A legegyszer(bb, ha kézvetlen

a munka utan végzi el a tisztitasi

munkakat.

m Vegye le a flifelfogot es Uritse ki.

m A flifelfogod egy erésebb vizsugarral
tisztithato (kerti locsolécso).

m A kovetkezé hasznalat elétt hagyja
alaposan megszaradni.

Gyepszelldzteto tisztitasa

A Veszély

A vagoészerszamon végzett munka
soran megsérlilhet. A sajat védelme
érdekében viseljen védékesztydit.
Lehetéseg szerint a gépet azonnal
a munka utan tisztitsa meg.

m Avagoteret és a kidobonyilas
fedelét egy kefével, kézi seprivel
vagy ronggyal tisztitsa meg.

m Allitsa a gépet a kerekeire és
tavolitson el minden flimaradékot
és szennyezddest.

Uzemen kiviil helyezés
hosszabb idére

A Veszély

Robbanas- és égésveszély.

Soha ne tarolja a gépet zart helyen
ha az (izemanyagtartalyban benzin
van, ahol az lizemanyagg6z6k nyilt
langgal vagy szikraval érintkez-
hetnek.

Figyelem

Anyagkarok a berendezésen.

A gépet lehdilt motorral, csak tiszta

és szaraz teremben tarolja.

Hosszabb tarolas esetén

mindenképpen védje a gépet

a rozsda ellen, pl.: télen.

A szezon utan vagy ha a gép egy

honapnal hosszabb ideig nem lesz

hasznalva:

m Engedje le az Gizemanyagot egy
arra alkalmas edénybe és a motor
kézikdnyvének megfeleléen apolja
le a motort.

Figyelem

Az lizemanyagot csak szabadban
engedje le.

m Tisztitsa meg a gépet és a flifelfogot
m Arozsda elleni védelem érdekében

kenje le olajos ronggyal
(gyantamentes olajjal) vagy fujja
le olajos spray-vel az 6sszes fém
alkatrészt.

Garancia

Minden orszagban érvényesek

a tarsasagunk, ill. az importdr altal
kiadott garanciarendelkezések.

A szavatossag keretein beliil a hibakat
téritésmentesen javitiuk az On
berendezésén addig, amig egy anyag
vagy gyartasi hiba az ok. Garancialis
esetben kérjlik forduljon az On
kereskeddjehez vagy a legkozelebbi
képviselethez.

Informaciok a motorhoz

A motor gyartoja felel az 6sszes
motorral kapcsolatos problémaért,

a motor teljesitményét,

a teljesitménymérést, miiszaki adatok
szavatossagot és szervizt illetéen.
Tovabbi informaciokat a motor
gyartoja altal mellékelt tizembentartoi/
kezel6i kézikdnyvben talal.




Magyar

Kezelési utmutatd - Benzinmotoros gyepszelléztetd

Hibak felismerése és elharitasa

Az On gépének miikddési hibai gyakran igen egyszer(i okokra vezethetdk vissza, amelyeket Onnek ismernie kell
és részben el kell tudnia haritani. Kétséges esetben szivesen segit Onnek a szakszerviziink.

Probléma

Lehetséges ok(ok)

Hibaelharitas

Motor nem indul.

A gazkar (ha van ilyen) nem megfeleléen
all.

Allitsa a gazkart I\[/CHOKE
(hideg motor esetén) allasba.

Allitsa a gazkart <> /max/Run vagy
START (meleg motor esetén) allasba.

Nincs lizemanyag a tankban.

Toltse fel a tankot friss,
tiszta lzemanyaggal.

Nincs visszadugva a gyujtogyertya
csatlakozo.

Dugija vissza a gyujtogyertya csatlakozot.

Szennyezett vagy hibas a
gyujtogyertya, rossz a gyertyahézag.

Szerelje ki a gyujtogyertyat, ellendrizze,
tisztitsa meg, szlikség esetén cserélje ki,
allitsa be a gyertyahézagot

(lasd motor kézikonyve).

Régi vagy szennyezett az lzemanyag.

Cserélje le az izemanyagot.

Szennyezett a légszUré.

Tisztitsa meg a légszlirét
(lasd motor kézikonyve).

Hideginditas esetén nem mukodtette
a motoron lévé membrant/szivatot.

MUkodtesse a motoron lIévé membrant/
szivato (lasd motor kezikonyve).

Leesik a fordulatszam.

Tul nagy a mivelési mélység.

Csokkentse a mivelési mélységet.

Tul magas a fu.

Nyirja le a flvet a gyepszelléztetés elott.

Eldugult a kidobonyilas.

Huzza le a gyujtogyertya csatlakozot,
szlintesse meg a dugulast.

Rossz a gyepszell6ztetés
eredménye.

Tul kicsi a mivelési mélység.

Allitson be mélyebb m(ivelési mélységet.

Vagoszerszam elhasznalodott.

Cseréltesse ki a vagdszerszamot egy
szakszervizben.

Munka kozben a levéalasztott anyag
a foldon marad/ a flifelfogd nem telik
meg.

Tele a fufelfogo vagy szennyezett.

Allitsa le a motort, Uritse ki, ill. tisztitsa meg
a fifelfogét.

Eldugult a kidobonyilas.

Allitsa le a motort, és tisztitsa ki
a kidobocsatornat.

Szokatlan zajok (z6rog, csérompal,
zakatol)

Csavarok, anyak vagy mas
rogzitéelemek lazak.

Rogzitse az alkatrészeket. Ha a zajok
nem szlinnek meg, keresse fel
a szakszervizt.

Razkodasok Sertlt a vagoszerszam. Cseréltesse ki a vagoszerszamot
egy szakszervizben.
Rezgés Laza a motorrogzités. Csinaltassa meg a motor rogzitéseét

egy szakszervizben.
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Navod k obsluze - vertikutator se spalovacim motorem
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Udaje na typovém stitku

Tyto udaje jsou velice dulezité pro
nahradnich dilCi naradi a pro servisni
sluzbu. Typovy stitek najdete

v blizkosti motoru. Zapiste vsechny
udaje natypovém stitku Vaseho naradi
do nasleduijiciho pole.

Tyto a dalsi udaje k naradi najdete
v samostatném CE prohlaseni

o shodé, které je soucasti tohoto
provozniho navodu.

Graficka znazornéni

Odklopte obrazkové strany na zacatku
navodu k obsluze.

Grafické znazornéni se v detailech
muze lisit od zakoupeného naradi.

Pro Vasi bezpecnost

Spravné pouzivani naradi
Toto naradi je vyhradné ur¢eno
- k pouziti odpovidajicimu popistim
a bezpecénostnim upozornénim
uvedenym v tomto navodu
k obsluze;
- k vertikutaci travniki domovni
a rekreacni zahrady.

Kazdé pouziti prekracujici dany
rozsah, plati jako pouziti
neodpovidajici stanovenému ucelu.
Uzivatel ruci za vSechny skody
zplsobené tretim osobam a jejich
vlastnictvi.

Svévolné provedené zmény na naradi
vylucuji ruéeni vyrobce za skody,
které z toho vyplyvaiji.

Dodrzovani bezpec¢nostnich
pokyn( a pokynt pro
obsluhu

Jako uzivatel tohoto naradi si pred
prvnim pouzitim peclivé prectéte tento
navod k obsluze. Postupuijte podle
navodu a uschoveijte jej pro pozdéjsi
pouziti. Nedovolte nikdy détem nebo
jinym osobam, které neznaiji tento

navod k obsluze, aby naradi pouzivaly.

Pri zméné majitele predejte s naradim
navod k obsluze.

VSeobecné bezpecnostni
pokyny

V tomto odstavci najdete vSeobecné
bezpecnostni pokyny. Vystrazné
pokyny, které se specialné vztahuiji
na jednotlivé dily naradi, funkce nebo
¢innosti, najdete na prislusném misté
tohoto navodu.

Pred praci s naradim

Osoby, které naradi pouzivaji, nesmi
byt pod vlivem omamnych prostredki
jako je napr. alkohol, drogy nebo
medikamenty.

Naradi neni uréeno k pouzivani
osobami (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo
psychickymi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi a/nebo
znalostmi, ledaze jsou pfi pouzivani
naradi pod dohledem nebo byly
pouceny osobou, ktera je
zodpovédna za jejich bezpecénost.
Na déti se ma dohlizet, aby se zajistilo,
ze si s naradim nehraji.

Osoby, které jsou mladsi nez 16 let,
nesmi naradi obsluhovat - minimalni
stari uzivatele mohou stanovit mistni
ustanoveni.

Pred zacatkem prace se seznamte se
vSemi sefizenimi a ovladacimi prvky
arovnéz s jejich funkcemi.

Uskladnujte palivo pouze v nadrzich

schvalenych k tomuto ucelu a ne

v blizkosti tepelnych zdrojl (napf.

kamen nebo teplovodnich zasobnika).

Tankujte naradi pouze venku.

Nikdy netankujte naradi, pokud je

motor v chodu nebo je horky.

Vyménte poskozeny vyfuk, palivovou

nadrz nebo uzavér palivove nadrze.

Pred pouzitim zkontrolujte,

- zda je zafizeni na sbér posecené
travy funkéni a deflektor vyhazovaci
koncovky se spravné zavira.
Poskozené, opotfebované nebo
chybéjici dily okamzité nahradte.

- zda nejsou opotrebované nebo
poskozené rfezné nastroje,
upevinovaci ¢epy a cela rezna
jednotka. Opotrebované nebo
poskozené soucasti nechejte
vymenit v odborné dilné pouze
v sadach, aby se zabranilo
nevyvazenostem.

Nahradni dily musi odpovidat

pozadavkim stanovenym vyrobcem.

Pouzivejte proto pouze originalni

nahradni dily nebo nahradni dily

schvalené vyrobcem.

Opravy nechejte provadét vyhradné

v odborné dilné.

Béhem prace s naradim

Pri praci s naradim nebo na naradi
musite nosit odpovidajici pracovni
odév, jako napriklad:

- ochrannou obuv,

- dlouhé kalhoty,

- priléhajici odév,

- ochranu sluchu,

- ochranné bryle.

Vsechna bezpecénostni zarizeni musi
byt vzdy kompletné a v bezvadném
stavu namontovana na naradi.
Neprovadéjte na bezpecnostnich
zarizenich zadné zmény.

Provozujte naradi pouze v technickém
stavu, predepsaném a dodaném
vyrobcem.

Nikdy neménte prednastaveni motoru
ze zavodu.

Vyvarujte se otevieného ohné, tvorbé
jisker a nekurte.
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Cesky

Navod k obsluze - vertikutator se spalovacim motorem

Pied veskerymipracemis timto

naradim

K ochrané pred poranénim pred

veskerymi pracemi (napr.

udrzbarskymi a sefizovacimi pracemi)

a prepravou (napr. zvedani a noseni)

tohoto naradi

- zastavte motor,

- pockejte, az se Uplné zastavi
vSechny pohyblivé dily a motor
je vychladnuty.

- stahnéte koncovku zapalovaciho
kabelu na motoru, aby nebylo
mozné jeho neumysiné
nastartovani,

- dodrzujte dodate¢né bezpecnostni
pokyny v navodu k obsluze motoru.

Po praci s naradim

Nikdy neopoustéjte naradi bez

zastaveni motoru.

Bezpecnostni zarizeni
Obrazek 1

& Nebezpeci

Nikdy nepouZivejte naradi

s poSkozenymi nebo demonto-
vanymi ochrannymi bezpec&nostnimi
zafizenimi.

Deflektor vyhazovaci koncovky
(1)

Deflektor vyhazovaci koncovky Vas
chrani pred poranénim zplisobenym
feznym ustrojim nebo vymrsténymi
pevnymi predmeéty. Naradi se smi
provozovat pouze s namontovanym
deflektorem vyhazovaci koncovky.

Ovladaci tfrmen (2)

Ovladaci trmen slouzi Vasi
bezpecnosti, abyste v nouzovém
pripadé mohli okamzité zastavit
fezné Ustroji.

Nesmite se pokouset obejit jeho
funkci.

Symboly na naradi
Na naradi najdete réizné symboly jako
nalepky. Zde je vysvétleni symboll:

Pozor! Pred uvedenim
do provozu si prectéte
navod k obsluze!

>

=

Treti osoby musi byt
v dostatecné
vzdalenosti od oblasti
ohrozeni!

L

Pred pracemi na
feznych nastrojich
stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu!
Méjte prsty a nohy

v dostate¢né
vzdalenosti od reznych
nastroja!

Pred nastavovanim
nebo cisténim naradi
nebo jeho kontrolou
vypnéte naradi

a stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu.

>

¥

el
i

5

Noste ochranu oci
a ochranu sluchu!

Udrzujte tyto symboly na naradi vzdy
v Citelném stavu.

Symboly v tomto navodu

V tomto navodu jsou pouzity symboly,
které zobrazuji nebezpeci nebo
oznacuiji dalezité pokyny. Zde je
vysvétleni symbolu:

A Nebezpeci

Budete upozornéni na nebezpeci,
ktera souvisi s popsanou ¢innosti
a pri které je nebezpeci ohroZzeni
0sob.

Pozor

Budete upozornéni na nebezpeci,
ktera souvisi s popsanou ¢innosti
a ktera mohou zplsobit poskozeni
naradli.

m Upozornéni

Oznacuje dilezité informace a tipy
k pouziti.

Montaz

Na konci navodu k obsluze nebo
prilozeném listu je montaz naradi
znazornéna na obrazcich.

m Pokyn k likvidaci
Zlikvidujte prislusné zbytky obalu,

pouzité naradi atd. podle mistnich
predpisu.

Funkce

Naradi vedte rukou pres upravovanou
plochu travy. Rezné ustroji je
pohanéno benzinovym motorem.
Rezné Ustroji vykonava kruhovy
pohyb a feze vrstvu plsti vytvorenou
mechem, lisejniky a plevelem

a dopravuje vertikuta¢ni material

ven nebo do lapace travy.

Pracovni hloubka se uréuje centralné
pres nastaveni vysky.
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Navod k obsluze - vertikutator se spalovacim motorem

Cesky

Obsluha

Dodrzujte také pokyny v pfiruéce
motoru.

A Nebezpeci

Uraz

- P¥ivertikutaci se v blizkosti naradi
nikdy nesmi zdrzovat Zadné
osoby, zejména déti nebo zvitata.
Nebezpedi poranéni vymrsténymi
kameny nebo jinymi pfedméty.

Upadnuti

- Vedte naradi pouze krokovym
tempem.

- P¥i vertikutaci na pfikrych svazich
se muZe naradi prevratit a Vy se
mdZete poranit. Vedte naradi
pouze pficné ke svahu, nikdy
smérem nahoru a dolu.
Neprovadeéjte vertikutaci na
svazich se sklonem vétsim nez
20 %.

- Budte zejména opatrni pfi zméné
sméru jizdy a dbejte vzdy na dobry
postoj.

- Budte zejména opatrni, tahnete-li
naradi zpatky k sobé.

- P¥i vertikutaci v meznich
oblastech hrozi nebezpeci
poranéni. Vertikutace v blizkosti
okraju, Zivych plotu nebo prikrych
uboci je nebezpecna. Dodrzujte
pfi vertikutaci bezpe¢nou
vzdalenost.

- Pri vertikutaci vihké travy maze
naradi vlivem snizené prilnavosti
pudy sklouznout a vy muZete
upadnout. Provadéjte vertikutaci
pouze tehdy, kdyZ je trava sucha.

- Pracujte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umélém
osvétlent.

Poranéni

- Dodrzujte vZdy bezpe¢nou
vzdalenost k obihajicimu nastroji,
danou prostrednictvim vodicich
drZadel.

- Nikdy nedavejte ruce nebo nohy
na rotujici dily nebo pod né.

- P¥i startovani naradi se nikdy
nestavéjte pred vyhazovaci otvory.

Zastavte motor a poCkejte az se

zastavi fezny nastroj:

- nez naradi sklopite,

- k pfepravé pres jiné plochy
neZ je trava.

Zastavte motor a stahnéte

koncovku zapalovaciho kabelu,

aby se zabranilo neumysinému
nastartovani motoru:

- neZ budete odstrariovat ucpani
a blokovani ve vyhozu;

- neZ budete vertikutator
kontrolovat, ¢istit, sefizovat
nebo provadét prace na naradi;

- bylo-li zasazeno cizi téleso.
Zkontrolujte vertikutator
Z hlediska poskozeni a pFi
poskozeni vyhledejte odbornou
dilnu.

- zacne-li naradi neobvykle silné
vibrovat: Okamzité naradi
zkontrolujte.

Nikdy nezvedejte nebo nenoste

naradi za chodu motoru.

Pfi sundani lapace travy mizete

byt Vy nebo jiné osoby poranény

vymr$ténym vertikutacnim
materidlem nebo cizimi pfedméty.

Nikdy nevyprazdriujte lapac travy

za chodu motoru. Vypnéte naradi.

Zkontrolujte terén, na kterém ma

byt naradi nasazeno a odstrarite

vSechny pfedméty, které mohou
byt zachycené a odmrsténé.

Bude-li cizi téleso (napf. kamen)

zasazZeno feznym nastrojem nebo

zacne-li naradi neobvykle vibrovat:

okamzité zastavte motor

a stahnéte koncovku
zapalovaciho kabelu. Zkontrolujte
vertikutator z hlediska poskozeni
a pfi poskozeni vyhledejte
odbornou dilnu.

Nikdy naradi nestartujte, jsou-li
obé predni kola v pracovni poloze.
Rezné Ustroji ma dotek se zemi
a naradi se mize uvést do
pohybu.

Uduseni

Nebezpeci uduseni kyslicnikem
uhelnatym. Nechejte spalovaci
motor béZet pouze venku.

Nebezpeci vybuchu a pozZaru

- Benzinové pary jsou vybusné
a benzin je vysoce zapalny.

- Naplrite palivo, nez nastartujete
motor. Za chodu motoru nebo
pfi jesté horkém motoru méjte
palivou nadrz uzavienou.

- Doplriujte palivo pouze pfi
vypnutém a vychladnutém
motoru. Vyvarujte se otevieného
ohné, tvorbé jisker a nekurte.
Tankujte naradi pouze venku.

- Nestartujte motor, jestlize palivo
preteklo. Odsunite naradi z plochy
znecisténé palivem a pockejte,
az vypary paliva vyprchayji.

- Aby se zabranilo poZaru, udrzujte
prosim nasledujici dily bez travy
a unikajiciho oleje:

- Motor,
- vyfuk,
- palivovou nadrz.

Pozor

Poskozeni na naradi

- Kameny, pohozené vétve nebo
podobné predméty mohou vést
k poskozeni na naradi a jeho
funkcnosti. Pfed kazdym
nasazenim odstranite z pracovni
oblasti pevné pfedméty.

- Provozujte naradi pouze
v bezvadném stavu. Pred kazdym
provozovanim provedte vizualni
kontrolu. Zkontrolujte zejména
bezpecénostni zafizeni, ovladaci
prvky a Sroubova spojeni
Z hlediska poskozeni a pevného
utaZeni. Pfed provozovanim
vymérnite poSkozené dily.

m Provozni doby

Dodrzujte narodni/komunalni
predpisy tykajici se doby pouzivani
(event. se informujte u Vaseho
prislusného uradu).

[i] Pozieni udaje

U pozi¢nich udaju na naradi (napf.
vlevo, vpravo) vychazime vzdy

z pohledu od vodiciho drzadla

vV pracovnim sméru naradi.
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Cesky

Navod k obsluze - vertikutator se spalovacim motorem

1. Priprava naradi

Pozor

Z pfepravnich davodu je naradi

dodavano bez motorového oleje.

- Proto pred prvnim uvedenim do
provozu naplnte motorovy olej,
viz pfirucka motoru.

m Natankujte bezolovnaty benzin.
Nikdy netankujte az k preteceni
nadrze, nybrz nejvyse 2 cm pod
spodni hranu plniciho hrdla.

m Palivovou nadrz spolehlivé uzavrete.

2. ZavéSeni lapace travy

(moznost volby podle modelu)

Obrazek 2

m Nadzvednéte deflektor vyhazovaci
koncovky a zavéste lapac travy.

3. Nastartovani motoru
Dodrzujte také pokyny v priru¢ce
motoru.

A Nebezpeci
Méjte ruce a nohy v dostate¢né
vzdalenosti od fezného ustroji.

Pozor

Drive nez motor nastartujete,

vypnéte spojkou vSechny fezné

nastroje a pohony. PFi startovani

naradi nenaklanéjte.

m Odstavte naradi na rovnou plochu,
s pokud mozno kratkou nebo fidkou
travou.

Provedeni sefizeni
Obrazek 4

m Pokyny k motoru

- Dodrzuijte informace v priru¢ce
motoru.

- Také u teplého motoru mlize byt
eventualné nutné, stisknout Choke
(syti¢), pripadné Primer.

m Pokyny k pace plynu

- Nékteré modely nemaiji paku plynu,
otacky se nastavuji automaticky.
Motor vzdy bézi v optimalnich
otackach.

- Podle provedeni se paka plynu
(obrazek 4) nachazi na motoru nebo
vodicim drzadle naradi.

m Otevrete benzinovy kohout (je-li
k dispozici - viz prirucka motoru).

Nastartovani se studenym
motorem
m Nastavte paku plynu (pokud je
k dispozici) na \| (naradi se syticem
Choke) - obrazek 4a
nebo
m nastavte paku plynu (pokud je
k dispozici) na <> /max/Run
a 3-5x silné stisknéte Primer (naradi
bez sytice Choke) - obrazek 4b/c
nebo
m nastavte paku plynu (pokud je
k dispozici) na = /max/Run
a packu sytice (na motoru) na
“Choke”/IN| - obrazek 4b/d.

Nastartovani s teplym motorem

m Nastavte paku plynu (pokud je
k dispozici) - na = /max/Run.

Nastartovani motoru

m Nastavte paku pro nastaveni vysky

do prepravni polohy (A) -

obrazek 3a.

Postavte se za naradi.

Pritahnéte a drzte ovladaci trmen

(pouze u naradi bez paky plynu).

m Tahnéte pomalu za rukojet tahla
startéru, az je citelny odpor, potom
rychle a silou zatdhnéte. Rukojet
tahla startéru neuvolnuijte rychle
zpatky, nybrz vedte ji zpatky pomalu
- obrazek 4f.

m Upozornéni

m U naradi bez paky plynu bézi
soucasné rezné ustroji, jakmile
bézi motor.

Sefizeni po nastartovani

motoru

m Nastavte paku sytice (podle
provedeni) zpatky do polohy
@ /max/Run/It!.

m Nastavte paku plynu (pokud je
k dispozici) na pozadované otacky
motoru.

m Upozornéni

K vertikutaci nastavte paku plynu
(pokud je k dispozici) vzdy na plny
plyn @ /max/Run.

Dalsi informace k obsluze motoru
si mlzete prevzit z pfirucky motoru.

4. Zastaveni motoru

Obrazek 6

m Uvolnéte ovladaci trmen, abyste
fezné Ustroji, pfip. fezné Ustroji
a motor (u naradi bez paky plynu)
vypnuli.

m Nastavte paku plynu (pokud je
k dispozici) na €2/Stop.

5. Vertikutace

Obrazek 5

m Nastartujte, jak je uvedeno, motor.

m Nastavte paku pro nastaveni vysky
z prepravni polohy (A) do pracovni
polohy (B, nastaveni ze zavodu) -
obrazek 3b.

m Pritahnéte ovladaci trmen
(pouze u naradi s pakou plynu).
Muzete zacit s praci (obrazek 5a).

m Vedte naradivrovnobéznych pasech
(obrazek 5b).

m Uvolnéte ovladaci trmen, abyste
fezné Ustroji, prip. fezné ustroji
a motor (u naradi bez paky plynu)
zastavili (obrazek 5¢). Rezné Ustroji
se po kratké dobé zastavi.

m Pokyny k pracovni hloubce

- Optimalni pracovni hloubky je
dosazeno, kdyz noze rezného
nastroje zasahuji do plidy 2-3 mm.
Prilis velka pracovni hloubka miize
mit za nasledek pretizeni naradi
a zpUsobit poskozeni.

Dbeijte proto na spravné nastaveni
pracovni hloubky.

- Vlivem opotrebeni noze je nutné
pozdéji znovu nastavit pracovni
hloubku. Podle opotrebeni nastavte
plynule vétsi hloubku - obrazek 3c.
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Navod k obsluze - vertikutator se spalovacim motorem

Cesky

Nové nastaveni pracovni
hloubky (B):

Obrazek 3c

Pozor

Nastaveni pracovni hloubky
provadéjte pouze pfi zastaveném
motoru a stazené koncovce
zapalovaci svicky.

m Nastavte paku pro nastaveni vysky
do prepravni polohy (A).

m Otacejte hvézdicovym ru¢nim
koleckem centralniho prestaveni
vySky smérem doleva nebo doprava,
az je dosazeno pozadované pracovni
hloubky.

Otaceni smérem doleva (1) =
zvétSeni pracovni hloubky
Otaceni smérem doprava (2) =
zmenseni pracovni hloubky

Upozornéni: Jedna otacka zméni

pracovni hloubku o cca 1,5 mm.

6. Sundani a vyprazdnéni
lapace travy
(moznost volby podle modelu)
Obrazek 7
m Zastavte motor a pockejte, az se
zastavi.
m Nadzvednéte deflektor vyhazovaci
koncovky a vyvéste lapac travy.
m Vlyprazdnéte jeho obsah.

7. Prace bez lapace travy
Kdyz lapa¢ travy sundate, sklopi
se deflektor vyhazovaci koncovky
smérem dolu. Pri praci bez lapace
travy bude vertikutacni material
vyhazovan pfimo dold.

8. Po ukonceni prace

m Zastaveni motoru.

m Pockejte, az se Uplné zastavi
vSechny pohyblivé dily a motor
je vychladnuty.

m Nastavte paku pro nastaveni vysky
do prepravni polohy (A).

m Uzavrete benzinovy kohout (je-li
k dispozici - viz prirucka motoru).

m Stahnéte koncovku zapalovaciho
kabelu na motoru.

m Vyprazdnéte lapac travy.

m Upozornéni

Odstavte naradi do uzavrenych
mistnosti pouze s vychladnutym
motorem.

Tipy k vertikutaci

Aby byla korenova oblast travniku na

jare silnéji provzdusnéna a mlada trava

mohla zdravé rist, je vtéto dobé nutné

provadét vertikutaci travy ¢astéji nez

v lété.

Vertikutace travniku

- najare Castéji,

- v lété podle potreby,

- u travnikd, které maji mnoho stinu,
Castéji take v lété.

Vertikutaci travniku provadéjte pouze

pri délce travy do 6 cm. Jestlize trava

tuto délku prekrocila, mél by se travnik

pred vertikutaci posekat.

Upravena mista zavlazte a pohnojte,

aby trava mohla rychleji dortstat.

Preprava

Pozor

Rezné ustroji a naradi se mohou
poskodit, pohybujete-li naradim pri
vypnutém motoru napf. pres pevné
cesty. Zabrarite kazdému dotyku
fezného ustroji se zemi. Ved'te vzdy
naradi v naklonéné poloze a pouze
na zadnich kolech (obrazek 8a),
popf. nastavte paku pro nastaveni
vysky do pfepravni polohy (A), aby
se nozovy hfidel nedotykal zemé
(obrazek 8b).

Naradi nikdy nezvedejte nebo
nenoste, aniz byste predtim zastavili
motor a stahnuli koncovku
zapalovaciho kabelu.

Kratké useky cesty ru¢né

m Zastavte motor.

m Naklonte naradi lehce dozadu tak,
aby byla volna predni kola (obrazek
8a), popr. nastavte paku pro
nastaveni vysky do prepravni polohy
(A), aby se nozovy hridel nedotykal
zemé (obrazek 8b).

m Posunuijte naradi.

Pomoci vozidla

Pozor

Ohrozeni zZivotniho prostredi

vlivem vytékajiciho paliva.

Neprepravujte naradi ve sklopené

poloze.

PFi pfepravé naradi na vozidle nebo

ve vozidle je dostatec¢né zajistéte

proti nechténému sklouznuti.

Obrazek 9

m Pro snadnéjsi ulozeni mlzete vodici
drzadla sklopit dohromady.

Udrzba/¢isténi

A Nebezpeci

K ochrané pred poranénim pred

veSkerymi pracemi na naradi

- zastavte motor,

- pockejte, az se uplné zastavi
vSechny pohyblivé dily a motor
je vychladnuty.

- stahnéte koncovku zapalovaciho
kabelu na motoru, aby nebylo
mozZné jeho neumysiné
nastartovani,

- dodrzujte dodatecné
bezpecénostni pokyny v pfiruéce
motoru.

Pozor

Naklanéjte naradi vZdy tak, aby
zapalovaci svicka smérovala nahoru
a nevznikla tim vlivem paliva nebo
oleje Zadna poskozeni motoru.

Udrzba

A Nebezpeci

K ochrané pred poranénim
zplsobenym feznym ustrojim
nechejte provadét vsechny prace,
jako je vyména nebo prebrouseni
noze, pouze v odborné dilné

(je potfebné specialni naradi).

Pozor

Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu

v pfiru¢ce motoru. Na konci sezény
nechejte naradi v odborné dilné
prezkousSet a provést jeho udrzbu.
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Cesky

Navod k obsluze - vertikutator se spalovacim motorem

Pozor

OhrozZeni zivotniho prostredi
motorovym olejem.

Pri vyméné oleje odevzdejte
zachyceny pouZity olej ve sbérné
pouzitého oleje nebo v podniku
pro likvidaci odpadku.

Po prvnich 2-5 provoznich

hodinach

m Vlyménte olej, viz prilozena prirucka
motoru.

Jednou za sezénu

m Vyménte olej, viz prilozena prirucka
motoru.

m Namazte kloubové body a oto¢nou
pruzinu na deflektoru vyhazovaci
koncovky.

m Na konci sezony nechejte naradi
v odborné dilné prezkouset
a provést jeho udrzbu.

Cisténi

Pozor

VycCistéte naradi po kazdém

provozu. Necisténé naradi vede

k poskozeni materialu a funkce.

K cisténi nepouZivejte vysokotlaky

Cistic.

Cisténi lapade travy

Nejjednodussi je Cisténi provadéné

primo po vertikutaci.

m Sundejte a vyprazdnéte lapac travy.

m Lapac travy Ize vycistit silnym
proudem vody (zahradni hadice).

m Pred dalsim pouzitim nechejte
lapac travy dikladné vyschnout.

Cisténi vertikutatoru

A Nebezpeci
PFi pracich na fezném ustroji se
mUzete poranit. Noste z divodu Vasi
ochrany pracovni rukavice.
Cistéte naradi pokud mozno pfimo
po vertikutaci.
m VyCistéte rezny prostor kartacem,
ruénim smetakem nebo hadrem.
m Postavte naradi na kola a odstrante
vSechny viditelné zbytky travy
a necistot.

Odstaveni

Zaruka

A Nebezpeci

Nebezpeci vybuchu a poZaru.
Neuskladriujte naradi s palivem
(benzin) v nadrzi nikdy v prostorech,
ve kterych mohou palivové pary pfijit
do kontaktu s otevienym ohném
nebo jiskrami.

Pozor

Poskozeni materialu na naradi.
Uskladriujte naradi (s vychladnutym
motorem) pouze v Cistych a suchych
prostorech. Pri dlouhém skladovani,
napf. v zimé, provedte ochranu proti
rzi.
Po sezéné nebo nebude-li naradi
pouzivano déle nez jeden mésic,
m vypustte palivo do vhodné nadoby
a odstavte motor jak je popsano
v pfiru¢ce motoru.

Pozor

Vypoustéjte palivo pouze venku.

m \yCistéte naradi a lapac travy,

m k ochrané proti rzi otfete vSechny
kovové dily naolejovanym hadrem
(bezpryskyricny olej) nebo je
nastrikejte strikacim olejem.

V kazdé zemi plati zaru¢ni ustanoveni
vydané nasi spole¢nosti event.
dovozcem. Poruchy na Vasem naradi
odstranime v ramci zaruky bezplatné,
pokud by byla pri¢inou chyba
materialu nebo vyrobni chyba.

V zaruénim pripadé se prosim obratte
na Vaseho prodejce nebo nejblizsi
pobocku.

Informace k motoru

Vyrobce motoru ruci za vsechny
problémy tykajici se motoru, vzhledem
k vykonu, méreni vykonu, technickym
udajum, zaruce a servisu.

Blizsi informace najdete v samostatné
dodavané priru¢ce majitele/obsluhy
od vyrobce motoru.
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Navod k obsluze - vertikutator se spalovacim motorem Cesky

Lokalizace a odstranovani poruch

Poruchy pfi provozu Vaseho vertikutatoru maji ¢asto jednoduché priciny, které byste méli znat a ¢astecné je mohli
odstranit sami. V pfipadé pochybnosti Vam rada dale pom(ze Vase odborna dilna.

Problém Mozna(é) pricina(y) Odstranéni
Motor nenaskoci. Neni spravné nastavena paka plynu Nastavte paku plynu do polohy
(pokud je k dispozici). I\|I/CHOKE (pfi studeném motoru).

Nastavte paku plynu do polohy
@ /max/Run nebo START (pfi teplém
motoru).

V néadrzi neni zadné palivo. Naplnite nadrz cistym, ¢erstvym palivem.

Koncovka zapalovaciho kabelu neni Nasadte koncovku zapalovaciho kabelu.
nasazena.

Znecisténa nebo vadna zapalovaci Vymontujte, zkontrolujte, vycistéte

svicka, nespravna vzdalenost elektrod. zapalovaci svicku, v pripadé potreby ji
vymeénte; nastavte vzdalenost elektrod
(viz pFiru¢ka motoru).

Stareé nebo znecisténé palivo. Nahradte za Cerstvé palivo.
Znecistény vzduchovy filtr. Vycistéte vzduchovy filtr (viz prirucka
motoru).
Pri spousténi studeného motoru nebyl Stisknéte Primer/Choke (viz prirucka
stisknuty Primer/Choke. motoru).
Pokles otacek. Prilis velka pracovni hloubka. Zvolte mensi pracovni hloubku.
Prilis vysoka trava. Pred vertikutaci travu posecte.
Ucpany vyhazovaci kanal. Stahnéte koncovku zapalovaciho kabelu,
odstrante ucpani.
Spatny vysledek vertikutace. Prilis mala pracovni hloubka. Nastavte vétsi pracovni hloubku.
Opotrebované rezné ustroji. Nechejte v odborné dilné rezné ustroji
vymenit.
Vertikutacni material z(istava lezet/  Plny/znecistény lapac travy. Zastavte motor, vyprazdnéte,
lapac travy neni piny. prip. vyCistéte lapac travy.
Ucpany vyhazovaci kanal. Zastavte motor, vycCistéte vyhazovaci
kanal.
Neobvyklé hluky (Sramoceni, Povolené srouby, matice nebo jiné Utahnéte dily. Jsou-li hluky trvale,
rachoceni, klepani) upevnovaci dily. vyhledejte odbornou dilnu.
Otresy Poskozené rezné ustroji. Nechejte v odborné dilné rezné ustroji
vymenit.
Vibrace Povolené upevnéni motoru. Nechejte v odborné dilné motor upevnit.
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Udaje na typovom stitku
Tieto udaje su velmi dolezité pre
pozdejsiu identifikaciu pri objednavani
nahradnych dielov naradia a pre
servisnu sluzbu. Typovy stitok najdete
v blizkosti motora. Zapiste vSetky
udaje na typovom stitku Vasho naradia
do nasledujuceho pola.

Tieto a dalSie udaje k naradiu najdete
na samostatnom prehlaseni o zhode
CE, ktoré je sucastou tohto navodu
na obsluhu.

Grafické zobrazenia

Odklopte obrazkové strany na
zacCiatku navodu na obsluhu.
Grafické zobrazenie sa v detailoch
moéze odchylit od kiipeného naradia.

Pre Vasu bezpecénost

Spravne pouzivanie naradia

Toto naradie je vyhradne urcené

- na pouzitie zodpovedajluce
popisom a bezpeénostnym
upozorneniam uvedenym v tomto
navode na obsluhu;

- na vertikutaciu travnika v domovej
a rekreacnej zahrade.

Kazdé pouzitie prekracujuce

dany rozsah, plati ako pouzitie
nezodpovedajlce stanovenému
ucelu. Uzivatel ruci za vsetky Skody
sposobené tretim osobam a ich
vlastnictvu.

Svojvolne vykonané zmeny na naradi
vylucéuiju rucenie vyrobcu za skody,
ktoré z toho vyplyvaju.

Dodrziavanie
bezpeénostnych pokynov
a pokynov pre obsluhu

Ako uzivatel tohto naradia si pred
prvym pouzitim starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Postupuijte
podla navodu a uschovajte ho pre
neskorsie pouzitie. Nedovolte nikdy
detom alebo inym osobam, ktoré
nepoznaju tento navod na obsluhu,
aby naradie pouzivali.

Pri zmene majitela postupte spolu
s naradim aj navod na obsluhu.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny

V tomto odseku najdete vSeobecné
bezpecnostné pokyny. Vystrazné
pokyny, ktoré sa Specialne vztahuju
na jednotlivé diely naradia, funkcie
alebo ¢innosti, najdete na prislusnom
mieste tohto navodu.

Pred pracou s naradim

Osoby, ktoré naradie pouzivaju,
nesmu byt pod vplyvom omamnych
prostriedkov, ako je napr. alkohol,
drogy alebo medikamenty.

Toto naradie nie je ur¢ené pre
pouzivanie osobami (vratane deti)

s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne

s nedostatkom skusenosti a/alebo
znalosti, pokiazl nebudu pod dozorom
alebo nedostanu pokyny tykajuce sa
pouzivania naradia osobou, ktora je
zodpovedna za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa

zarucilo, Zze sa s naradim nebudu hrat.

Osoby, ktoré su mladsie ako 16
rokov, nesmu naradie obsluhovat -
minimalny vek uzivatela mézu stanovit
miestne ustanovenia.

Pred zaciatkom prace sa zoznamte

s vSetkymi nastaveniami a ovladacimi

prvkami, ako aj s ich funkciami.

Uskladnujte palivo iba v nadrziach

schvalenych k tomuto ucelu a nie

v blizkosti tepelnych zdrojov (napr.

peci alebo teplovodnych zasobnikov).

Tankuijte naradie iba vonku.

Nikdy netankujte naradie za chodu

motora alebo pri horucom motore.

Vymente poskodeny vyfuk, palivovu

nadrz alebo uzaver palivovej nadrze.

Pred pouzitim skontrolujte,

- ¢i je zariadenie na zber pokosene;j
travy funkéné a deflektor
vyhadzovacej koncovky sa spravne
uzatvara. Poskodené,
opotrebované alebo chybajuce
diely okamzite nahradte.

- ¢i nie su opotrebované alebo
poskodené rezacie nastroje,
upevnovacie ¢apy a cela rezacia
jednotka. Opotrebované alebo
poskodené diely nechajte vymenit
v odbornej dielni iba po sadach,
aby sa zabranilo nevyvazenosti.

Nahradné diely musia zodpovedat

poziadavkam stanovenym vyrobcom.

Preto pouzivajte iba originalne

nahradné diely alebo nahradné diely

schvalené vyrobcom. Opravy nechajte
vykonavat vyhradne v odbornej dielni.

V priebehu prace s naradim
Pri praci s naradim alebo na naradi
musite nosit zodpovedajuci pracovny
odev, ako napriklad:

- ochrannu pracovnu obuv,

- dlhé nohavice,

priliehajuci odev,

ochranu sluchu,

- ochranné okuliare.

Vsetky bezpecénostné zariadenia
musia byt vzdy namontované na
naradie kompletne a v bezchybnom
stave. Na bezpec¢nostnych
zariadeniach nesmiete vykonavat
ziadne zmeny. Prevadzkujte naradie
iba v technickom stave, predpisanom
a dodanom vyrobcom. Nikdy nemente
prednastavenia motora z vyrobného
zavodu. Vyvarujte sa otvoreného
ohna, tvorbe iskier a nefajcite.
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Slovensky

Pred v§etkymi pracami s tymto

naradim

Na ochranu pred poranenim pred

vSetkymi pracami (napr. udrzbarskymi

a nastavovacimi pracami ) a prepravou

(napr. zdvihanie a nosenie) tohto naradia

- zastavte motor,

- pockajte, az sa Uplne zastavia
vSetky pohyblivé diely a motor
je vychladnuty.

- stiahnite koncovku zapalovacieho
kabla na motore, aby nebolo mozné
jeho neumyselné nastartovanie,

- dodrziavajte dodatocné
bezpecnostné pokyny v navode
na obsluhu motora.

Po praci s naradim
Neopustajte nikdy naradie, bez toho
aby ste nezastavili motor.

Bezpecnostné zariadenia
Obrazok 1

A Nebezpecenstvo

Nikdy nepouZivajte naradie s posko-
denymi alebo demontovanymi
ochrannymi bezpec&nostnymi
zariadeniami.

Deflektor vyhadzovacej
koncovky (1)

Deflektor vyhadzovacej koncovky

Vas chrani pred poraneniami sposobe-
nymi rezacim ustrojenstvom alebo
vymrstenymi pevnymi predmetmi.
Naradie sa smie prevadzkovat iba

s namontovanym deflektorom
vyhadzovacej koncovky.

Ovladaci strmen (2)

Ovladaci strmen sluzi k Vasej
bezpecnosti, aby v nidzovom pripade
bolo mozné okamzite zastavit rezacie
ustrojenstvo.

Nesmiete sa pokusat obist jeho funkciu.
Symboly na naradi

Na naradi najdete r6zne symboly ako
nalepky. Tu je vysvetlenie symbolov:

Pozor! Pred uvedenim
do prevadzky si
precitajte navod

na obsluhu!

n

Tretie osoby musia byt
v dostatocnej
vzdialenosti od oblasti
ohrozenia!

L

Pred pracami na
rezacich nastrojoch
stiahnite koncovku
zapalovacieho kabla!
Maijte prsty a nohy

v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich
nastrojov! Pred
nastavovanim alebo
Cisténim naradia alebo
pred jeho kontrolou
naradie vypnite

a stiahnite koncovku
zapalovacieho kabla.

Noste ochranu oci
a ochranu sluchu!

>

¥

A
]

5

Udrziavajte tieto symboly na naradi
vzdy v Citatefnom stave.

Symboly v tomto navode

V tomto navode boli pouzité symboly,
ktoré zobrazuju nebezpecenstvo
alebo oznacuju dblezité upozornenia.
Tu je vysvetlenie symbolov:

A Nebezpecenstvo

Budete upozorneni na
nebezpecenstva, ktoré suvisia

s popisanou ¢innostou a pri ktorych
je nebezpecenstvo ohrozenia oséb.

Pozor

Budete upozorneni na
nebezpecenstva, ktoré suvisia
s popisanou ¢innostou a ktoré

moézu spbsobit poskodenie naradia.

E Upozornenie
Oznacuje dolezite informacie a tipy
na pouzivanie.

Montaz

Na konci navodu na obsluhu alebo
ako prilozeny list je na obrazkoch
vyobrazena montaz naradia.

[1 Pokyn k likvidacii
Prislusné zvysky obalu, pouzité
naradie atd. zlikvidujte podla
miestnych predpisov.

Funkcia

Naradie vedte rukou cez upravovanu
plochu travy. Rezacie ustrojenstvo je
pohanané benzinovym motorom.
Rezacie ustrojenstvo vykonava
kruhovy pohyb a reze vrstvu plsti
vytvorent machom, lisajnikmi

a burinou a dopravuje vertikutacny
material von alebo do lapaca travy.
Pracovna hibka sa uréuje centralne
pomocou nastavenia vysky.

Obsluha

Dodrziavajte aj pokyny v prirucke
motora.

A Nebezpecenstvo

Uraz

- Pri vertikutacii sa v blizkosti
naradia nikdy nesmu zdrzZiavat
Ziadne osoby, najmé deti alebo
zvierata. Nebezpecenstvo
poranenia odmrstenymi kamenmi
alebo inymi predmetmi.

Pad

- Vedte naradie len krokovym
tempom.

- Pri vertikutacii na prikrych
svahoch sa mbzZe naradie
prevratit a Vy sa mbzete poranit.
Ved'te naradie len prie¢ne ku
svahu, nikdy smerom hore
a nadol. Nevykonavajte
vertikutaciu na svahoch so
sklonom vacsim ako 20 %.

- Budte najmé opatrni pri zmene
smeru jazdy a vZdy dbajte na
bezpecény postoj.

- Budte najma opatrni, ak tiahnete
naradie spéat k sebe.
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- Pri vertikutacii v medznych

oblastiach hrozi nebezpecéenstvo

poranenia. Vertikutacia v blizkosti
okrajov, Zivych plotov alebo
prikrych Gbodi je nebezpecéna.

Dodrziavajte pri vertikutacii

bezpecnu vzdialenost.

Pri vertikutacii vlhkej travy méze

naradie vplyvom znizenej

prilnavosti pédy skiznut a Vy
moézete spadnut. Vykonavajte
vertikutaciu iba vtedy, ak je trava
sucha.

- Pracujte iba za denného svetla
alebo pri dobrom umelom
osvetlent.

Poranenie

- Dodrziavajte vzdy bezpecnu
vzdialenost k obiehajucemu
nastroju, ktora je dana vodiacimi
drzadlami.

- Nedavajte nikdy ruky alebo nohy
na rotujuce diely alebo pod ne.

- Pri Startovani naradia sa nesmiete
nikdy postavit pred vyhadzovacie
otvory.

- Zastavte motor a poCkajte aZ sa
zastavi rezaci nastroj:

- ak sa naradie musi sklopit’,

- pri preprave cez iné plochy
nez trava.

- Zastavte motor a stiahnite
koncovku zapal'ovacieho kabla,
aby sa zabranilo neumyselnému
naStartovaniu motora:

- skor ako budete odstrariat
upchatie a blokovanie
vo vyhadzovani;

- skoér ako budete vertikutator
kontrolovat, Cistit, nastavovat’
alebo vykonavat prace na
naradi;

- ak bolo zasiahnuté cudzie
teleso. Skontrolujte vertikutator
z hl'adiska poskodenia a pri
poskodeni vyhl'adajte odbornu
dielriu.

- ak zaCne néradie neobvykle
vibrovat: Okamzite naradie
skontrolujte.

- Nikdy nezdvihajte alebo nenoste
naradie za chodu motora.

- PrizloZeni lapaca travy sa mézete
Vy alebo iné osoby poranit
odmrstenym vertikutacnym
materidlom alebo cudzimi
predmetmi. Nikdy nevyprazdriujte
lapac travy za chodu motora.
Vypnite naradie.

Skontrolujte terén, na ktorom

bude naradie nasadené

a odstrarite vsetky predmety,

ktoré sa mbéZu zachytit' a odmrstit.

- Ak bude cudzie teleso
(napr. kameri) zasiahnuté rezacim
nastrojom alebo ak zaCne naradie
neobvykle vibrovat: okamzite
zastavte motor a stiahnite
koncovku zapal'ovacieho kabla.
Skontrolujte vertikutator z hl'adiska
poskodenia a pri poSkodeni
vyhl'adajte odbornu dielriu.

- Nikdy naradie nestartujte, ak su
obidve predné kolesa v pracovnej
polohe. Rezacie ustrojenstvo ma
dotyk so zemou a naradie sa
mbZe uviest do pohybu.

Zadusenie

- Nebezpecenstvo zadusenia
kyslicnikom uhol'natym. Nechajte
spal'ovaci motor beZat len vonku.

Nebezpecenstvo vybuchu

a poziaru

- Benzinové pary su vybusné

a benzin je vysoko zapalny.

Naplrite palivo pred naStartovanim

motora. Za chodu motora alebo

pri eSte hortcom motore majte
palivovu nadrz uzatvorend.

- Doplriujte palivo iba pri vypnutom
a vychladnutom motore. Vyvarujte
sa otvoreného ohnia, tvorbe iskier
a nefajcite. Tankovanie naradia
vykonavajte iba vonku.

- Nestartujte motor, ak palivo
pretieklo. Odsurnite naradie z plochy
znecistenej palivom a pocCkajte,
az vypary paliva vyprchaju.

- Aby sa zabranilo poZiaru,
udrZiavajte prosim nasledujuce
diely bez travy a unikajiceho
oleja:

- motor,
- vyfuk,
- palivovu nadrz.

Pozor

Poskodenia na naradi

- Kamene, povalujuce sa vetvy
alebo podobné predmety mézu
spbsobit' posSkodenie naradia
a jeho funkénosti. Pred kazdym
nasadenim odstrarite z pracovnej
oblasti pevné predmety.

- Prevadzkujte naradie len
v bezchybnom stave.
Pred kazdym prevadzkovanim
vykonajte opticku kontrolu.
Skontrolujte najmé bezpecénostné
zariadenie, ovladacie prvky
a skrutkové spojenia z hl'adiska
poskodenia a pevného utiahnutia.
Pred prevadzkovanim vymerite
poskodené diely.

m Prevadzkové doby

Dodrziavajte narodné/komunalne
predpisy tykajuce sa doby pouzivania
(resp. sa informujte u Vasho
prislusného uradu).

i Udaje o pozicii

Pri Udajoch o pozicii na naradi

(napr. vlavo, vpravo) vychadzame
vzdy s pohladu od vodiaceho drzadla
v pracovnom smere naradia.

1. Priprava naradia

Pozor

Z prepravnych dévodov sa naradie

dodava bez motorového oleja.

- Z tohto dévodu naplnte pred prvym
uvedenim do prevadzky motorovy
olej, pozri prirucka motora.

m Natankujte bezolovnaty benzin.
Nikdy nenaplnujte nadrz tak aby
pretiekla, ale najviac 2 cm pod
spodnu hranu plniaceho hrdla.

m Palivovu nadrz spolahlivo uzatvorte.

2. Zavesenie lapaca travy
(moznost volby podla modelu)
Obrazok 2

m Nadvihnite deflektor vyhadzovace;j
koncovky a zaveste lapac travy.
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3. Nastartovanie motora
Dodrziavajte aj pokyny v prirucke
motora.

A Nebezpecenstvo

Majte ruky a nohy v dostatocnej
vzdialenosti od rezacieho
ustrojenstva.

Pozor

Skér ako motor nastartujete, vypnite

spojkou vsetky rezacie nastroje

a pohony. Pri startovani naradie

nenaklanajte.

m Naradie odstavte na rovnej ploche
s pokial mozno kratkou travou
alebo skoro bez travy.

Vykonanie nastavenia
Obrazok 4

m Upozornenia k motoru

- Dodrziavajte informacie v prirucke
motora.

- Aj u teplého motora méze byt
eventualne potrebné, stlacit Choke
(sytic), pripadne Primer.

m Pokyny k plynovej pake

- Niektoré modely nemaju ziadnu
plynovu paku, otacky sa nastavuju
automaticky. Motor vzdy bezi
v optimalnych otackach.

- Podla vyhotovenia sa plynova paka
(obrazok 4) nachadza na motore
alebo vodiacom drzadle naradia.

m Otvorte benzinovy kohut (ak je
k dizpozicii - pozri prirucka
motora).

Nastartovanie so studenym
motorom
m Nastavte plynovu paku (pokial
je k dispozicii) na [\ (naradie
so sytiCom Choke) - obrazok 4a
alebo
m nastavte plynovu paku (pokial
je k dispozicii) na > /max/Run
a 3-5x silno stlacte Primer (naradie
bez sytica Choke) - obrazok 4b/c
alebo
m nastavte plynovu paku (pokial
je k dispozicii) na = /max/Run
a packu syti¢a (na motore na
,Choke"/I\| - obrazok 4b/d.

Nastartovanie s teplym motorom
m Nastavte plynovu paku (pokial
je k dispozicii) na %> /max/Run.

Nastartovanie motora

m Nastavte paku pre nastavenie

vysky do prepravnej polohy (A) -

obrazok 3a.

Postavte sa za naradie.

Pritiahnite a drzte ovladaci strmen

(len naradie bez plynovej paky).

m Potiahnite pomaly za rukovét tiahla
Startéra, az je citelny odpor, potom
ju rychlo a silno zatiahnite. Rukovat
tiahla startéra nepustajte rychlo
naspat, ale vracajte ju pomaly -
obrazok 4f.

m Upozornenie

m Akonahle bezi motor, je u naradia
bez plynovej paky sucasne v chode
aj rezacie Ustrojenstvo.

Nastavenie po nastartovani

motora

m Nastavte paku sytic¢a (podla
vyhotovenia) spat do polohy
< /max/Run/It!.

m Nastavte plynovu paku (pokial
je k dispozicii) na pozadované
otacky motora.

m Upozornenie

Na vertikutaciu nastavte plynovu paku
(pokial je k dispozicii) vzdy na plny plyn
< /max/Run.

Dalsie informacie tykajuce sa obsluhy
motora moézete prevziat z prirucky
motora.

4. Zastavenie motora

Obrazok 6

m Pustite ovladaci strmen, aby ste
rezacie Ustrojenstvo, resp. rezacie
ustrojenstvo a motor (u naradia bez
plynovej paky) vypnuli.

m Nastavte plynovu paku (pokial
je k dispozicii) na /Stop.

5. Vertikutacia
Obrazok 5

m Nastartujte, ako je uvedené, motor.

m Nastavte paku pre nastavenie vysky
z prepravnej polohy (A) do pracovnej
polohy (B, nastavenie z vyrobného
zavodu) - obrazok 3b.

m Pritiahnite ovladaci strmen
(len naradie s plynovou pakou).
Rezacie Ustrojenstvo je v chode.
Mozete zacat s pracou
(obrazok 5a).

m Vedte naradie v rovnobeznych
pasoch (obrazok 5b).

m Pustite ovladaci strmen, aby ste
rezacie Ustrojenstvo, resp. rezacie
ustrojenstvo a motor (u naradia bez
plynovej paky) zastavili (obrazok 5c).
Rezacie ustrojenstvo sa po kratkej
dobe zastavi.

m Pokyny k pracovnej hibke

- Optimalna pracovna hibka je
dosiahnuta, ked noze rezacieho
Ustrojenstva zasahuju do pody
2-3 mm.

Prili& velka pracovna hibka moze mat
za nasledok pretazenie naradia a
sposobit poskodenia. Dbajte preto
na spravne nastavenie pracovnej
hibky.

- Vplyvom opotrebovania noza je
potrebné pracovnul hibku neskorsie
znova nastavit. Podla opotrebovania
nastavujte plynulo nizsie -
obrazok 3c.

Nové nastavenie pracovnej hibky (B):

Obrazok 3c

Pozor

Nastavenie pracovnej hibky vykona-

vajte len pri zastavenom motore

a stiahnutej koncovke zapal'ovacej

sviecky.

m Nastavte paku pre nastavenie vysky
do prepravnej polohy (A).

m Otacajte hviezdicovym ruénym
kolieskom centralneho prestavenia
vysky smerom dolava alebo doprava,
az ked' je dosiahnuta pozadovana
pracovna hibka.

Otacanie smerom dolava (1) =
zvadsenie pracovnej hibky
Otacanie smerom doprava (2) =
zmensenie pracovnej hibky

Upozornenie: Jedna otacka zmeni
pracovnu hibku o cca 1,5 mm.
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6. Zlozenie a vyprazdnenie
lapaca travy
(moznost volby podla modelu)
Obrazok 7
m Zastavte motor a pockajte, az sa
zastavi.
m Nadvihnite deflektor vyhadzovacej
koncovky a lapac travy vyveste.
m Vyprazdnite jeho obsah.

7. Praca bez lapaca travy
Ked zlozite lapac travy, sklopi sa
deflektor vyhadzovacej koncovky
nadol. Pri praci bez lapaca travy bude
vertikutaény material vyhadzovany
priamo smerom nadol.

8. Po ukoncéeni prace

m Zastavte motor.

m Pockajte, az sa vsetky pohyblivé
diely Uplne zastavia a motor je
vychladnuty.

m Nastavte paku pre nastavenie vysky
do prepravnej polohy (A).

m Uzatvorte benzinovy kohut (ak je
k dizpozicii - pozri prirucka
motora).

m Stiahnite koncovku zapalovacieho
kabla na motore.

m Vyprazdnite lapac travy.

m Upozornenie

Odstavte naradie v zatvorenych
priestoroch iba s vychladnutym
motorom.

Tipy k vertikutacii

Aby bola korenova oblast travnika

na jar silnejsie prevzdusnena a mlada

trava mohla zdravo rast, je v tejto dobe

potrebné vykonavat vertikutaciu travy

Castejsie ako v lete.

Vertikutacia travnika

- na jar Castejsie,

- v lete podla potreby,

- u travnikov, ktoré maju vela tiena,
CastejsSie aj v lete.

Vertikutaciu travnika vykonavajte len

pri dizke travy do 6 cm. Ak trava tuto

dizku prekrogila, mal by sa travnik

pred vertikutaciou pokosit.

Upravené miesta zavlazte a pohnojte,

aby trava mohla rychlejsie dorastat.

Preprava

Udrzba/¢istenie

Pozor

Rezacie ustrojenstvo a naradie

sa mbéZu poskodit, ak pohybujete
naradim pri vypnutom motore napr.
cez pevné cesty. Zabrarite kazdému
dotyku rezacieho ustrojenstva so
zemou. Vedte vZdy naradie

v naklonenej polohe a len na
zadnych koleséach (obrazok 8a),
resp. nastavte paku pre nastavenie
vysky do prepravnej polohy (A), aby
sa noZovy hriadel’ nedotykal zeme
(obrazok 8b).

Naradie nikdy nezdvihajte alebo
nenoste bez zastavenia motora

a stiahnutia koncovky
zapal'ovacieho kabla.

Kratke useky cesty ru¢ne

m Zastavte motor.

m Naklonte naradie lahko smerom
dozadu tak, aby boli volné predné
kolesa (obrazok 8a), resp. nastavte
paku pre nastavenie vysky do
prepravnej polohy (A), aby sa
nozovy hriadel nedotykal zeme
(obrazok 8b).

m Posunujte naradie.

Pomocou vozidla

Pozor

Ohrozenie Zivotného prostredia

vytiekajucim palivom.

Neprepravujte naradie v sklopenej

polohe.

Pri preprave naradia na vozidle

alebo vo vozidle ho dostatocne

zaistite proti nechcenému

poSmyknutiu.

Obrazok 9

m Na lepsie ulozenie mézete vodiace
drzadla sklopit dokopy.

A Nebezpecenstvo

Na ochranu pred poranenim pred

vSetkymi pracami na naradi

- zastavte motor,

- pockajte, az sa uplne zastavia
v8etky pohyblivé diely a motor
je vychladnuty.

- stiahnite koncovku zapal'ovacieho
kabla na motore, aby nebolo
mozné jeho neumyselné
nastartovanie,

- dodrziavajte dodatocné
bezpecnostné pokyny v prirucke
motora.

Pozor

Naklaniajte naradie iba tak, aby
zapal'ovacia svieCka smerovala
nahor, tym neddjde k Ziadnemu
poskodeniu motora vplyvom paliva
alebo oleja.

Udrzba

A Nebezpecenstvo

Na ochranu pred poraneniami
spbsobenymi rezacim ustrojenst-
vom je potrebné nechat vykonat’
vSetky prace, ako je vymena alebo
prebrusenie noza, iba v odbornej
dielni (je potrebné specialne
naradie).

Pozor

DodrzZiavajte predpisy pre udrzbu

v priru¢ke motora. Na konci sezény
nechajte naradie v odbornej dielni
preskusat a vykonat jeho udrzbu.

Pozor

Ohrozenie Zivotného prostredia

motorovym olejom.

Pri vymene oleja odovzdajte

zachyteny pouZzity olej v zberni

pouzitého oleja alebo v podniku

pre likvidaciu odpadkov.

Po prvych 2-5 prevadzkovych

hodinach

m Vymente olej, pozri prilozena
priru¢ka motora.
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Slovensky

Raz za sez6nu

m Vlymente olej, pozri prilozena
priru¢ka motora.

= Namazte kibové body a otoénu
pruzinu na deflektore vyhadzovacej
koncovky.

m Na konci sezony nechajte naradie
v odbornej dielni preskusat
a vykonat jeho udrzbu.

Cistenie
Pozor

Po kaZdej prevadzke naradie

ocistite. NeCistenie naradia vedie

k poSkodeniu materialov a funkcie.

NepouZivajte na Cistenie

vysokotlakovy CisticC.

Cistenie lapaéa travy

Najjednoduchsie je Cistenie

vykonavané priamo po vertikutacii.

m Zlozte a vyprazdnite lapac travy.

m Lapac travy je mozné vycistit silnym
pradom vody (zahradnou hadicou).

m Pred nasledujucim pouzivanim
nechajte lapac travy dokladne
uschnut.

Cistenie vertikutatora

A Nebezpecenstvo
Pripracach na rezacom ustrojenstve
sa mbzZete poranit. PouZivajte pre
svoju ochranu pracovné rukavice.
Cistite naradie pokial je to mozné vzdy
priamo po vertikutacii.
m Vycistite rezaci priestor kefou,
metlickou alebo handrou.
m Postavte naradie na kolesa
a odstrante vsetky viditelné zvysky
travy a necistoty.

Odstavenie

Zaruka

A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo vybuchu

a pozZiaru.

Nikdy neuskladriujte naradie

s palivom (benzinom) v nadrzi

v priestoroch, v ktorych pary paliva
moZu prist do kontaktu s otvorenym
ohriom alebo iskrami.

Pozor

Poskodenie materialov na naradi.
Naradie uskladriujte
(s vychladnutym motorom) iba
v ¢istych a suchych priestoroch.
Pri dlhom skladovani, napr. v zime,
vykonajte ochranu proti hrdzi.
Po sezone alebo ak sa nebude
naradie pouzivat dlhsie ako jeden
mesiac,
m vypustite palivo do vhodnej nadoby
a motor odstavte podla popisu
v prirucke motora.

Pozor

Vypustajte palivo iba vonku.

m Vycistite naradie a lapac travy,

m Na ochranu proti hrdzi utrite vsetky
kovové diely naolejovanou handrou
(olej bez prisady zivic) alebo ich
nastriekajte striekacim olejom.

V kazdej krajine platia zaru¢né
ustanovenia vydané nasou
spolo¢nostou alebo dovozcom.
Poruchy vzniknuté na Vasom naradi
odstranime v ramci zaruky bezplatne,
pokial by bola pri¢inou chyba
materialu alebo vyrobna chyba.

V zaruénom pripade sa prosim obratte
na Vasho predajcu alebo najblizsiu
pobocku.

Informacia k motoru

Vyrobca motora ruci za vsetky
problémy tykajuce sa motora,
vzhladom na vykon, meranie vykonu,
technické udaje, zaruku a servis.
BlizSie informacie najdete

v samostatnej prilozenej prirucke
majitela/obsluhy vyrobcu motora.
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Lokalizacia a odstranenie poruch

Poruchy pri prevadzke Vasho vertikutatora maju ¢asto jednoduché priciny, ktoré by ste mali znat a ¢iasto¢ne ich mohli
odstranit sami. V pripade pochybnosti Vam rada dalej pomoze Vasa odborna dielna.

Problém

Mozna(é) pri¢ina(y)

Odstranenie

Motor nenaskodi.

Nie je spravne nastavena plynova paka
(pokial je k dispozicii).

Nastavte plynovu paku do polohy
I\]/CHOKE (pri studenom motore).

Nastavte plynovu paku do polohy
@ /max/Run alebo START
(pri teplom motore).

V néadrzi nie je ziadne palivo.

Naplnite nadrz ¢istym, ¢erstvym palivom.

Nie je nasadena koncovka
zapalovacieho kabla.

Nasadte koncovku zapalovacieho kabla.

Znecistena alebo chybna zapalovacia
svieCka, nespravna vzdialenost
elektrod.

Vymontujte, skontrolujte, vyCistite
zapalovaciu sviec¢ku, v pripade potreby ju
vymente; nastavte vzdialenost elektréd.
(pozri priru¢ka motora).

Stare alebo znecistene palivo.

Nahradte za Cerstve palivo.

Znecisteny vzduchovy filter.

Vycistite vzduchovy filter (pozri prirucka
motora).

Pri spustani studeného motora nebol
stlaceny Primer/Choke.

Stlacte Primer/Choke (pozri prirucka
motora).

Pokles otacok.

Prili§ velka pracovna hibka.

Zvolte mensiu pracovny hibku.

Prilis vysoka trava.

Pred vertikutaciou travu pokoste.

Upchaty vyhadzovaci kanal.

Stiahnite koncovku zapalovacieho kabla,
odstrante upchatie.

Zly vysledok vertikutacie.

Prili§ mala pracovna hibka.

Nastavte vaésiu pracovnu hibku.

Opotrebované rezacie ustrojenstvo.

Nechajte rezacie ustrojenstvo vymenit
v odbornej dielni.

Vertikutacny material ostava lezat/
lapac travy nie je piny.

Plny/znedcisteny lapac travy.

Zastavte motor, vyprazdnite, resp. vycistite
lapac travy.

Upchaty vyhadzovaci kanal.

Zastavte motor, resp. vyCistite vyhadzovaci
kanal.

Nezvyklé hluky (chréanie,
rachotanie, klepanie).

Uvolnenie skrutiek, matic alebo inych
upevnovacich dielov.

Diely upevnite. Ak sa hluky neodstrania,
vyhladajte odbornu dielfu.

Otrasy Poskodené rezacie ustrojenstvo. Nechajte rezacie ustrojenstvo vymenit
v odbornej dielni.
Vibracie Uvolnené uchytenie motora. Nechajte motor upevnit v odbornej dielni.
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Datele de pe placuta tipului
Aceste date sunt foarte importante
pentru identificarea ulterioara pentru
comandarea de piese de schimb si
pentru serviciul clienti. Placuta tipului
se gaseste in apropierea motorului.
Introduceti toate datele din placuta de
tip a aparatului dvs. in spatiul urmator.

Acestea si alte date privind aparatul
le gasiti in declaratia de conformitate
CE separata, care este parte inte-
granta a acestei instructiuni de
folosire.

Reprezentari ilustrate

Deschideti paginile cu ilustratii de la
inceputul instructiunii de deservire.
Reprezentarea grafica se poate abate
in detaliu de la aparatul dobandit.

Pentru siguranta dvs.

Utilizarea corecta a utilajului
Acest utilaj este destinat pentru a fi
folosit exclusiv

- in conformitate cu descrierile si
indicatiile de siguranta din aceste
instructiuni de folosire;

- pentru afanarea suprafetelor de
gazon ale gradinii casei si casei de
vacanta.

Orice folosire in afara acestora se

considera ca necorespunzatoare.

Utilizatorul raspunde pentru toate

pagubele produse tertilor si

proprietatii acestora.

Modificari cu de la sine putere

ale utilajului exclud garantia

producatorului pentru pagubele

rezultate din acestea.

Respectati indicatiile de
siguranta si de deservire
inainte de prima utilizare a utilajului
cititi cu atentie instructiunile de
folosire in calitate de utilizator al
acestui utilaj. Actionati in conformitate
cu ele si pastrati-le pentru aplicarea
ulterioara. Nu permiteti niciodata
copiilor sau altor persoane, care nu
cunosc instructiunile de utilizare,
sa foloseasca utilajul.

Transmiteti instructiunea de folosire
impreuna cu aparatul in cazul unei
schimbari a posesorului.

Indicatii generale

de siguranta

In acest capitol gasiti indicatii de
siguranta generale. Indicatii de
avertizare, care se refera in mod
special la unele parti ale utilajului,
functiuni sau activitati, le gasiti la
locul respectiv al acestei instructiuni.

inainte de lucrul cu utilajul
Persoanele care folosesc utilajul nu
trebuie sa se afle sub influenta de
narcotice, ca de ex. alcool, droguri
sau medicamente.

Acest aparat nu este destinat a fi
folosit de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau psihice limitate sau fara
experienta si/sau fara cunostinte, in
afara de cazul in care acestea sunt
supravegheate de o persoana care
raspunde de securitatea lor sau au
primit de la aceasta indicatii privind
modul de folosire a aparatului.

Copiii trebuie supravegheati, pentru
ane asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

Persoanele sub 16 ani nu au voie sa
deserveasca utilajul - prevederilocale
pot stabili varsta minima a utilizatorului.

inainte de inceperea lucrului
familiarizati-va cu toate dispozitivele
si elementele de activare precum si
cu functiile acestora.

Depozitati carburantul numai in
recipiente admise si niciodata in
apropierea surselor de caldura (de ex.
sobe si rezervoare cu apa calda).
Alimentati utilajul numai in aer liber.
Nu alimentati niciodata utilajul cand
motorul functioneaza sau cand este
fierbinte.

Schimbati tobele de esapament,
rezervoarele sau capacele de rezervor
defecte.

inainte de folosire verificati

- daca dispozitivul de colectare
a ierbii functioneaza si daca clapeta
ejectoare se inchide corect. Piese
deterioarte, uzate sau lipsa trebuie
inlocuite imediat.

- daca sculele taietoare, bolturile de
fixare si intreaga unitate de taiere
nu sunt uzate sau avariate. Partile
uzate sau avariate vor fi schimbate
de catre un atelier de specialitate
numai in seturi, pentru a se exclude
descentrarile.

Piesele de schimb trebuie sa

indeplineasca cerintele stabilite de

producator. Din acest motiv folositi
numai piese de schimb originale

sau pieseele de schimb admise de

producator. Efectuati reparatiile

exclusiv intr-un atelier de specialitate.
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in timpul lucrului cu utilajul
La lucrul cu utilajul sau la utilaj purtati
imbracaminte de lucru corespunza-
toare, ca:

- incaltaminte de protectie,
pantaloni lungi,

- imbracaminte stransa pe corp,
dopuri pentru urechi,

ochelari de protectie.

Toate dispozitivele de siguranta
trebuie sa fie complete si sa fie
montate la utilaj in mod ireprosabil.

Nu se vor face modificari la
dispozitivele de siguranta.

Folositi utilajul numai in starea tehnica
prescrisa si livrata de producator.

Nu modificati niciodata reglarile
motorului care au fost reglate in
prealabil in fabrica.

Evitati focul deschis, formarea

de scéantei si nu fumati.

inaintea oricaror lucrari

la acest utilaj

Pentru protejarea de raniri, inaintea

lucrarilor (de ex. lucrari de intretinere

si de reglare) si a transportului (de ex.
ridicare sau purtare) la acest utilaj

- se opreste motorul,

- se asteapta pana cand toate partile
mobile ale utilajului s-au oprit si
motorul s-a racit,

- se trage intrerupatorul buijiilor la
motor, pentru a evita o pornire
neintentionata a motorului,

- respectati instructiunile de
siguranta suplimentare din
instructiunile de folosire
a motorului.

Dupa lucrul cu utilajul

Nu parasiti niciodata utilajul fara
sa opriti motorul.

Dispozitive de siguranta
Figura 1

A Pericol

Nu folositi niciodata utilajul cu
instalatiile de siguranta defecte
sau nemontate.

Clapeta ejectoare (1)

Clapeta ejectoare va protejeaza de
ranire cu cutitul de taiere sau prin
obiecte aruncate in afara.

Utilajul trebuie sa functioneze
numai cu clapeta ejectoare montata

Etrierul de comanda (2)

Etrierul de comanda serveste pentru
securitatea dvs. pentru a opri imediat
mecanismul de taiere in caz de
nevoie.

Nu este permis sa se incerce evitarea
functiei sale.

Simbolurile de pe utilaj
Pe utilaj se afla diverse simboluri

pe etichete. lata explicatiile acestor
simboluri:

Atentie! inaintea punerii
in functiune se vor citi
instructiunile de
utilizare!

Tertii se vor tine
departe de zona
periculoasa!

B EB

1.
=]

Inaintea lucrarilor la
sculele taietoare se
trage intrerupatorul
buijiilor!

Degetele si picioarele
se tin departe de
sculele taietoare!
Inainte de pornirea sau
curatirea utilajului sau
inainte de verificare se
va opri utilajul si se va
trage intrerupatorul
bujiilor.

Purtati mijloace de
protectie ale auzului

si ochilor!

>

¥

mA

Pastrati mereu aceste simboluri
in stare lizibila.

Simboluri in aceste
instructiuni

in aceste instructiuni se folosesc
simboluri, care indica pericole sau
marcheaza indicatii importante.
lata explicatiile acestor simboluri:

A Pericol

Sunteti atentionati asupra peri-
colului, care exista in legatura cu
activitatea descrisa si la care exista
pericole pentru persoane.

Atentie

Sunteti atentionati asupra peri-
colului, care exista in legatura cu
activitatea descrisa si care ar putea
avea ca urmare deteriorari ale
utilajului.

m Indicatie
Marcheaza informatii importante
si secrete de utilizare.

Montajul

La sfarsitul acestei instructiuni sau
pe o foaie anexa este reprezentat
montajul utilajului in imagini.

m Indicatie de salubrizare

Resturile de ambalaj aferente,
aparatele vechi etc. se salubrizeaza
conform prevederilor locale.

Functionarea

Utilajul va fi adus cu mana pe suprafata
de gazon de prelucrat. Mecanismul
de taiere este actionat de un motor
pe benzina. Mecanismul de taiere se
roteste sub forma de cerc si taie
stratul de ,,pasla” format din muschi,
impletituri si buruieni si transporta
materialul taiat in afara sau in
dispozitivul de colectare. Adancimea
de lucru se determina central prin
reglarea inaltimii de taiere.
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Deservirea

Respectati si indicatiile
din manualul motorului.

A Pericol

Accident

- Persoanele, in special copiii, sau
animalele nu trebuie sa se afle
niciodata in apropierea utilajului
in timpul lucrului. Exista pericol
de ranire prin pietrele sau alte
obiecte aruncate in afara.

Cadere

- Conduceti utilajul numai in tempo
de mers.

- In cazul lucrului in pante abrupte
utilajul se poate rasturna si dvs.
va puteti rani. Conduceti utilajul
numai de-a curmezisul pantei,
niciodata in sus sau in jos.

Nu greblati in pante mai mari
de 20 %.

- Fiti atent indeosebi la schimbarea
directiei de mers si acordati
atentie stabilitatii.

- Fiti atent indeosebi, cand trageti
utilajul inapoi spre dvs.

- Exista pericol de ranire la
greblarea in apropierea zonelor
limita. Greblarea in apropierea
marginilor, a gardurilor vii sau
a pantelor abrupte este peri-
culoasa. Pastrati o distanta de
siguranta in timpul greblarii.

- La greblarea in iarba uda aparatul
poate derapa din cauza aderentei
reduse cu solul si dvs. puteti
cadea. Greblati numai cand iarba
este uscata.

- Lucrati numai la lumina zilei sau
la o iluminare artificiala buna.

Ranire

- Trebuie mereau respectata
distanta de siguranta fata de
scula rotativa, care este indicata
de bara de conducere.

- Nu introduceti niciodata mainile
sau picioarele la sau sub piesele
rotative.

- Nu stati niciodata in fata orificiilor
de ejectare la pornirea utilajului.

Opriti motorul si asteptati oprirea

sculei taietoare:

- inainte de a apleca utilajul,

- pentru a-l transporta pe alte
suprafete, decét cele acoperite
cu iarba.

Opriti motorul si trageti

intrerupatorul bujiilor pentru

a evita o pornire neintentionata

a motorului:

- inainte de a inlatura dopurile
si blocajele in ejector;

- inainte de a verifica, curata,
regla utilajul sau a executa
lucrari la acesta;

- Daca a fost lovit un corp strain.
Controlati daca grebla prezinta
stricaciuni si daca este cazul,
consultati atelierul de
specialitate;

- daca utilajul incepe sa vibreze
neobisnuit de tare. Verificati
imediat utilajul.

Nu ridicati si nu purtati niciodata

un utilaj cu motorul in functiune.

La scoaterea dispozitivului de

colectare dvs. sau alfii va puteti

rani prin aruncarea materialului
greblat sau a altor obiecte.

Nu goliti niciodata dispozitivul

de colectare cand motorul

functioneaza. Opriti utilajul.

Verificati terenul pe care va fi

folosit utilajul si indepartati toate

obiectele care pot fi prinse si
aruncate.

Daca un corp strain (de ex.

o piatra) este lovit de scula

taietoare sau daca utilajul incepe

sa vibreze neobignuit: opriti
imediat motorul si trageti
intrerupatorul bujiilor. Controlati
daca grebla prezinta stricaciuni
si daca este cazul, consultati
atelierul de specialitate.

Nu porniti niciodata utilajul, daca

ambele roti din fata se afla in

pozitie de lucru. Mecanismul de
taiere are contact cu solul si
utilajul ar putea sa se punain
migcare.

Asfixiere
- Pericol de intoxicare cu monoxid

de carbon. Motorul cu ardere
trebuie sa functioneze numai
in aer liber.

Pericol de explozie si de arsuri
- Aburii de benzina sunt explozivi

si combustibilul are un grad mare
de inflamabilitate.

- Introduceti carburantul inainte de

pornirea motorului. Cand motorul
functioneaza sau mai este inca
fiebinte, rezervorul de combustibil
trebuie sa fie inchis.

Se adauga carburant numai cand
motorul este oprit sau racit.
Evitati focul deschis, formarea

de scantei si nu fumati. Alimentati
utilajul numai in aer liber.

Nu porniti motorul, in cazul in care
s-a scurs carburant. Indepdrtati
utilajul de pe suprafata murdarita
cu carburant si asteptati pana
cand s-au risipit vaporii de
carburant.

Pentru a evita pericolul de ardere,
pastrati urmatoare piese departe
de iarba si de uleiul scurs:

- motorul

- esapamentul

- rezervorul de benzina.

Atentie

Defectiuni la utilaj
- Pietrele, crengile aflate pe jos

sau obiecte asemanatoare pot
provoca stricaciuni la utilaj.
indepartati obiectele solide din
zona de lucru inainte de utilizarea
utilajului.

- Folositi utilajul numai in stare

ireprosabild. inainte de fiecare
folosire faceti o verificare
indeosebi a dispozitivelor de
siguranta. Controlati in mod
special dispozitivele de siguranta,
elementele de deservire si
legaturile prin suruburi, daca
prezinta defecte si daca sunt bine
fixate. Inlocuiti piesele defecte
inainte de folosirea utilajului.
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m Perioade de functionare
Respectati prescriptiile nationale/
comunale referitoare la perioadele
de functionare (Daca este cazul,
interesati-va la autoritatile
dvs.competente).

[i] Indicatii ale pozitiei

La indicarea pozitiei la utilaj

(de ex. stanga, dreapta), se pleaca
intotdeauna din pozitia vazuta de la
bara de conducere in directia de lucru
a utilajului.

1. Pregatirea utilajului

Atentie

Din motive de transport utilajul

se livreaza fara ulei de motor.

- Din acest motiv, inainte de prima
punere in functiune se va umple
uleiul de motor, vezi manualul
motorului.

m Aprovizionati cu benzinafara plumb.
Nu se umple rezervorul cu
carburant pana cand acesta se
revarsa, ci numai cel mult 2 cm
sub cantul inferior al stutului de
umplere.

m Se inchide bine rezervorul.

2. Montarea dispozitivului
de colectare a ierbii

(optional in functie de model)

Figura 2

m Se ridica clapeta ejectoare si se
monteaza dispozitivul de colectare
a ierbii.

3. Pornirea motorului

Respectati si indicatiile din manualul

motorului.

A Pericol

Tineti mainile si picioarele departe
de mecanismul de taiere.

Atentie

Inainte de a porni motorul, decuplati

toate sculele taietoare si actionarea.

Nu aplecati utilajul la pornire.

m Parcati utilajul pe o suprafata plana
cu iarba cat mai scurta sau cu iarba
putina.

Efectuarea de reglari
Figura 4

m Indicatii referitoare la motor

- Acordati atentie informatiilor din
manualul motorului.

- Si atunci cand motorul este cald,
poate fi eventual necesar, sa
actionati socul sau primerul.

m Indicatie referitoare la maneta

de acceleratie

- Unele modele nu au maneta de
acceleratie, turatia se regleaza
automat. Motorul functioneaza
intotdeauna la turatia optima.

- In functie de executie, maneta de
acceleratie (Figura 4) se afla la
motor sau la bara de comanda
a utilajului.

m Deschiderea robinetului de benzina
(in cazul in care exista - vezi
manualul motorului).

Pornirea cu motorul rece

m Pozitionati maneta de acceleratie
(daca existd) pe |\ (aparate cu soc)
- Figura 4a

sau

m maneta de acceleratie (daca exista)
pe @ /max/Run si apasati puternic
primer-ul de 3-5 ori (aparate fara
soc) - Figura 4b/c

sau

m maneta de acceleratie (daca exista)
pe ©/max/Run si maneta
de soc (pe motor) pe ,,Choke“/I\| -
Figura 4b/d.

Pornirea cu motorul cald

m maneta de acceleratie (daca exista)
pe = /max/Run.

Pornirea motorului

m Asezati maneta de reglare a inaltimii
in pozitia de transport (A) - Fig. 3a.

m Ne asezam in spatele utilajului.

m Trageti etrierul de comanda si tineti-l
(numai la aparatele fara maneta de
acceleratie).

m Se trage incet manerul demarorului
pana cand se percepe o rezistenta,
apoi se trage repede si puternic.
Nu se lasa manerul sa revina
repede, ci se aduce incet inapoi -
Figura 4f.

m Indicatie

m La aparatele fara maneta de
acceleratie functioneaaza si
mecanismul de taiere, indata
ce motorul functioneaza.

Reglari dupa pornirea

motorului

m Se pozitioneazd maneta socului la
motor (in functie de executie) inapoi
pe @ /max/Run/|t!.

m Pozitionati maneta de acceleratie
(daca exista) pe turatia dorita
a motorului.

[i] Indicatie
Pentru afanarea solului pozitionati
maneta de acceleratie (daca exista)

intotdeauna pe acceleratie totala
@ /max/Run.

Alte informatii privind deservirea
motorului le gasiti in manualul
motorului.

4. Oprirea motorului

Figura 6

m Eliberati etrierul de comanda, pentru
a opri mecanismul de taiere respectiv
mecanismul de taiere si motorul
(la aparatele fara maneta de
acceleratie).

m Pozitionati maneta de acceleratie
(daca exista) pe /Stop.

5. Afanarea solului

Figura 5

m Motorul va porni asa cum este
indicat.

m Pozitionati maneta de reglare in
inaltime de la pozitia de transport (A)
in pozitia de lucru (B, reglarea din
fabrica) - Fig. 3b.

m Trageti etrierul de comanda (numai la
aparatele cu maneta de acceleratie).
Mecanismul de taiere functioneaza.
Puteti incepe lucrul (Fig. 5a).

m Conduceti aparatul pe benzi
paralele (Fig. 5b).

m Eliberati etrierul de comanda,
pentru a opri mecanismul de taiere
respectiv mecanismul de taiere
si motorul (la aparatele fara maneta
de acceleratie) (Figura 5¢).
Mecanismul de taiere se opreste
in scurt timp.
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m Indicatii referitoare la

adancimea de lucru

- S-a obtinut o adancime de lucru
optima, cand cutitele uneltei
taietoare patrund in sol la 2-3 mm.
O adancime de lucru prea mare
poate duce la suprasolicitarea
aparatului si poate produce
pagube. Din aceasta cauza fiti atent
la reglarea corecta a adancimii de
lucru.

- Din cauza uzurii cutitului este
necesar, ca adancimea de lucru
sa fie reglata din nou mai tarziu.
in functie de uzura reglati mai adanc
fara trepte - Fig. 3c.

Reglarea din nou a adancimii

de lucru (B):

Fig. 3¢

Atentie

Efectuati reglarea adancimii de
lucru numai cand motorul este oprit
si intrerupatorul bujiilor a fost tras.
m Pozitionati maneta de reglare
a inaltimii in pozitia de transport (A).
m Rotiti manerul in forma de stea pentru
reglarea centrala a inaltimii spre
stanga sau spre dreapta, pana cand
este atinsa adancimea de lucru
dorita.
Rotire spre stanga (1) =
marirea adancimii de lucru
Rotire spre dreapta (2) =
diminuarea adancimii de lucru
Indicatie: O rotatie modifica adancimea
de lucru cu cca. 1,5 mm.

6. Scoaterea si golirea
dispozitivului de
colectare
(optional in functie de model)

Figura 7

m Se opreste motorul si se asteapta

pana cand motorul s-a oprit.

m Se ridica clapeta efectoare si se

scoate dispozitivul de colectare.

m Se goleste continutul.

7. Lucrul fara dispozitiv

de colectare
Daca scoateti dispozitivul de colectare
a ierbii, clapeta ejectoare coboara.
La lucrul fara dispozitiv de colectare
materialul taiat este aruncat direct in
jos.

8. Dupa terminarea lucrului

m Opriti motorul.

m Asteptati pana cand toate partile
mobile s-au oprit si motorul s-a racit.

m Se aseaza maneta de reglare a
inaltimii in pozitia de transport (A).

m Se inchide robinetul de benzina
(daca exista - vezi manualul
motorului).

m Se trage intrerupatorul buijiilor
la motor.

m Se goleste dispozitivul
de colectare.

m Indicatie
Aparatele se vor depozita in camere
inchise numai cu motorul racit.

Secrete pentru afanarea
solului

Pentru ca zona radacinilor sa fie mai

bine aerisita primavara si pentru ca

iarba tanara sa poata creste sanatos,

este necesar ca in aceasta perioada

sa se afane solul gazonului mai des

decat vara.

Afanarea solului gazonului

- mai des primavara,

- in timpul verii dupa necesitati,

- la gazonul cu multa umbra, mai des
si in timpul verii.

Afanati solul gazonului numai la

o lungime a ierbii de panala 6 cm.

Daca iarba a depasit aceasta lungime,

gazonul trebuie cosit inainte de

afanarea solului.

Udati si ingrasati locurile prelucrate,

pentru ca iarba sa poata creste mai

repede.

Transportul

Atentie

Mecanismul de taiere si utilajul se
pot deterioara, daca dvs. deplasati
utilajul pe drumuri tari cu motorul
oprit. Evitati orice contact al
mecanismului de taiere cu solul.
Conduceti aparatul intotdeauna in
pozitie aplecata si numai pe rotile
din spate (Fig. 8a) respectiv asezati
maneta de reglare a inaltimii in
pozitia de transport (A), pentru ca
arborele cu cutite sa nu atingéa solul
(Fig. 8b).

Nu ridicati si nu purtati niciodata
utilajul inainte de a opri motorul si
de a trage intrerupatorul bujiilor.

Pe distante mici,

transport manual

m Opriti motorul.

m Aparatul se apleaca usor spre
spate, astfel ca rotile din fata sa
fie libere (Fig. 8a) respectiv asezati
maneta de reglare a inaltimii in
pozitia de transport (A), pentru ca
arborele cu cutite sa nu atinga solul
(Fig. 8b).

m Se impinge utilajul.

Cu ajutorul unui autovehicul

Atentie

Periclitarea mediului prin
combustibilul scurs
Nu transportati utilajul in pozitie
rasturnata.
In cazul transportului pe sau intr-un
autovehicul, asigurati utilajul
suficient contra alunecarii.
Figura 9
m Pentru a ocupa mai putin loc,

se pliaza bara de conducere.
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intretinerea/Curétirea

A Pericol

Pentru protejarea de raniri inaintea

oricaror lucrari la utilaj

- se opreste motorul,

- se asteapta pana cand toate
partile mobile ale utilajului s-au
oprit si motorul s-a racit,

- se trage intrerupatorul bujiilor
la motor, pentru a evita o pornire
neintentionata a motorului,

- se respecta indicatiile
suplimentare din manualul
motorului.

Atentie

Aplecati intotdeauna utilajul astfel
ca bujiile sa fie orientate in sus,
pentru ca sa nu se deterioreze
motorul prin carburant sau ulei.

intretinerea

A Pericol

Pentru protejarea de raniri cu
mecanismul de taiere, toate
lucrarile, ca schimbarea sau
ascutirea cutitelor se vor face intr-un
atelier de specialitate

(Sunt necesare scule speciale).

Atentie

Respectati prescriptiile de
intretinere din manualul motorului.
La sféarsitul sezonului duceti utilajul
intr-un atelier de specialitate pentru
a fi verificat si intretinut.

Atentie

Periclitarea mediului prin ulei

de motor

Predati uleiul uzat rezultat cu ocazia
schimbului de ulei la locul de
colectare de ulei uzat sau la

0 societate de colectare

a deseurilor.

Dupa primele 2-5 ore

de functionare

m Se schimba uleiul, vezi manualul
motorului anexat.

O data pe sezon
m Se schimba uleiul, vezi manualul
motorului anexat.

m Se ung articulatiile si arcul rotitor
de la clapeta ejectoare.

m Duceti utilajul intr-un atelier de
specialitate pentru verificare si
intretinere.

Curéatirea

Atentie

Curatiti utilajul dupa fiecare folosire.
Un utilaj necuratat duce la
stricaciuni ale materialului si

de functionare.

Nu folositi la curatare dispozitive
de inalta presiune.

Curatirea mecanismului

de colectare a ierbii

Cel mai simplu este sa se curete

utilajul imediat dupa operatiile de

afanare a solului.

m Se scoate dispozitivul de colectare
si se goleste.

m Dispozitivul de colectare poate fi
curatit cu un jet puternic de apa
(furtunul de gradina).

m inainte de urmétoarea folosire
dispozitivul de colectare se lasa
sa se usuce bine.

Curatirea greblei de afanare
a solului

A Pericol

La lucrarile la mecanismul de taiere
va puteti rani. Pentru protectia dvs.
purtati manusi de protectie.

Curatiti utilajul pe cat posibil imediat,

direct dupa lucrarile de afanare

a solului.

m Spatiul de taiere si clapeta
ejectoare se curata cu peria,
maturica sau cu carpa.

m Se aseaza utilajul pe roti si de
indeparteaza toate urmele vizibile
de iarba si de murdarie.

Depozitarea

A Pericol

Pericol de explozie si de arsuri.
Nu depozitati niciodata utilajul cu
carburant (benzina) in rezervor in
spatii in care aburii de benzina ar
putea veni in contact cu foc deschis
sau cu scantei.

Atentie

Pagube materiale ale utilajului
Depozitati utilajul cu motorul racit
numai in spatii curate si uscate.

In cazul unei depozitéri de lunga

durata, ca de ex. in timpul iernii,

protejati utilajul contra ruginii.

Dupa sezon sau in cazul in care utilajul

nu va fi folosit mai mult de o luna:

m Se scoate combustibilul intr-un vas
adecvat si se depoziteaza motorul
asa cum este descris in manualul
motorului.

Atentie

Combustibilul se va scoate numai

in aer liber.

m Se curata utilajul si dispozitivul
de colectare,

m Toate partile metalice vor fi sterse
cu o carpa imbibata in ulei (fara
rasind) pentru a le proteja contra
ruginii sau vor fi stropite cu un spray
de ulei.

Garantia

in fiecare tara sunt valabile conditiile
de garantie date de societatea noastra
respectiv de catre importator.

Noi inlaturam gratuit deficientele
aparute la utilajul dvs. in cadrul
garantiei in masura in care sunt
cauzate de o greseala a materialului
sau a producétorului. in caz de
garantie va rugam sa va adresati
vanzatorului dvs. sau celei mai
apropiate filiale.

Informatii referitoare
la motor

Producatorul motorului raspunde
pentru toate problemele referitoare la
motor privind capacitatea, masurarea
capacitatii, datele tehnice, garantie si
service. Informatii gasiti in manualul
producatorului livrat separat pentru
detinator/deservent.
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Recunoastarea si inlaturarea defectlunilor

Deficientele la functionarea utilajului dvs. de afanare a solului au deseori cauze simple, pe care trebuie sa le cunoasteti
si le puteti inlatura partial chiar dvs. In caz de dubiu atelierul de specialitate va ajuté cu placere.

Problema

Cauze posibile

Solutie

Motorul nu porneste.

Maneta de acceleratie (daca exista)
nu este pozitionata corect.

Se pozitioneaza maneta de acceleratie
pe I\|/CHOKE (la motorul rece).

Se pozitioneaza maneta de acceleratie
pe = /max/Run sau START
(la motorul cald).

Nu mai este combustibil in rezervor.

Se curata rezervorul, se umple
cu combustibil.

intrerupatorul buiiilor nu este introdus.

Se introduce intrerupatorul buijiilor.

Buijii murdare sau defecte, distanta
intre electrozi este gresita.

Se scot bujiile, se verifica: se curata si
in caz de nevoie se schimba; se regleaza
distanta intre electrozi (vezi manualul
motorului).

Combustibilul este vechi sau murdar.

Se inlocuieste combustibilul cu altul
proaspat.

Filtrul de aer este murdar.

Se curata filtrul de aer (Vezi manualul
motorului).

Primerul/socul nu este activat la
pornirea la rece.

Se activeaza primerul/socul
(Vezi manualul motorului).

Turatia scade.

Adancimea de lucru este prea mare.

Se alege o0 adancime de lucru mai mica.

larba este prea mare.

Se coseste inainte de afanarea solului.

Canalul de evacuare este astupat.

Se trage intrerupatorul bujiilor, se inlatura
dopul.

Rezultat slab al afanarii solului.

Adancimea de lucru este prea mica.

Se regleaza o adancime de lucru mai
mare.

Mecanismul de taiere este uzat.

Se schimba mecanismul de taiere intr-un
atelier de specialitate.

Materialul rezultat din taiere ramane
pe jos/dispozitivul de colectare nu
se umple.

Dispozitivul de colectare este plin/
murdar.

Opriti motorul, goliti respectiv curatati
colectorul de iarba.

Canalul de evacuare este astupat.

Opriti motorul, curatati canalul de ejectare.

Zgomote neobignuite (clampanel,
zdranganeli, huruieli).

Suruburi, piulite sau alte piese de fixare
sunt slabite.

Se fixeaza piesele. Daca zgomotele
persista, se consulta atelierul de
specialitate.

Zguduituri. Mecanismul de taiere este deteriorat. Se schimba mecanismul de taiere intr-un
atelier de specialitate.
Vibratii. Fixarea motorului s-a slabit. Se fixeaza motorul intr-un atelier de

specialitate.

31



Slovensko

Navodilo za delo - Naprava za rahljanje travnikov z motorjem z notranjim zgorevanjem

Vsebina

Zavaso varnost ..........ccoeeiieiniinnns 32
Montaza..........cooeveiiiiiiiiin 33
Funkcija .......ccooooviiiiiiiii 33
Ravnanje ..........cocoiii 33
Nasveti glede rahljanja travnika..... 36
Transport......ccoooiveiiiiiiiieeen, 36
Vzdrzevanje/ciscenje ................. 36
Izlo¢itev iz uporabe..................... 37
Jamstvo ... 37
Informacija glede motorja............. 37

Odkrivanje in odpravljanje motenj . 38

Podatki na tipski ploscici

Ti podatki so zelo pomembni za
kasnejso identifikacijo pri narocilih
nadomestnih delov za stroj in za
servisno sluzbo. Tipsko plosc¢ico
boste nasli v blizini motorja.

Vnesite vse podatke iz tipske ploscice
vasega aparata v naslednje polje.

Te in druge podatke glede aparata,
boste nasli v posebni izjavi o ujemanju
s CE, ki je sestavni del tega navodila
za obratovanje.

Slikovni prikazi

Odprite strani s slikami na zacetku
navodila za strezbo. Grafi¢ni prikaz
lahko v podrobnostih odstopa od
kuplienega aparata.

Za vaso varnost

Pravilna uporaba stroja

Ta stroj je namenjen izklju¢no

- za uporabo v skladu z opisi in
varnostnimi navodili, ki so podani
v tem navodilu za delo;

- za vertikutiranje (rahljanje) travnih
povrsin ob hisi in vrtu.

Kakrsnakoli uporaba, izven teh

okvirjev, se Steje za nenamensko.

Uporabnik je odgovoren za vse skode

tretjim osebam in njihovem

premozenju.

Samovoljne spremembe na stroju

izkljucujejo odgovornost proizvajalca

za Skode, ki lahko nastanejo zaradi

tega.

Upostevajte vsa varnostna
navodila in navodila

za ravhanje

Kot uporabnik tega stroja, pred prvo
uporabo, skrbno preberite to navodilo
za delo. Upostevajte ga in ga shranite
za poznejSo uporabo. Otrokom in
drugim osebam, ki ne poznajo tega
navodila za ravnanje, ne smete nikoli
dovoliti uporabe stroja.

Navodilo za strezbo dajte naprej

pri spremembi lastnika, skupaj

z aparatom.

Splosna varnostna navodila
V tem oddelku boste nasli splosna
varnostna navodila. Opozorila, ki se
posebno nanasajo na posamezne
dele stroja, funkcije ali aktivnosti,
boste nasli na ustreznih mestih vtem
navodilu.

Pred zacetkom dela s strojem
Osebe, ki uporabljajo stroj ne smejo
biti pod vplivom opojnih sredstev,

ko so npr. alkohol, mamila ali zdravila.

Ta aparat ni namenjen uporabi oseb
(vklju¢no z otroci) z zmanjsanimi
fiziCnimi, ¢utilnimi ali umskimi
zmoznostmi ali osebam s pomanjkan-
jem izkusenj in/ali znanja, razen

v primeru nadzora s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost ali od
katere so dobili navodila, kako je treba
uporabljati aparat.

Otroci morajo biti pod nadzorstvom,
da bi se zagotovilo, da se ne bodo
igrali z aparataom.

Osebe pod 16 leti, ne smejo
uporabljati stroja - lokalni predpisi
lahko dolocijo minimalno starost
uporabnika.

Pred zacetkom dela, se seznanite

z vsemi napravami in prikljucnimi
elementi, ter z njihovo funkcijo.
Gorivo hranite v za to dovoljenih
posodah in nikoli zraven grelnih
naprav (npr. peci, ali bojlerjev za toplo
vodo). Stroj vedno polnite z gorivom
na prostem.

Stroja nikoli ne polnite z gorivom,

¢e motor dela ali je vroG.

Zamenijajte poskodovano izpusno

cev, tank ali pokrov tanka.

Pred uporabo preverite

- ali dela naprava za pobiranje trave
in Ce se pokrov na izmetacu dobro
zapira. Poskodovane, obrabljene
ali manjkajoce dele, takoj
nadomestite.

- ali so rezalno orodje, pritrdilni
vijaki in kompletna rezalna enota
obrabljeni ali poskodovani.
Obrabljene in poskodovane dele
zamenijajte v specializirani delavnici
samo v kompletu, da bi izkljugili
moznost, neravnovesija.

Nadomestni deli morajo ustrezati

zahtevam, ki jih je zastavil proizvajalec.

Zaradi tega, uporabljajte samo

originalne nadomestne dele ali

tiste nadomestne dele, ki jih je

poroizvajalec odobril. Popravljajte

izklju¢no v specializiranih delavnicah.

Med delom s strojem

Pri delu s strojem in na njemu,
morate nositi ustrezno delovno obleko
in obutev, npr:

- varnostne cevlje,

dolge hlace,

oprijeto obleko,

zasCito za usesa,

zaScitna ocala.

Vse varnostne naprave na stroju,
morajo vedno biti kompletne in
v brezhibnem stanju.
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Na varnostnih napravah ne smete
delati nobenih sprememb.

Uporabljajte stroj samo v tistem
tehniénem stanju, ki ga je proizvajalec
predpisal in v katerem vam je bil
dobavljen.

Nikoli ne spremenite tovarnisko
opravljenih nastavitev motorja.
Izogibajte se odprtega plamena,
iskrenja in ne kadite.

Preden za¢nete karkoli delati

na tem stroju

Zaradi zas¢ite pred pockodbami,

preden za¢nete karkoli delati

(npr. vzdrzevalna dela in nastavitve)

in pred transportom (npr. dviganje ali

prenasanje) na tem stroju:

- izklopite motor,

- pocakaijte, da se vsi premicni deli
popolnoma ustavijo in da se motor
ohladi,

- izvlecite vti¢ vzigalnih sveck
na motorju, da bi onemogocili
naklju¢en zagon motorija.

- upostevajte dodatna varnostna
navodila iz navodila za ravnanje
z motorjem.

Po delu s strojem
Nikoli ne zapustite stroja, ¢e niste
predhodno izklopili motor.

Varnostne naprave
Slika 1

A Nevarnost

Stroja nikoli ne uporabljajte

s poskodovanimi varnostnimi
sistemi, ali brez njih.

Pokrov na izmetacu (1)

Pokrov na izmetacu vas sciti pred
poskodbami z rezalnim mehanizmom,
ali odvrzenimi trdimi predmeti.

Stroj lahko uporabljate samo

z montiranim pokrovom na izmetacu.

Izklopna rocica (2)
Izklopna rocica je zaradi vase varnosti,

da lahko v sili takoj ustavite rezalni
mehanizem.

Ne smete je poskusati, spraviti
iz funkcije.

Simboli na stroju

Na stroju boste nasli razlicne simbole
kot nalepke. Sledijo pojasnila
simbolov:

Pozor! Pred zagonom,
preberite navodilo za
uporabo!

Odstranite tretje osebe
iz obmocja nevarnosti!

B EB

1.
=)

Preden zacnete delati
z rezalnimi orodji,
izvlecite vti¢ vzigalnih
sveck!

Odstranite prste in
noge od rezalnega
orodja!

Pred nastavljanjem

ali ¢isCenjem stroja,
ali pred kontrolo,
izklopite strojinizvliecite
vti¢ vzigalnih sveck.
Uporabljajte zascito
za oCi i uSesa.

>

¥

e
i

® !

Te simbole na stroju stalno vzdrzujete
Gitljive.

Simboli v navodilu

Vtem navodilu, se uporabljajo simboli,
ki povdarjajo nevarnost ali oznacujejo
pomembna navodila. Sledijo pojasnila
simbolov:

A Nevarnost

PokaZe na nevarnosti, ki so v zvezi
z opisanim dejanjem, ki pa lahko
ogrozijo ljudi.

Pozor

Pokaze na nevarnosti, ki so v zvezi
Z opisanim dejanjem, ki pa lahko
povzrocijo Skodljive posledice na
stroju.

'i] Navodilo

Oznacuje pomembne informacije
in nasvete glede uporabe.

Montaza

Na koncu navodila za delo, ali kot
priloga, je predstavljena montaza
stroja v slikah.

E Navodilo glede odlaganja

na odpad

Morebitne dele embalaze, stare
aparate itd. odlozite na odpad skladno
z lokalnimi predpisi.

Funkcija

Stroj peljete rocno ¢ez travnate
povrsine, ki jih obdelujete. Rezalni
mehanizem poganja bencinski motor.
Rahljalni mehanizem se vrti in rahlja
zbiti sloj, ki ga formirajo mahovine,
plezalke in plevel in z rahljanjem
potiska izrezani material ven ali

v zbiralnik za travo. Delovna globina se
doloc¢i centralno, z nastavitvijo visine.

Ravnanje

Upostevajte tudi navodila
iz priro¢nika za motorje.

A Nevarnost

Nezgoda

- Ljudje, zlasti otroci ali Zivali, se
ne smejo med rahljanjem travnika
nikoli nahajati v blizini stroja.
Nevarnost poskodb z odvrZzenim
kamenjem ali drugimi predmeti.

Padec

- Peljite stroj samo s hitrostjo
korakanja.

- Pri rahljanju travnikov na strmih
pobocjih, se stroj lahko prevrne in
se lahko poskodujete. Vodite stroj
samo precno glede na pobocje in
nikoli navzgor ali navzdol.

Ne delajte na pobodjih z nagibom
cez 20 %.

- Bodite posebno previdni pri
spremembi smeri voZnje in vedno
poskrbite, da stojite stabilno.

- Bodite posebno previdni, e
vleCete stroj nazaj proti sebi.
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Obstoja nevarnost poskodb pri
rahljanju travnikov v mejnih
obmodjih. Rahljanje travnikov

v blizini robov, Zivih meja ali strmih
pobodij je nevarno.

Drzite varnostno razdaljo

pri rahljanju travnika.

Pri rahljanju vlaznega travnika,
lahko stroj zdrsne in lahko padete.
Rahljajte travnik samo, kadar je
trava suha.

Delajte samo pri dnevni svetlobi
ali ob dobri umetni razsvetljavi.

Poskodbe

Vedno upostevajte varnostno
razdaljo od rotirajo¢ega orodja,
ki jo dolo¢a vodilni vzvod.

Nikoli ne smete dati roke ali noge

pod ali nad deli, ki se vrtijo.

Pri zagonu stroja nikoli ne stojte

pred odprtino za izmetavanje.

Ustavite motor in poCakajte, da se

rezalno orodje ustavi:

- preden nagnete stroj,

- zaradi transporta preko drugih
povrsin brez trave.

Izklopite motor in izviecite vti¢

vzigalnih svecCk, da bi onemogocili

naklju¢ni zagon motorja:

- pred odpravljanjem zamasitev
in blokad v izmetacu;

- pred kontrolo, ¢is¢enjem,
nastavljanjem naprave za
rahljanje travnika ali pred deli
na stroju;

- Ce ste udarili ob kakSen tuj
predmet. Preverite, ali je
naprava za rahljanje travnika
poskodovana in Ce je, poisCite
specializirano delavnico;

- Ce se stroj zacne nenavadno
mocno tresti. Takoj preverite
stroj.

Nikoli ne dvigajte in ne prenaSajte

stroja z vZganim motorjem.

Pri demontazi zbiralnika trave,

lahko odvrzeni z rahljanjem

porezani materialrial ali tujki,
poskodujejo vas ali druge osebe.

Zbiralnika trave nikoli ne praznite,

¢e motor dela. Izklopite stroj.

Preverite teren na katerem
uporabljate stroj in odstranite vse
predmete, ki bi jih lahko stroj zajel
in odvrgel.

Ce rezalno orodje udari ob tujek
(npr. kamen) ali, e se stroj zacne
nenavadno tresti: takoj ustavite
motor in izvlecite vti¢ vZigalne
svecCke. Preverite ali je naprava
za rahljanje travnika poskodovana
in e je, poiscéite pomo¢

v specializirani delavnici.

Stroja nikoli ne zaganjajte, Ce sta
oba sprednja kolesa v delovhem
polozZaju. Rezalni mehanizem je

v stiku s tlemi in se stroj lahko
premakne.

Dusenje

Nevarnost duSenja z ogljikovim

monoksidom. Motor z notranjim
zgorevanjem pustite obratovati

le na prostem.

Nevarnost eksplozije in poZara

Bencinske hlapi so eksplozivni,
bencin pa je v visoki stopnji
vnetljiv.

Gorivo polnite preden zazene
motor. Ce motor dela ali je $e vroé,
mora tank biti zaprt.

Gorivo polnite samo, ko je motor
izklopljen in ohlajen. Izogibajte se
odprtega plamena, iskrenja in ne
kadite. Stroj polnite z gorivom
samo na prostem.

Ne zaganjajte motorja, Ce se je
gorivo razlilo. Premaknite stroj

S povrsine z razlitim gorivom in
pocakajte, da gorivo izhlapi.

Da bi se izognili nevarnosti
poZara, morajo naslednji deli biti
ocCisCeni trave in razlitega olja:

- motor,

- izpusna cev,

- benzinski tank.

Pozor

Poskodbe stroja

Kamen, razmetane veje ali
podobni predmeti, lahko
poskodujejo stroj in ogrozijo
njegovo delovanje. Pred vsako
uporabo, odstranite trde
predmete iz delovnega obmocja.

- Uporabljajte stroj samo
v brezhibnem stanju. Pred vsako
uporabo opravite vizualni pregled.
Posebno preverite varnostne
naprave, upravijalne elemente
in vijaCne spoje, da niso
poskodovani in da so dobro
pritrjeni. PoSkodovane dele
zamenijajte pred uporabo.

m Delovni ¢as

Upostevajte nacionalne/komunalne
predpise glede delovnega ¢asa

(po potrebi se pozanimaijte pri vasih
pristojnih organih).

m Pozicijski podatki

Podatke glede polozaja na stroju
(npr. levo, desno) smo vedno dali iz
zornega kota upravljalnega vzvoda
v smeri obratovanja stroja.

1. Priprava stroja

Pozor

Stroj iz transportnih razlogov

dobavljamo brez motornega olja.

- Zaradi tega, pred prvim zagonom,
nalijte motorno olje, glej prirocnik
za motorije.

m Natocite neosvin¢en bencin.
Tanka nikoli ne prepolnite, do
preliva, temvec najve¢ do 2 cm pod
spodnjim robom polnilne odprtine.

m Dobro zaprite tank.

2. ObesSanje zbiralnika trave
(opcija, odvisno od modela)
Slika 2
m Dvignite pokrov na izmetacu
in obesite zbiralnik trave.

3. Zagon motorja
Upostevaijte tudi navodila iz priro¢nika
za motorje.

A Nevarnost
Roke in noge drzite stran
od mehanizma za rahljanje.

Pozor

Preden zaZzenete motor, izklopite
vsa orodja za rahljanje in pogone.
Pri zagonu ne smete nagniti stroja.
m Ustavite stroj na ravni povrsini,

s ¢imnizjo travo ali z malo trave.
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Nastavitve
Slika 4

m Navodila glede motorja

- Upostevajte informacije
iz prirocnika za motorje.

- Ceprav je motor vro&, bo morebiti
potrebno aktivirati zracni dusilec,
oz. ro¢no ¢rpalko.

m Navodilo za vzvod za plin

- Nekateri modeli nimajo vzvoda
za plin, stevilo vrtljajev se nastavija
avtomati¢no. Motor tec¢e vedno
z optimalno hitrostjo.

- Odvisno od izvedbe se vzvod za plin
(slika 4) nahaja na motoriju ali
na vzvodu za vodenje stroja.

m Odprite pipo za bencin (Ce obstoja
- glej priro¢nik za motorije).

Zagon z mrzlim motorjem

m Vzvod za plin (Ce obstaja) potisnite
na |\ (naprave z dovodom zraka -
choke) - slika 4a

ali

m vzvod za plin (e obstaja) potisnite
na & /max/Run in vbrizgalko
3 -5x moc¢no pritisnite (naprave
brez dovoda zraka) - slika 4b/c

ali

m vzvod za plin (e obstaja) potisnite
na & /max/Run in potisnite vzvod
za dovod zraka (na motorju)
na ,,Choke*“/I\| - slika 4b/d.

Zagon z ogretim motorjem
m Vzvod za plin (Ce obstaja) potisnite
na @ /max/Run.

Zagon motorja

m Postavite vzvod za nastavitev visine
v transportni polozaj (A) - Slika 3a.

m Stopite izza stroja.

m Prestavno rocico povlecite in jo
zadrzite (samo pri napravah brez
vzvoda za plin).

m Pocasi potegnite rocico za zagon
zaganijalnika, dokler ¢utite upor,
nato hitro in mo¢no potegnite.

Ne dovolite, da roc¢ica za zagon
zaganjalnika hitro odskoci nazaj,
temvec jo pocasi vrnite - slika 4f.

m Navodilo

m Pri napravah brez vzvoda za plin
stece rezalno orodje takoj,
ko steCe motor.

Nastavitve po zagonu motorja

m Postavite vzvod zra¢nega dusilca
na motorju (odvisno od izvedbe)
ponovno nazaj na
@ /max/Run/It!.

m Vzvod za plin (Ce obstaja) potisnite
na zeleno stevilo vrtljajev motorja.

m Navodilo

Zavertikutiranje (rahljanje) vzvod za plin
(e obstaja) potisnite zmeraj na polno
mo¢ @ /max/Run.

Ostale informacije glede ravnanja
z motorjem, lahko najdete v priro¢niku
za motorje.

4. Ustavitev motorja

Slika 6

m Prestavno rocico popustite, ce zelite
rezalno orodje oziroma rezalno
orodje in motor (pri napravah brez
vzvoda za plin) izkljuciti.

m Vzvod za plin (Ce obstaja) potisnite
na ./Stop.

5. Rahljanje travnika

Slika 5

m Zazenite motor, kot je navedeno.

m Postavite vzvod za nastavitev visine iz
transportnega polozaja (A) v delovni
polozaj (B, tovarniSka nastavitev) -
slika 3b.

m Prestavno rocico povlecite (samo pri
napravah z vzvodom za plin).
Rezalno orodje se vrti. Lahko
pricnete z delom. (slika 5a).

m Napravo vodite po vzporednih sledeh

(slika 5b).

Prestavno rocico popustite, ¢e zelite

rezalno orodje oziroma rezalno

orodje in motor (pri napravah brez
vzvoda za plin) zaustaviti (slika 5¢).

Rezalno orodje se zaustavi

v najkrajSem c¢asu.

E Opombe k delovni globini

- Optimalno globino dosezete, ¢e
rezila rezalnega orodja sezejo
2-3 mm v tla. Prevelika delovna
globina lahko povzrodi
preobremenjenost naprave in Skodo
na njej. Zato vedno pazite na pravilno
delovno globino rezil.

- Zaradi obrabe rezil je pa nujno, da
delovno globino pozneje ponovno
nastavite. Glede na stopnjo obrabe
nastavite delovno globino
brezstopenjsko bolj globoko -
slika 3c.

Ponovna nastavitev delovne

globine (B):

Slika 3c

Pozor

Globinsko nastavitev rezil izvedite
samo pri ugasnjenem motorju in
potem, ko ste izviekli vti¢ vzigalne
svecke.

m Postavite vzvod za nastavitev visine
v transportni polozaj (A).

m Zvezdni gumb na centralni namestitvi
viSine zavrtite na desno ali levo,
dokler ne dosezete zeleno delovno
globino.

Vrtenje na levo (1) =

povecanje delovne globine

Vrtenje na desno (2) =

zmanjsanje delovne globine
Navodilo: polni vriljaj spremeni
delovno globino za priblizno 1,5 mm.

6. Snemanje in praznjenje
zbiralnika za travo
(opcija, odvisno od modela)

Slika 7

m |zklopite motor in pocakajte,

da se motor ustavi.

m Dvignite pokrov na izmetacu

in odpnite zbiralnik za travo.

m |zpraznite vsebino zbiralnika.

7. Delo brez zbiralnika

za travo
Ko snamete zbiralnik za travo,
se pokrov na izmetacu spusti navzdol.
Pri delu brez zbiralnika za travo,
se z rahljanjem porezani material
izmetava neposredno navzdol.
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8. Po kon¢anem delu

m Ustavite motor.

m Pocakajte, da se vsi premicni deli
popolnoma umirijo in motor ohladi.
Postavite vzvod za nastavitev visine
v transportni polozaj (A).

Zaprite pipo za bencin (e obstoja -
glej priro¢nik za motorije).

Izvlecite vti¢ vZigalnih sveck

na motorju.

m |zpraznite zbiralnik trave.

m Navodilo

Aparate odlagajte v zaprtem prostoru
le z ohlajenim motorjem.

Nasveti glede rahljanja
travnika

Da bi se travnik spomladi v obmodju
korenin boljSe prezraceval, ter da bi
lahko zrasla zdrava mlada trava,

je potrebno travnik ob tem ¢asu

bolj pogosto rahljati, kot poleti.

Rahljanje travnika

- spomladi bolj pogosto,

- poleti po potrebi,

- pri sencnih travnikih, tudi poleti
pogosteje.

Rahljajte travnik samo, Ce je trava

visoka do 6 cm. Ce je trava presegla

to visino, svetujemo, da pred

rahljanjem, pokosite travnik.

Obdelane povrsine zalijte in pognojite,

da bi trava lahko hitreje zrasla.

Transport

Pozor

Mehanizem za rahljanje in stroj

se lahko poSkodujeta, Ce stroj

z izklopljenim motorjem porivate
npr. ¢ez trdne poti. Preprecite
kakrsenkoli dotik mehanizma za
rahljanje s tlemi. Peljite aparat vedno
v nagnjenem poloZaju in le na
zadnjih kolesih (Slika 8a) oz.
postavite vzvod za nastavitev visine
v transportni poloZaj (A), da se os
noZza ne dotika tal (Slika 8b).

Nikoli ne dvigajte ali nosite stroja,
¢e predhodno niste ustavili motor
in izvlekli vti¢ vZigalnih sveck.

Kratke razdalje ro¢no

m Ustavite motor.

m Aparat rahlo nagnite nazaj tako, da
so sprednja kolesa prosta (Slika 8a)
oz. postavite vzvod za nastavitev
visine vtransportni polozaj (A), da se
os noza ne dotika tal (Slika 8b).

m Porivajte stroj.

Z vozilom

Pozor

Iztekanje goriva, kot nevarnost
za okolje.
Ne transportirajte stroja
v nagnjenem poloZaju.
Pri transportu, zavarujte stroj,
v vozilu pa ga dodatno zavarujte,
da ne bo po nakljucju zdrsnil.
Slika 9
m Da bi ga lazje natovorili,

zlozite vzvod za upravljanje.

Vzdrzevanje/ciS¢enje

A Nevarnost

Zaradi zaScCite pred poskodbami,

preden zacCnete karkoli delati na

stroju

- izklopite motor,

- pocakajte, da se vsi premicni deli
popolnoma ustavijo in da se motor
ohladi,

- izviecite vti¢ vzigalnih sveck
na motorju, da bi onemogocili
naklju¢en zagon motorja.

- upostevajte dodatna varnostna
navodila iz priro¢nika za motorje.

Pozor

Stroj vedno tako nagnite, da bo
vzigalna sveCka obrnjena navzgor,
da gorivo ali olje ne bi poskodovalo
motorja.

Vzdrzevanje

A Nevarnost

Zaradi zaScCite pred poskodbami

z mehanizmom za rahljanje,
morajo vsa dela, kot je zamenjava
ali brusenje rezalnega noZza, biti
opravljena v specializirani delavnici
(potrebno je posebno orodje).

Pozor

Upostevajte predpise o vzdrzevanju
iz priro¢nika za motorje. Na koncu
sezone odpeljite stroj v speciali-
zirano delavnico, zaradi kontrole

in vzdrzevanja.

Pozor

Motorno ulje kot nevarnost

za okolje

Izrabljeno olje, ki ostane po
zamenijavi olja, oddajte na zbiralnem
mestu za staro olje ali podjetju za
spravijanje odpada.

Po prvih 2-5 delovnih urah
m Zamenijajte olje, glej prilozeni
prirocnik za motorije.

Enkrat v sezoni

m Zamenijajte olje, glej prilozeni
priro¢nik za motorije.

m Namazite zglobne tocCke in vrtljive
vzmeti na pokrovu izmetaca.

m Na koncu sezone dajte stroj
v specializirano delavnico zaradi
kontrole in vzdrzavanja.

Ciséenje
Pozor

Po vsaki rabi, ocistite stroj.
Neociscéen stroj se lahko poskoduje,
ali gre iz funkcije.
Za Cis¢enje ne uporabljajte Cistilnih
aparatov pod visokim pritiskom.
Ciséenje zbiralnika za travo
Najenostavnejse je, ocistiti stroj takoj
po rahljanju travnika.
m Snemite in izpraznite zbiralnik
za travo.
m Zbiralnik za travo lahko Cistite
z moc¢nim curkom vode (vrtna cev).
m Zbiralnik za travo, pred naslednjo
uporabo, temeljito ocistite.

Ciséenje naprave za rahljanje
travnika

A Nevarnost

Pri delu na mehanizmu za rahljanje,
se lahko poskodujete. Zaradi vaSe
za$Cite, uporabljajte delovne
rokavice.
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Stroj po moznosti Cistite vedno takoj

po rahljanju travnika.

m Prostor v katerem je namesceno
rezalno orodje in pokrov na
izmetacu, ocistite s Scetko,
ro¢no metlico ali krpo.

m Stroj postavite na kolesa in
odstranite vse vidne ostanke trave
i necistoce.

Izlocitev iz uporabe

A Nevarnost

Nevarnost eksplozije in poZara.
Stroj z gorivom (bencinom) v tanku,
nikoli ne odlagajte v prostorih

v katerih lahko bencinski hlapi
pridejo v stik z odprtim plamenom
ali iskrami.

Pozor

Materialne skode na stroju.

Stroj puScajte (z ohlajenim

motorjem) samo v Cistih in suhih

prostorih. Pri daljSem odlaganju,

npr. pozimi, zavarujte stroj pred rjo.

Po sezoni ali ¢e stroja ne boste rabili

dalj kot en mesec,

m |zpustite gorivo v ustrezno posodo
in izlo¢ite motor iz uporabe, kot je
opisano v priro¢niku za motorje.

Pozor

Gorivo obvezno izpuscéajte

na prostem.

m Stroj in zbiralnik trave odistite,

m Vse kovinske dele prebrisite
z naoljeno krpo (olje brez smol) ali
poskropite z oljem, zaradi zascite
pred rjo.

Jamstvo

Informacija glede motorja

V vsaki drzavi veljajo jamstvene
dolocbe, ki jih je objavila nasa
kompanija, oz. uvoznik. Motnje na
vasem stroju, v okviru jamstvene
obveze, bomo odpravili brezpla¢no,
¢e je vzrok napaka v materialu ali
proizvodna napaka. V primeru, ko so
izpolnjeni jamstveni pogoji, se obrnite
na svojega prodajalca ali najblizje
predstavnistvo.

Proizvajalec motorja jamci za vse
probleme z motorjem, glede moci,
merjenja moci, tehni¢nih podatkov,
jamstva in servisa. Podrobnejse
informacije boste nasli v posebnem
priro¢niku o vzdrzevanju in ravnanju
proizvajalca motorja.
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Odkrivanje in odpravljanje motenj

Motnje pri delu vasega stroja za rahljanje travnika imajo pogosto enostavne vzroke, ki jih morate poznati in jih delno tudi
sami odpraviti. V primeru dvomov, vam bo vasa specializirana delavnica rada pomagala.

Problem

Mozen(ni) vzrok(i)

Pomo¢

Motor se ne zazene.

Vzvod za plin (Ce obstaja) ni na pravem
polozaju.

Postavite vzvod za plin v polozaj
I\|[/CHOKE (pri hladnem motorju).

Postavite vzvod za plin v polozaj
<> /max/Run ali START (pri toplem
motorju).

Ni goriva v tanku.

Napolnite tank s Cistim, svezim gorivom.

Vii¢ vzigalnih sveck, ni vtaknjen.

Vtaknite vti¢ vzigalnih sveck.

Vzigalna svecka je umazana ali
poskodovana, razdalja med
elektrodama je napacna

Demontirajte vzigalno svecko,
jo preverite; ocCistite, po potrebi
zamenjajte; nastavite razdaljo
med elektrodama

(glej priro¢nik za motorje).

Gorivo je staro ali umazano.

Nalijte sveze gorivo.

Zracni filter je umazan.

Ocistite zracni filter (glej prirocnik za
motorje).

Rocna ¢rpalka/zracni dusilec ni
aktiviran pri hladnem zagonu.

Aktivirajte ro¢no ¢rpalko/zrac¢ni dusilec
(glej priro¢nik za motorije).

Stevilo vrtljajev pada.

Delovna globina je prevelika.

Nastavite manjso delovno globino.

Trava je previsoka.

Pokosite pred rahljanjem travnika.

Kanal za izmetavanje je zamasen.

Izvlecite vti¢ vzigalnih sveck,
odstarnite zamasitev.

Slabi rezultati naprave za rahljanje
travnika.

Delovna globina je premajhna.

Nastavite vecjo delovno globino.

Rezalni mehanizem je obrabljen.

Odpeljite v specializirano delavnico,
da zamenjajo rezalni mehanizem.

Z rahljanjem porezani material
ostane na tleh/zbiralnik za travo
se ne polni.

Zbiralnik za travo je poln/zamasen.

Zaustavite motor, izpraznite kosaro
za travo oziroma odistite jo.

Kanal za izmetavanje je zamasen.

Zaustavite motor, ocistite izmetni kanal.

Nenavadni Sumi (zvenketanje,
ropotanje, klopotanje)

Vijaki, matice ali drugi deli za pritrditev
so popustili.

Pritrdite dele. Ce $umi ne izginejo,
poiscite pomo¢ v strokovni delavnici.

Potresi Rezalni mehanizem je poskodovan. Odpeljite v specializirano delavnico,
da zamenjajo rezalni mehanizem.
Vibracije Pritrditev motorja je popustila. Odpeljite v specializirano delavnico,

da pritrdijo motor.
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Hrvatski

Sadrzaj

Zbog Vase sigurnosti.................. 39
Montiranje ...........cocoiiiiiiin 40
Funkcija .......ccooooviiiiiiiii 40
Upravljanje.........cccooviiiiiiininn.n. 40
Savjeti za rahljenje
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na dulje vrijeme ................oll 44
Jemstvo ... 44
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Kako prepoznati i ukloniti
smetnje....ooviiiiii 45

Podaci na plocici sa tipom
Ovi podaci su izuzetno vazni zbog
kasnije identifikacije prinarucivanju
zamjenskih dijelova stroja i zbog
korisnisnicke sluzbe. Ploc¢ica sa tipom
nalazi se u blizini motora. Unesite sve
podatke na oznacnoj plocici vaseg
aparata u slijedece polje.

Ove i druge podatke u vezi sa
aparatom cete naci na zasebnoj izjavi
o suglasnosti sa EU, koja je sastavni
dio ove upute za rad.

Slikovni prikazi

Rasklopite stranice sa slikama na
pocetku upute za opsluzivanje.
Graficki prikaz moze u pojedinostima
odstupati od kupljenog aparata.

Zbog VasSe sigurnosti

Pravilna uporaba stroja

Ovaj stroj iskljucivo je namijenjen za:

- primjenu prikladnu opisanom u ovim
uputama za uporabu i savjetima
o sigurnosti.

- zarastresanje i proredjivanje travnih
povrsina ku¢nog vrta te vrta za
razonodu u slobodnom vremenu.

Svaka uporaba koja izlazi iz tih okvira

smatrat ¢e se neprikladnom. Korisnik

je odgovoran za sve time prouzroc¢ene

Stete prema tre¢im osobama i njihovu

vlasnistvu.

Samovoljne izmjene na stroju

isklju¢uju odgovornost proizvodjaca

za time prouzrocene Stete.

Obratite pozornost na Upute
o sigurnosti i uporabi

Pazljivo procitajte, kao korisnik Upute
za uporabu ovog stroja prije prve
primjene. Nakon toga radite i Cuvajte
iste za kasniju uporabu. Nikada
nemojte dozvoliti djeci ili drugim
osobama koje nisu upoznate sa ovim
uputama da koriste stroj.

Uputu za opsluzivanje pri promjeni
vlasnika proslijedite dalje zajedno sa
aparatom.

Opca upozorenja

o sigurnosti

U ovom odlomku naci ¢ete opce
upute o sigurnosti. Upozorenja koja se
posebno odnose na pojedine dijelove
stroja, funkcije ili djelatnosti naéi cete
na dotiénom mjestu ove upute.

Prije rada strojem

Osobe koje rade strojem ne smiju biti
pod utjecajem opojnih sredstava kao
sto su npr. alkohol, droge i lijekovi.
Ovaj aparat nije namijenjen za to da
ga rabe osobe (uljucujuci djecu)

s ograni¢enim tjelesnim, ¢ulnim

ili duhovnim sposobnostima ili

s nedostat-nim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako su pod nadzorom
osobe zaduzene za njihovu sigurnost
ili su od nje dobile upute kako valja
rabiti aparat.

Djeca trebaju biti pod nadzorom da
bi se osiguralo da se nece igrati
s aparatom.

Osobama ispod 16 godina starosti
nije dozvoljeno upravljanje strojem -
mjesne odredbe propisuju najnizu
dobnu granicu korisnika.

Prije pocCetka rada strojem upoznajte

se sa svim uredjajima i upravljackim

dijelovima, kao i njihovim funkcijama.

Pogonsko gorivo skladistite samo u za

to dozvoljenim spremnicima i nikada

u blizini izvora topline (npr. pec¢imaili

spremnicima za toplu vodu). Punite

stroj pogonskim gorivom samo na
otvorenom prostoru.

Nikada ne punite stroj pri uklju¢enom

ili vrelom motoru.

Zamijenite ostecen ispuh, spremnik

za gorivo ili poklopac spremnika.

Prije uporabe provjerite:

- da li hvatac trave radii dali se
zaklopka izbacivaca pravilno
zatvara. Ostecene i istrosene
dijelove neizostavno zamijenite,

a dijelove koji nedostaju ugradite.

- da li su rezac, ucvrsni zavornji
i kompletna jedinica za rezanje
istroseni ili osteceni. Istrosene ili
ostecene dijelove dajte u stru¢nu
radionicu na zamjenu, no jedan
za drugim, kako biste iskljucili
poremecaj ravnoteze.

Rezervni dijelovi moraju odgovarati

zahtjevima koje je propisao

proizvodjac. Stoga koristite iskljucivo
originalne zamjenske dijelove ili one
koje je proizvodjac¢ dozvolio.

Popravke smije obavljati iskljuc¢ivo

stru¢no osoblje.

Tijekom rada strojem

Pri radu sa ili na stroju morate nositi
odgovarajucu odjecu, kao npr.:

- sigurnosne cipele,

- dugacke hlace,

- odjecu koja prianja uz tijelo,

- stitnik za usi,

- zastitne naocale.

Sve sigurnosne naprave moraju uvijek
biti cjelovite i u tehnicki
besprijekornom stanju.
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Ne poduzimajte nikakve izmjene

na sigurnosnim napravama.

Stroj rabite isklju¢ivo u propisanom,

tehnic¢ki besprijekornom stanju.

Nikada ne mijenjajte tvornicki

provedena namjestanja motora.

Izbjegavajte otvoren plamen, iskrenje

i ne pusite.

Prije svih radova na stroju

Zbog zastite od ozljedivanja, prije svih

radova sa strojem (npr. odrzavanje

i podesavanje) i transporta stroja

(npr. podizanije ili nosenje):

- iskljuc¢ite motor;

- pricekajte dok svi pokretni dijelovi
ne dodju u stanje mirovanja i dok
se motor potpuno ne ohladi;

- izvucite utika¢ svjecica za paljenje
na motoru, kako biste onemogucili
nehoti¢no pokretanje motora

- obratite paznju na dodatne upute
o sigurnosti u Uputi za uporabu
motora

Nakon rada strojem

Nikada ne odlazite od stroja prije
no sto ste iskljucili motor.

Sigurnosne naprave
Slika 1

A Opasnost!

Nikada ne rabite stroj sa oStecenim
ili neugradjenim sigurnosnim
napravama.

Zaklopka izbacivaca (1)
Zaklopka izbacivaca stiti Vas od
ozljeda rezacem ili centrifugalno
izbacenim cévrstim predmetima.
Stroj se smije rabite samo sa
ugradjenom zaklopkom izbacivaca.

Uklopni stremen (2)

Uklopni stremen sluzi Vasoj sigurnosti.

On u slu¢aju opasnosti odmah
iskljucuje rezac.

Niti slu¢ajno ne pokusavajte zaobici
njegovu funkciju.

Simboli na stroju

Na stroju éete naci razlicite simbole

na naljepnicama. Ovdje su dana
objasnjenja simbola:

Pozor! Prije pustanja
u rad procitati Uputu
za uporabu!

Drzati trece izvan
domasaja opasnosti!

LPEP

Prije radova na rezacu
izvuci utikac svjecica za
paljenje!

Prste i stopala drzati na
sigurnoj udaljenosti od
alata za rezanje! Prije
podesavanja, ¢iS¢enja
ili provjeravanja stroj

>

¥

Ny

svjecica za paljenje.
Nositi zastitu za oci
i usi!

=]

QOvi simboli na stroju uvijek moraju biti
uocljivi i u Citljivom stanju.

Simboli u Uputi

U ovoj Uputi primijenjeni su simboli
koji ukazuju na opasnosti ili upucuju
na vazna upozorenja. Ovdje su dana
objasnjenja simbola:

A Opasnost!

Biti ¢ete upozoreni na opasnosti
vezane uz opisanu djelatnost i pri
kojoj su osobe u opasnosti.

Pozor

Biti cete upozoreni na opasnosti
vezane uz opisanu djelatnost a koje
mogu prouzrociti oste¢enja stroja.

E Savjet

Oznacduje vazne obavijesti i savjete
0 primjeni.

Montiranje

Montaza je slikovno prikazana na kraju
Upute za uporabu ili na dodatnom listu.

m Naputak u vezi sa
zbrinjavanjem na otpad

Postojece ostatke ambalaze, stare
aparate itd. zbrinuti na otpad sukladno
mjesnim propisima.

Funkcija

Stroj treba ru¢no gurati preko radne
povrsine travnjaka. Benzinski motor
pokrece rezac. Rezac¢ se kruzno
okrece i sijece (rahli) sloj mahovine,
lisajeva i korova i potiskuje ga prema
van ili ga ubacuje u hvatac trave.
Radna dubina zahvata sredisnje se
odredjuje pomocu podesavaca visine.

Upravljanje

Obratite pozornost i na upute
u priru¢niku o motoru.

A Opasnost!

Nesretan slucaj

- Osobe, pogotovu djeca kao niti
Zivotinje nikada ne smiju biti
u blizini stroja dok radi. Opasnost
od ozljedjivanja centrifugalno
izba¢enim kamenjem ili drugim
predmetima.

Pad

- Uvijek vodite stroj samo ritmom
koraka.

- Pri obradjivanju strmih padina
stroj se moze nagnuti (prevrnuti)
i tako vas ozlijediti. Vodite stroj
iskljucivo poprijeko po padini,
nikada ravno uzbrdo i nizbrdo.
Nikada ne radite strojem na padini
koja ima nagib veci od 20 %.

- Budite osobito obazrivi pri
promjeni smjera voZnje i pazite
da uvijek imate ¢vrsto uporiste.

- Budite osobito obazrivi kada stroj
vucCete unatrag i privlacite ga
prema sebi.

- Postoji opasnost kada radite
strojem u grani¢nim podrucjima.
Blizina rubnih dijelova, Zivica ili
strmih padina je opasna. DrZite se
priradu na sigurnjoj udaljenosti od
istih.
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Pri radu po vlaznoj travi stroj, zbog
smanjenog prianjanja za tlo moze
kliznuti i time prouzrociti Vas pad.
Radite samo onda kada je trava
Suha.

Radite samo pri dnevnom svjetiu
ili dobrom umjetnom osvjetljenju.

Ozljedjivanje

Uvijek se pridrzavajte sigurne

udaljenosti koju odredjuju drsci za

vodenje u odnosu na rotirajuci alat.

Nikada ne stavijajte ruke ili stopala

na ili ispod dijelova koji se vrte.

Pri pokretanju stroja nikada se

ne postavijajte ispred otvora za

izbacivanje.

Zaustavite motor i pricekajte da

se alat za rezanje zaustavi:

- prije no Sto naginjete stroj,

- prije transporta preko povrSina
koje nisu prekrivene travom.

Iskljucite motor i izvucite utika¢

svjecica za paljenje kako biste

onemogucili nehoti¢no
pokretanje motora:

- prije uklanjanja zacepljenja
i smetnji u izbacivacu;

- prije provjeravanje, podesa-
vanja, ¢is¢enja ili rada na stroju;

- u slucaju da ste naisli na strano
tijelo. Provjerite da li je nastalo
oStecenje stroja i ako jest,
obratite se stru¢noj radionici;

- ako se stroj po¢ne
neuobicCajeno jako tresti.
Odmah provjerite stroj.

Nikada ne podizite ili nosite stroj

ako je motor ukljucen.

Pri skidanju hvataca trave mozZete

Vi ili drugi biti ozlijedeni

centrifugalno izbacenim stranim

tijelom ili sadrzajem hvataca.

Nikada ne praznite hvatac trave

dok je motor u pogonu.

Iskljucite stroj.

Provjerite teren na kojem cCete

raditi sa strojem i uklonite sve

predmete koji bi moZda mogli
biti zahvaceni i centrifugalno
izbaceni.

Ako je reza¢ naiSao na neko

strano tijelo (npr. kamen) ili ako

stroj po¢ne neuobicajeno vibrirati
odmah iskljucite motor i izvucite
utika¢ svjecica za paljenje.

Provjerite da li su nastala
oStecenja na stroju i ako jesu,
pozovite radionicu.

- Nikada ne pokredite stroj ukoliko
su oba prednja kota¢a u radnom

poloZaju. Reza¢ dodiruje tlo i stroj

bi se mogao pokrenuti.
Gusenje
- Opasnost od gusenja uglji¢nim
monoksidom. Motor s nutarnjim

izgaranjem ostavite raditi samo vani.

Opasnost od eksplozije i pozara

- Benzinske pare su eksplozivne,
a benzin je izuzetno zapaljiv.

- Natocite pogonsko gorivo prije
no Sto Cete pokrenuti motor.
Spremnik treba biti zatvoren

tijekom rada motora ili ako motor

je motor vrué.

pri isklju¢enom i ohladjenom
motoru. Izbjegavajte otvoren
plamen, iskrenje i ne pusite.
Punite stroj gorivom samo na
otvorenom.

- Ne pokrecite motor ako Vam se

izlilo pogonsko gorivo. Odmaknite

stroj od zaprljane povrsine
i pricekajte dok pare pogonskog
goriva ne ishlape.

- Da biste izbjegli pozZar pazite da
sljedeci dijelovi ne dodu u dodir
sa travom i prolivenim uljem:

- motor,
- ispuh,
- Spremnik za gorivo.

Pozor

OsStecenja stroja

- Kamenje, razbacano granje ili
sliéni predmeti mogu prouzrociti
oStecenja stroja ili njegovih

funkcija. Uklonite Cvrste predmete

sa radnog podrucja prije samog
rada.

- Rabite stroj samo u tehnicki
besprijekornom stanju.
Prije svakog stavljanja u pogon
pregledajte stroj. Posebice
provjerite da li su sigurnosne
naprave, upravljacki elementi
i vij€ani spojevi oSteceni i da li
su dobro ucvrséeni. OStecene
dijelove prije rada zamijenite.

Dolijevajte pogonsko gorivo samo

m Radno vrijeme

Pazite na nacionalne/opcinske
propise glede vremena rada sa
strojem (raspitajte se u mjesnom
nadlestvu).

m Podaci o polozaju

Podaci o polozaju na stroju (npr.
lijevo, desno) odredeni su polazno
od upravljackog drSka u smjeru rada
stroja.

1. Pripremanje stroja

Pozor

Zbog transportnih razloga stroj se

isporucuje bez motornog goriva.

- Stoga prije prve uporabe treba
natociti motorno gorivo, vidjeti
priruénik o motoru.

m Puniti bezolovnim benzinom.
Nikada nemojte prepuniti spremnik,
tocite najviSe do dva centimetra
ispod donjeg ruba nastavka za
punjenje.

m Dobro zatvorite spremnik.

2. Pri¢vrscivanje hvataca
trave

(opcionalno, ovisno o modelu)

Slika 2

m Podignite zaklopku izbacivaca
i zakvacite hvatac trave

3. Pokretanje motora
Obratite pozornost i na upute
u priruéniku o motoru.

A Opasnost!
Drzite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od rezaca.

Pozor

Prije no Sto pokrenete motor odspojite

sav alat za rezanje i sve pogone.

Pri pokretanju ne naginjite stroj.

m Postavite stroj na ravnu povrsinu sa,
ukoliko je mogucno, sto kraéom
travom ili sa Sto manje trave.
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Podesavanja m Polako povlacite poFez'nu rucicu m Napuci za radnu dubinu
Slika 4 startera, sve dok osjecate otpor,

E Napuci u vezi sa motorom

- Pridrzavajte se obavijesti
u priru¢niku za motore.

- Takodjer i sa toplim motorom moze
eventualno biti potrebno aktivirati

pridusivac zraka odn. ruénu pumpul.

m Uputa za uporabu papucice

za gas

- Neki modeli nemaju polugu za plin,
broj okretaja se automatski namjesta.
Motor radi s optimalnim brojem
okretaja.

- Ovisno o izvedbi, papucica za gas
nalazi se (slika 4) na motoru ili na
upravljackom drsku stroja.

m Otvorite pipac za benzin (u slucaju
raspolozivosti - vidjeti priru¢nik
0 motoru).

Pokretanje s hladnim motorom

m Polugu za plin (ako postoji) postaviti
na |\l (aparati s prigusnikom zraka) -
slika 4a

ili

m polugu za plin (ako postoji) postaviti
na = /max/Run te ru¢nu pumpu
3-5x snazno pritisnuti (aparati bez
prigusnika zraka) - slika 4b/c

ili

m polugu za plin (ako postoji) postaviti
na & /max/Run te polugu
prigusnika zraka (na motoru) na
,Choke"/I\| - slika 4b/d.

Pokretanje s toplim motorom
m Polugu za plin (ako postoji) postaviti
na < /max/Run.

Pokretanje motora

m Polugu za namjestanje visine
postaviti u polozaj za prijenos (A) -
Slika 3a.

m Postavite se iza stroja.

m |zvuéii zadrzati kontaktnu rucicu
(samo kod aparata bez puluge
za plin).

nakon toga brzo i snazno povucite.
Poteznu rucicu startera polagano
vodite natrag, nemoijte pustiti da
se prebrzo vrati. - Slika 4f.

E Savjet

m Kod aparata bez poluge za plin
mehanizam za rezanje radi, ¢im
se pokrene motor.

Podesavanje nakon pokretanja

motora

m Postavite papucicu ¢oka na motoru
(ovisno o izvedbi) unatrag u polozaj
@ /max/Run/It!.

m Polugu za plin (ako postoji) postaviti
na zeljeni broj okretaja motora.

m Savjet

Zarastresanje i proredjivanje trave
polugu za plin (ako postoji) uvijek
postaviti na puni plin 2>/max/Run.
Ostale obavijesti o upravljanju
motorom mozete naci u prirucniku
0 motoru.

4. Zaustavljanje motora

Slika 6

m Pustiti kontaktnu rucicu, da bi se
mehanizam za rezanje odn. meha-
nizam za rezanje i motor (kod aparata
bez poluge za plin) iskljucilo.

m Polugu za plin (ako postoji) postaviti
na /Stop.

5. Rahljenje i prorjedjivanje

trave

Slika 5

m Motor pokrenuti kako je navedeno.

m Polugu za namjestanje visine
postaviti iz polozaja za prijenos (A)

u radni polozaj (B, tvornicko
namjestanje) - Slika 3b.

m |zvuci kontaktnu rucicu (samo kod
aparata s polugom za plin).
Mehanizam za rezanje radi.
Mozete poceti sa radom (Slika 5a).

m Aparat voditi paralelnim stazama
(Slika 5b).

m Pustiti kontaktnu rucicu, da bi se
mehanizam za rezanje odn. meha-
nizam za rezanje i motor (kod aparata
bez poluge za plin) zaustavilo
(Slika 5c¢).

Mehanizam za rezanje se zaustavlja
nakon kratkoga vremena.

- Najbolja radna dubina je dosegnuta
kada nozevi mehanizma za rezanje
ulaze 2-3 mm u tlo. Prevelika radna
dubina moze imati za posljedicu
preopterecenje aparata te prouzroditi
ostecenja. Stoga obratite pozornost
na to¢no namjestanje radne dubine.

- Uslijed trosenja nozeva je potrebno
radnu dubinu kasnije ponovno
namjestiti. Ovisno o trosenju
kontinuirano dublje namjestati -
Slika 3c.

Ponovno namjestanje radne

dubine (B):

Slika 3c

Pozor

Namjestanje radne dubine
poduzimati samo s isklju¢enim
motorom te izvu¢enom svjec¢icom
za paljenje.
m Polugu za namjestanje visine
postaviti u polozaj za prijenos (A).
m Zvjezdasti drzak za srediSno
namjestanje visine okretati prema
lijevo ili desno, dokle se ne dosegne
zeljenu radnu dubinu.
Okretati prema lijevo (1) =
Povecanije radne dubine
Okretati prema desno (2) =
Smanjivanje radne dubine
Savjet: Jedan okretaj mijenja radnu
dubinu za oko 1,5 mm.

6. Skidanje i praznjenje
hvataca trave
(opcionalno, ovisno o modelu)

Slika 7

m Iskljucite motor i pricekajte dok

se potpuno ne zaustavi.

m Podignite zaklopku izbacivaca

i skinite hvatac trave.

m Ispraznite sadrzaj.

7. Rad bez hvataca trave
Kada skinete hvatac trave, zaklopka
izbacivaca c¢e se zaklopiti. Priradu bez
hvataca trave razrahljeni materijal bit
¢e izbacivan direktno nadolje.
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8. Po svrsterku rada

m Zaustaviti motor.

m Pricekajte dok svi pokretni dijelovi
ne dodju u stanje mirovanja i dok
se motor potpuno ne ohladi;

m Polugu za namjestanje visine
postaviti u polozaj za prijenos (A).

m Zatvorite pipac za benzin (ukoliko
je raspoloziv - vidjeti priru¢nik
o0 motoru).

m Izvucite utikac svjecica za paljenje
na motoru.

m |spraznite hvatac trave.

m Savjet

Aparate odlagati u zatvorenim prostori-
jama samo s ohladjenim motorom.

Savjeti za rahljenje
i prorjedjivanje trave

Kako bi podrucije korijenja na travnjaku
u proljeée bilo bolje prozracivano i da bi
mlada trava mogla uspjesnije rasti
neophodno je u to vrijeme travnjak
cesce rahliti i prorjedjivati nego
u jesenjem razdoblju.
Rahljenje i prorjedjivanje travnjaka:
- u proljece ¢esce,
- ljeti prema potrebi,
- kod travnjaka koji su uglavnom

u sjeni takodjer i ljeti cesce.
Rahlite i prorjedjujte travnjak koji je
obrastao samo do visine 6 cm.
Ukoliko je trava izrasla vise od 6 cm,
potrebno je travnjak prethodno
pokositi.
Obradene povrsine zalijevajte
i gnojite, kao bi trava sto brze
ponovno narasla.

Transportiranje

Pozor

Moze dodi do oStecivanja rezaca
i stroja ako pomicete stroj sa
isklju¢enim motorom preko npr.
cvrstih puteva. Izbjegavajte
dodirivanje rezaca sa tlom.
Vodite aparat uvijek u nagnutom
polozaju i samo na zadnjim
kotac¢ima (Slika 8a) odn. polugu
za namjestanje visine postaviti

u poloZaj za prijenos (A),

da osovina noZa ne bi dodirivala tlo
(Slika 8b).

Nikada ne podizite ili nosite stroj
prije no Sto ste iskljucili motor

i izvukli utika¢ svjecica za paljenje.

Kratke udaljenosti ruéno

m [skljucite motor.

m Aparat nagnuti lako prema natrag,
tako da predniji kotaci budu
slobodni (Slika 8a) odn. polugu
za namjestanje visine postaviti
u polozaj za prijenos (A), da osovina
noza ne bi dodirivala tlo (Slika 8b).

m Gurajte stroj.

Pomocu prijevoznog
sredstva

Pozor

Opasnost po okolis od motornog

goriva

Ne transportirajte stroj u nagnutom

polozaju.

Pri transportu dobro osigurajte stroj

od klizanja, bez obzira gurate li ga ili

ga prevozite.

Slika 9

m Upravljacki drzak sklopite da biste
mogli lakse smjestiti stroj.

Odrzavanje/Ciséenje

A Opasnost!

Zbog zastite od ozljedjivanja,

prije svih radova na stroju

- isklju¢ite motor;

- pri¢ekajte dok svi pokretni dijelovi
ne dodju u stanje mirovanja i dok
se motor potpuno ne ohladi;

- izvucite utikac svjecica za paljenje
na motoru, kako biste
onemogucili nehotiéno
pokretanje motora

- obratite pozornost na upute
o sigurnosti u priru¢niku za motor.

Pozor

Naginjite stroj uvijek tako da
svjecica za paljenje pokazuje prema
gore, kako biste sprijecCili oSte¢enja
motora motornim gorivom ili uljem.

Odrzavanje

A Opasnost!

Zbog zastite od ozljedivanja
rezacem, sve radove kao Sto
su izmjena ili brusenje noZeva
prepustite stru¢noj radionici
(potreban poseban alat).

Pozor

Obratite pozornost na propise

o odrZavanju u priruéniku za motor.
Na kraju sezone dajte stroj u stru¢nu
radionicu na provjeru i odrZzavanje.

Pozor

Opasnost po okolis od motornog
ulja

Staro ulje koje je preostalo nakon
zamjene novim zbrinite na
odgovarajuce mjesto za odlaganje
ili ga predajte pokuzetniStvu za
zbrinjavanje otpadnog ulja.

Nakon prvih 2-5 radnih sati
m Zamijenite ulje, vidjeti prilozeni
prirucnik o motoru.

Jednom u sezoni

m Zamijenite ulje, vidjeti prilozeni
priru¢nik o motoru.

m Podmazite zglobna mjesta i obrtnu
oprugu na zaklopci izbacivaca.

m Na kraju sezone dajte stroj
u stru¢nu radionicu na provjeru
i odrzavanje.

Ciséenje
Pozor

Nakon svakog rada strojem,
ocistite ga. Ne Cistite li stroj redovito,
moZete time prouzrociti materijalnu
i funkcijsku Stetu na stroju.

Za Ciscenje ne upotrebljavajte
aparate za ¢iS¢enje pod visokim
tlakom.

Ciséenje hvataéa trave

Najjednostavnije je da ga ocistite

odmah nakon rahljenja

i prorjedjivanja.

m Skinite hvatac i ispraznite ga.

m Hvatac trave mozete odcistiti jakim
mlazom vode (iz vrtnog crijeva).

m Prije sljedec¢e uporabe ostavite
da se temeljito osusi.
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Ciscéenje razrahljivaca
i prorjedjivaca trave

A Opasnost!

Pri radu na rezacu moZete se

ozljediti. Nosite radne rukavice

da biste se zastitili od mogucne

ozljede.

Ako je moguéno, odistite stroj

nakon svakog postupka rahljenja

i prorjedjivanja trave.

m QOcistite prostor reza¢a ¢etkom,
ruénom metlicom ili krpom.

m Postavite stroj na kotace i uklonite
svu vidljivu travu i ostatke necistoce.

IskljuCivanje stroja
na dulje vrijeme

A Opasnost!

Opasnost od eksplozije i pozara
Nikada ne skladistite stroj ako se

u spremniku nalazi pogonsko gorivo
(benzin) u prostorijama u kojima
pare pogonskog goriva mogu doci
u dodir sa otvorenim plamenom ili
iskrom.

Pozor

Materijalne Stete na stroju

Skladistite stroj kada je motor

potpuno ohladjen i samo u Cistim

i suhim prostorijama. Obvezatno

zastitite stroj od hrdje u slucaju

da ga skladistite na dulje vrijeme

(npr. tijekom zime).

Na svrsetku sezone ili ako stroj neée

biti rabljen dulje od mjesec dana

m istoCite pogonsko gorivo u
prikladan spremnik i iskljucite motor
na dulje vrijeme postupkom koji je
opisan u priruéniku za motor.

Pozor

Odlijevajte pogonsko gorivo samo

na otvorenom.

m QOgdistite stroj i hvatac trave,

m a sve metalne dijelove obrisite
nauljenom krpom ili poprskajte
sprejom protiv hrdje kako biste
ih zastitili.

Jemstvo

U svakoj zemlji vrijede jemstvene
odredbe nase tvrtke, odnosno
odredbe uvoznika. Otklonit cemo
bez naknade smetnje na Vasem stroju
koje ulaze u okvire naseg jemstva,
dakle smetnje uzrokovane greskom

u materijalu, odnosno greskom
proizvodjaca. U slucaju takve potrebe
obratite se Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj podruznici.

Obavijesti o motoru

Proizvodja¢ motora jemdéi za sve
probleme u svezi motora, koji se
odnose na ucinak, mjerenje ucinka,
tehni¢ke podatke, jemstvo i uslugu
(servis). Podatke ¢ete naéi u posebno
isporu¢enom prirucniku proizvodaca
o odrzavanju i upravljanju motorom.
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Hrvatski

Kako prepoznati i ukloniti smetnje

Smetnje pri uporabi Vaseg stroja obi¢no imaju neki jednostavan uzrok, koji biste Vi mogli prepoznati i djelomi¢no sami
ukloniti. U slu¢aju nedoumice Vas stru¢ni prodavac rado ¢e Vam biti na usluzi.

Problem

Moguci uzrok (uzroci)

Pomo¢

Motor se ne pokrece.

Poluga za plin (ako postoji) ne stoji
ispravno.

Papucicu za gas postaviti u polozaj

I\ /CHOKE (ako je motor hladan).
Papucicu za gas postaviti u polozaj

<> /max/Run ili START (ako je motor
topao).

U spremniku nema pogonskog goriva.

Napuniti spemnik cistim,
svjezim pogonskim gorivom.

Utika¢ svjecica za paljenje nije utaknut.

Utaknuti utikacC svjecica za paljenje.

Svjecica za paljenje je zaprljana ili
neispravna, razmak izmedju elektroda
je nepravilan

Izvaditi svjecicu, provjeriti; ocistiti,
ukoliko je potrebno - zamijeniti;
Podesiti razmak medju elektrodama
(vidjeti prirucnik za motor).

Pogonsko gorivo je staro ili
onecisceno.

Zamijeniti staro pogonsko gorivo svjezim.

Zracni filtar je zaprljan.

Ocistiti zracni filtar (vidjeti priru¢nik
za motor).

Rucna crpka/&ok nije aktiviran
pri pokretanju hladnog motora.

Aktivirati ru¢nu crpku/¢ok
(vidjeti prirucnik za motor).

Brzina vrtnje opada.

Radna dubina je prevelika.

Odabrati manju radnu dubinu.

Trava je previsoka.

Kositi prije rahljenja i prorjedjivanja.

Kanal za izbacivanje je zaCepljen.

Izvuci utikac svjecica za paljenje,
ukloniti zacepljenje.

Los ucinak rahljenja i prorjedjivanja.

Radna dubina je premala.

Podesiti veéu radnu dubinu.

Rezag je istrosen.

Dati rezac u stru¢nu radionicu na
zamjenu.

Razrahljeni materijal ostaje lezati/
hvatac trave se ne puni

Hvatac trave je pun/zaprljan.

Zaustaviti motor, isprazniti odn. odistiti
posudu za prikupljanje trave.

Kanal za izbacivanje je zacepljen.

Zaustaviti motor, ocistiti kanal
za izbacivanje.

Neuobicajeni zvukovi
(zveckanje, klopotanje...)

Vijci, matice ili drugi ucvrsni dijelovi
su labavi.

Ucvrstiti dijelove. Ne nestanu li Sumovi,
potraziti stru¢nu radionicu.

Potresanje Rezac je ostecen. Dati rezac u stru¢nu radionicu
na zamjenu.
Vibriranje Uc¢vrscenje motora je olabavljeno. Dati motor u stru¢nu radionicu

na ucévrscivanje.
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Podaci natablici s oznakom
tipa

Ovi podaci su veoma vazni za kasniju
identifikaciju kod porudzbine rezervnih
delova za aparat i za servisnu sluzbu.
Tablicu sa oznakom tipa cete naci

u blizinimotora. Unesite sve podatke na
tablici s oznakom tipa vaseg aparata

u sledece polje.

Ove i druge podatke u vezi sa aparatom
naci ¢ete na posebnoj izjavi o saglas-
nosti sa EU, koja je sastavni deo ovog
uputstva za rad.

Slikovni prikazi

Rasklopite stranice sa slikama na
pocetku uputstva za opsluzivanje.
Graficki prikaz moze u detaljima
odstupati od kuplienog aparata.

Za vasu sigurnost

Pravilna upotreba aparata

Ovaj aparat je isklju¢ivo namenjen

- za upotrebu u skladu sa opisima
i sigurnosnim uputstvima koja su
data u ovom uputstvu za rad;

- zarastresanje i proredivanje travnih
povrsina kuc¢ne baste i baste za
zabavu u slobodnom vremenu.

Svaka upotreba koja izlazi iz ovih okvira

smatra se nenamenskom. Korisnik je

odgovoran za sve Stete na tre¢im licima

i njihovoj imovini.

Samovoljne izmene na aparatu

isklju¢uju odgovornost proizvodaca

za Stete koje nastanu usled toga.

Pridrzavati se sigurnosnih
uputstava i uputstava za
opsluzivanje

Kao korisnik ovog aparata pre prve
primene brizljivo procitajte ovo uputstvo
zarad. Postupajte po njemu i sacuvajte
ga za kasniju upotrebu. Deci ili drugim
licima koja ne poznaju ovo uputstvo za
opsluzivanje nemojte nikada dozvoliti
da koriste aparat.

Uputstvo za opsluzivanje prilikom
promene vlasnika prosledite dalje
zajedno sa aparatom.

Opsta sigurnosna uputstva
U ovom odeljku naci ¢ete opsta
sigurnosna uputstva. Upozorenja koja
se odnose specijalno na pojedine
delove aparata, funkcije ili aktivnosti
naci ¢ete na odgovarajuéem mestu
ovog uputstva.

Pre rada sa aparatom

Lica koja koriste aparat ne smeju biti
pod uticajem opojnih sredstava kao
na pr. alkohola, droge ili lekova.

Ovaj aparat nije namenjen da ga koriste
lica (ukljucujuci decu) s ogranic¢enim
fizickim, ¢ulnim ili duhovnim
sposobnostima ili s nedostatkom
iskustva i/ili znanja, osim ako su pod
nadzorom osobe zaduzene za njihovu
sigurnost ili su od nje dobila uputstva
kako treba koristiti aparat.

Deca treba da budu pod nadzorom
da bi se obezbedilo da se ne igraju
sa aparatom.

Lica ispod 16 godina ne smeju
opsluzivati aparat - lokalni propisi mogu
odredivati minimalnu starost korisnika.
Pre pocetka rada upoznajte se sa svim
uredajima i elementima za ukljucivanje
kao i sa njihovom funkcijom.

Gorivo drzite samo u za to dozvoljenim
posudama i nikada u blizini izvora
grejanja (na pr. peci ili bojlera za toplu
vodu). Aparat punite gorivom samo
napolju.

Aparat nemojte nikada puniti gorivom
kada motor radi ili je vruc.

Zamenite ostecenu izduvnu cev,
rezervoar ili poklopac na rezervoaru.

Pre upotrebe proverite

- da li funkcionise uredaj za
prikupljanje trave i da li se poklopac
na izbacivacu dobro zatvara.
Ostecéene, izlizane ili nedostajuce
delove hitno zamenite.

da li su alati za rezanje, zavrtnji za
pricvrs¢ivanje i kompletna jedinica
za rezanije istroseni ili osteceni.
Istrosene ili ostecene delove
zameniti u specijalizovanoj radionici
samo u kompletu da bi se iskljucio
poremecaj ravnoteze.

Rezervni delovi moraju odgovarati
zahtevima koje je odredio proizvodac.
Upotrebljavajte stoga samo originalne
rezervne delove ili one rezervne delove
koje je proizvodac¢ odobrio. Popravke
vrsiti iskljucivo u specijalizovanoj
radionici.

Za vreme rada sa aparatom
Prilikom rada sa aparatom i na njemu
morate nositi odgovarajucu radnu
odecu kao na primer:

- sigurnosne cipele,

- duge pantalone,

- pripijenu odecu,

- zastitu za usi,

- zastitne naocari.

Svi sigurnosni uredaji na aparatu moraju
uvek biti kompletni i u besprekornom
stanju.

Na sigurnosnim uredajima ne
preduzimati nikakve izmene.

Koristite aparat samo u onom
tehni¢kom stanju koje je proizvodac
propisao i u kojem je isporucen.
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Srpski

Nikada ne menjajte fabricki izvrSena

podesavanja motora.

Izbegavajte otvorenu vatru, varnicenje

i nemojte pusiti.

Pre svih radova

na ovomaparatu

Radi zastite od povreda pre svih

radova (na pr. radovi na odrzavanju

i podesavanju) i transporta (na pr.

podizanje ili nosenje) na ovom aparatu

- iskljuciti motor,

- sacekati dok se svi pokretni delovi
potpuno ne zaustave i motor ohladi,

- izvuci utika¢ svecica za paljenje na
motoru da bi se sprecilo nenamerno
pokretanje motora.

- pridrzavati se dodatnih sigurnosnih
uputstava u uputstvu za opsluzivanje
motora.

Posle rada sa aparatom
Nemoijte nikada napustiti aparat a da
niste iskljucili motor.

Sigurnosni uredaji

Slika 1

A Opasnost

Aparat nemojte nikada Kkoristiti sa
oStecenim sigurnosnim uredajima
ili ako oni nisu montirani.

Poklopac na izbacivacu (1)

Poklopac na izbacivacu stiti vas od
povreda mehanizmom za rezanje ili
zakovitlanim ¢vrstim predmetima.
Aparat se sme koristiti samo sa
montiranim poklopcem na izbacivacu.

Iskljuéna rucica (2)
Isklju¢na rucica sluzi za vasu sigurnost

da bi se mehanizam za rezanje u slu¢aju
nuzde odmah zaustavio.

Ne sme se pokusati da se njena
funkcija zaobide.

Simboli na aparatu

Na aparatu ¢ete naci razne simbole kao
nalepnice. Evo objasnjenja simbola:

JANN
L

Paznja! Pre pustanja
u rad procitati uputstvo
za upotrebu!

Treca lica udaljiti iz
podrudja opasnosti!

L

Pre radova na alatima
za rezanje izvuci utikac
svecice za paljenje!
Prste i noge odmaknuti
od alata za rezanje!

Pre podesavanja ili
¢iS¢enja aparata ili pre
kontrole iskljuciti aparat
iizvuéi utikac svecica za
paljenje.

>

¥

Ny

O

Ove simbole na aparatu stalno
odrzavajte u citliivom stanju.

Simboli u uputstvu

U ovom uputstvu koriste se simboli koji
ukazuju na opasnosti ili oznacavaju
vazna uputstva. Evo objasnjenja
simbola:

A Opasnost

Ukazuje se na opasnosti koje su

u vezi sa opisanom aktivnoScu a koje
mogu ugroziti ljude.

Paznja

Ukazuje se na opasnosti koje su

u vezi sa opisanom aktivnoScu a koje
mogu povuci za sobom Stetu na
aparatu.

m Uputstvo
Oznacava vazne informacije i savete
u vezi sa primenom.

Nositi zastitu za oci i usi.

Montaza

Na kraju uputstva za rad ili kao prilog
predstavljena je montaza aparata
u slikama.

m Uputstvo u vezi sa uklanjanjem
na otpad

Zaostale delove ambalaze, stare
aparate itd. ukloniti na otpad u skladu
sa lokalnim propisima.

Funkcija

Aparat se vodi ruéno preko travnate
povrsine koja se obraduje. Mehanizam
za rezanje pokrec¢e benzinski motor.
Mehanizam za rezanje se kruzno obrée
i seGe zbijeni sloj formiran od mahovine,
puzavica i korova pa rastresanjem
iseseni materijal potiskuje napolje ili

u skuplja¢ trave. Radna dubina se
centralno odreduje preko podesSavanja
visine.

Opsluzivanje

Pridrzavajte se takode i uputstava
u priru¢niku za motore.

A Opasnost

Nezgoda

Ljudl, narocCito deca ili Zivotinje,

ne smeju se za vreme rastresanja

i proredivanja trave nikada nalaziti

u blizini aparata. Opasnost od
povredivanja zakovitlanim kamenjem
ili drugim predmetima.

Pad

Vodite aparat samo u tempu koraka.
Kod rastresanja i proredivanja trave
na strmim padinama aparat se moZe
prevrnuti, pa se mozete povrediti.
Vodite aparat samo popre¢no

u odnosu na padinu, nikada uzbrdo

i nizbrdo. Nemojte rastresati

i proredivati travu na padinama

sa nagibom vec¢im od 20 %.

Budite narocito oprezni kod promene
smera voznje i vodite ra¢una da uvek
dobro stojite.

Budite narocito oprezni kada aparat
vucete unazad prema sebi.
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Postoji opasnost od povredivanja kod
rastresanja i proredivanja trave

u grani¢nim podrucjima. Rastresanje
i proredivanje trave u blizini rubova,
Zivih ograda ili strmih obronaka je
opasno. Drzite sigurnosno odstojanje
prilikom rastresanja i proredivanja
trave.

Kod rastresanja i proredivanja vliazne
trave aparat moze kliziti usled
Smanjenog prianjanja za tlo, pa
moZete pasti. Rastresajte i proredujte
travu samo kada je trava suva.

Radite samo pri dnevnom svetlu ili
uz dobro vestacko osvetljenje.

Povredivanje

Uvek se pridrzavati sigurnosnog

odstojanja u odnosu na rotirajuci

alat koje odreduje vodeca poluga.

Ruke ili noge nemojte nikada stavljati

pored ili ispod delova koji se obréu.

Prilikom pokretanja aparata nemojte

nikada stajati ispred otvora za

izbacivanje.

Zaustavite motor i saCekajte da

se alat za rezanje zaustavi:

- pre nego $to nakrenete aparat,

- radi transporta preko drugih
povrsina izvan trave.

Iskljuciti motor i izvuéi utika¢ svecica

za paljenje da bi se sprecilo

nenamerno pokretanje motora:

- pre otklanjanja zaCepljenja
i blokada u izbacivacéu;

- pre kontrole, ¢iS¢enja, podeSavanja
uredaja za rastresanje
i proredivanje trave ili pre radova
na aparatu;

- ako ste udarili o neko strano telo.
Proveriti da li je uredaj za
rastresanje i proredivanje trave
oStecen i u slucaju oStecenja

potraZite specijalizovanu radionicu;

- ako aparat poCne neobicno jako da

vibrira. Odmah proverite aparat.
Nemojte nikada podizati ili nositi
aparat sa upaljenim motorom.
Prilikom vadenja skupljaca trave
zakovitlani, rastresanjem iseceni
materijal ili strana tela mogu povrediti
vas ili druga lica. Skupljac trave
nemojte nikada prazniti kada motor
radli. Iskljucite aparat.

Proverite teren na kojem se aparat
Kkoristi i uklonite sve predmete koji
bi se mogli zahvatiti i zakovitlati.

AkKo alat za rezanje udari o neko
strano telo (na pr. kamen) ili ako
aparat po¢ne neobic¢no da vibrira:
odmah zaustaviti motor i izvuci utika¢
svecice za paljenje. Proveriti da li je
uredaj za rastresanje i proredivanje
trave ostecen i u sluc¢aju ostecenja
potraziti specijalizovanu radionicu.
Aparat nemojte nikada pokretati ako
su oba prednja toCka u radnom
poloZaju. Mehanizam za rezanje je
u kontaktu sa tlom i aparat se moze
pokrenuti.

Gusenje

Opasnost od gusenja ugljen-
monoksidom. Motor s unutrasSnjim
sagorevanjem pustite da radi samo
napolju.

Opasnost od eksplozije i poZara
Benzinske pare su eksplozivne,

a benzin je u visokom stepenu
zapaljiv.

Gorivo punite pre nego $to pokrenete
motor. Kada motor radi ili je joS vruc,
drzite rezervoar zatvoren.

Punite gorivo samo kada je motor
isklju¢en i ohladen. Izbegavajte
otvorenu vatru, varni¢enje i nemojte
pusiti. Aparat punite gorivom samo
napolju.

Nemojte pokretati motor ako se
gorivo prelilo. Uklonite aparat sa
povrSine zaprljane gorivom

i saCekajte dok pare goriva ne izvetre.

Da bi se izbegla opasnost od poZara,
sledece delove drzite Cisto od trave
i prosutog ulja:

- motor,

- izduvnu cev,

- rezervoar za benzin.

Paznja

OsStecenja aparata

Kamenje, razbacane grane ili slicni
predmeti mogu dovesti do oStec¢enja
aparata i njegovog funkcionisanja.
Pre svake upotrebe uklonite ¢vrste
predmete iz radnog podrucja.

Koristite aparat samo u besprekor-
nom stanju. Pre svakog koriS¢enja
izvrsite vizuelnu kontrolu. KontroliSite
narocito sigurnosne uredaje,
upravijacke elemente i spojeve
zavrtnjima da li su oSteceni i da li su
dobro ucvrséeni. OStecene delove
zamenite prekoriScenja.

m Radno vreme

Pridrzavajte se nacionalnih/komunalnih
propisa u odnosu na radno vreme
(raspitajte se po potrebi kod vasih
nadleznih organa).

E Pozicioni podaci

Pozicione podatke na aparatu (na pr.

levo, desno) uvek dajemo gledajuci iz
smera poluge za upravljanje u smeru

rada aparata.

1. Priprema aparata

Paznja

Aparat se iz transportnih razloga

isporucuje bez motornog ulja.

m Stoga pre prvog pustanja u rad sipati
motorno ulje, vidi priruénik za
motore.

m Puniti "benzin, bezolovni”.
Rezervoar nikada ne puniti do
preliva,ve¢ najvise do 2 cm ispod
donje ivice priklju¢ka za punjenje.

m Dobro zatvoriti rezervoar.

2. Kacenje skupljaca trave
(opcija zavisno od modela)
Slika 2
m Podic¢i poklopac na izbacivacu
i zakaciti skupljac trave.

3. Pokretanje motora

Pridrzavajte se takode i uputstava
u priruéniku za motore.

A Opasnost
Ruke i noge drzati dalje
od mehanizma za rezanje.

Paznja

Pre nego Sto pokrenete motor,

iskljuciti sve alate za rezanje i pogone.

Prilikom pokretanja ne nakretati

aparat.

m Aparat zaustavljati na ravnoj povrsini
sasto kracom travom ili sa malo trave.
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Podesavanja
Slika 4

m Uputstva u vezi sa motorom

- Pridrzavajte se informacija
u priruéniku za motore.

- Takode i sa toplim motorom moze
eventualno biti potrebno da se
aktivira prigusiva¢ vazduha odn.
ruéna pumpa.

E Uputstvo za polugu za gas

- Neki modeli nemaju polugu za gas,
broj obrtaja se automatski podesava.
Motor uvek radi s optimalnim brojem
obrtaja.

- Zavisno od izvedbe poluga za gas
(slika 4) se nalazi na motoru ili na
vodecoj poluzi aparata.

m Otvoriti slavinu za benzin (ako postoji
- vidi priru¢nik za motore).

Pokretanje sa hladnim motorom

m Polugu za gas (ako postoji) postaviti
na I\ (aparati s prigusivacem
vazduha) - Slika 4a

ili

m Polugu za gas (ako postoji) postaviti
na ‘@ /max/Run, a ruénu pumpu
3-5x snazno pritisnuti (aparati bez
prigusivaca vazduha) - Slika 4b/c

ili

m Polugu za gas (ako postoji) postaviti
na & /max/Run, a polugu
prigusivaca vazduha (na motoru)
na "Prigusivac vazduha’/I\| -
Slika 4b/d.

Pokretanje sa toplim motorom

m Polugu za gas (ako postoji) postaviti
na < /max/Run.

Pokretanje motora

m Polugu za podesavanije visine
postaviti u polozaj za transport (A) -
Slika 3a.

m Stati iza aparata.

m [skljucnu rucicu izvuci i zadrzati
(samo kod aparata bez poluge
za gas).

m Polako vuci rucku za pokretanje
startera sve dok se oseca otpor,
zatim brzo i snazno izvuci.

Ne dozvoliti da rucka za pokretanje
startera brzo odskoci nazad, ve¢
je polako vracati - slika 4f.

m Uputstvo

Kod aparata bez poluge za gas
mehanizam za rezanje radi zajedno
sa motorom, ¢im se on ukljuci.

Podesavanja posle pokretanja

motora

m Polugu prigusivac¢a vazduha na
motoru (zavisno od izvedbe) postaviti
nazad na ‘@ /max/Run/I$].

m Polugu za gas (ako postoji) postaviti
na zeljeni broj obrtaja motora.

m Uputstvo

Za rastresanje i proredivanje trave
polugu za gas (ako postoji) uvek
postaviti na pun gas <> /max/Run.
Ostale informacije u vezi sa
opsluzivanjem motora mozete naci
u priru¢niku za motore.

4. Zaustavljanje motora
Slika 6
m Otpustiti isklju¢nu rucicu, da bi
se mehanizam za rezanje odn.
mehanizam za rezanje i motor (kod
aparata bez poluge za gas) iskljucili.
m Polugu za gas (ako postoji) postaviti
na /Stop.

5. Rastresanje
i proredivanje trave

Slika 5

m Motor pokrenuti kako je navedeno.

m Polugu za podesavanie visine iz
polozaja za transport (A) postaviti
u radni polozaj (B, fabricko
podesavanje) - Slika 3b.

m [zvudi iskljucnu rucicu (samo kod
aparata sa polugom za gas).
Mehanizam za rezanje rade.
MozZete poceti sa radom (slika 5a).

m Aparat voditi paralelnim putanjama
(slika 5b).

m Otpustiti isklju¢nu rucicu, da bi
se mehanizam za rezanje odn.
mehanizam za rezanje i motor (kod
aparata bez poluge za gas) zaustavili.
(Slika 5¢). Mehanizam za rezanje se
posle kratkog vremena zaustavija.

E Uputstva u vezi sa radnom

dubinom

- Optimalnaradna dubina je postignuta
kada nozevi alata za rezanje
zahvataju 2-3 mm u tlo. Prevelika
radna dubina moze imati za
posledicu preoptere¢enje aparata
i prouzrokovati ostec¢enje. Vodite
stoga rac¢una o korektnom
podesavanju radne dubine.

- Usled trosenja noza potrebno je
kasnije ponovo podesiti radnu
dubinu. Zavisno od troSenja
kontinuirano dublje podesiti -
Slika 3c.

Ponovno podesavanje radne

dubine (B):

Slika 3c

Paznja

Podesavanje radne dubine vrsiti

samo s isklju¢enim motorom

i izvu¢enom svecicom za paljenje.

m Polugu za podesavanije visine
postaviti u polozaj za transport (A).

m Zvezdastu ruc¢ku centralnog
podesavanja visine okretati na levo
ili desno dok se ne postigne zeljena
radna dubina.
Okrenuti na levo (1) = Povecanje
radne dubine
Okrenuti na desno (2) = Smanjenje
radne dubine

Uputstvo: Jedan okretaj menja radnu

dubinu za oko 1,5 mm.

6. Skupljac trave skinuti
i isprazniti.
(opcija zavisno od modela)
Slika 7
m Iskljuciti motor i sacekati da motor
stane.
m Podici poklopac na izbacivacu
i otkaciti skupljac trave.
m |sprazniti sadrzaj.

7. Rad bez skupljaca trave
Kada izvadite skupljac trave, poklopac
na izbacivacu se spusta na dole.
Prilikom rada bez skupljaca trave
rastresanjem iseceni materijal se
izbacuje direktno dole.
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8. Po zavrSetku rada

m Zaustavite motor.

m Sacekati dok se svi pokretni delovi
potpuno ne zaustave i motor ohladi.

m Polugu za podeSavanije visine
postaviti u polozaj za transport (A).

m Zatvoriti slavinu za benzin (ako postoji
- vidi priru¢nik za motore).

m |zvudi utika¢ svecica za paljenje
na motoru.

m Isprazniti skupljac trave.

m Uputstvo

Aparate odlagati u zatvorenim
prostorijama samo sa ohladenim
motorom.

Saveti u vezi sa
rastresanjem
i proredivanjem trave

Da bi se travnjak u prolec¢e u podrucju

korena bolje provetravao i da bi mogla

da raste zdrava mlada trava, potrebno

je da se travnjak u to vreme ¢esce

rastresa i proreduje nego leti.

Rastresanje i proredivanje travnjaka

- u prolece cesce,

- leti po potrebi,

- kod travnjaka koji imaju mnogo
hladovine i leti Cesce.

Rastresajte i proredujte travnjak samo

kada je duzina trave do 6 cm.

Ako je trava prekoracila ovu duzinu,

trebalo bi travnjak pre rastresanja

i proredivanja pokositi.

Obradena mesta zalivajte i dodajte

dubrivo da bi trava mogla brze da raste.

Transportovanje

Paznja

Mehanizam za rezanje i aparat mogu
se ostetiti kada aparat sa isklju¢enim
motorom pokrecete na pr. preko
Cvrstih puteva. Izbegavajte svaki dodir
mehanizma za rezanje sa tlom.
Vodite aparat uvek u iskrenutom
poloZaju i samo na zadnjim
tockovima (Slika 8a) odn. polugu za
podeSavanije visine postaviti u poloZaj
zatransport (A), da osovina noZa ne bi
dodirivala tlo (Slika 8b).

Nikada nemojte podizati ili nosti
aparat, a da niste prethodno zaustavili
motor i izvukli svecicu za paljenje.

Kratka rastojanja ru¢no

m Zaustaviti motor.

m Aparat nagnuti lako unazad, tako
da predniji tockovi budu slobodni
(Slika 8a) odn. polugu za
podesavanje visine postaviti u polozaj
za transport (A), da osovina noza ne
bi dodirivala tlo (Slika 8b).

m Gurati aparat.

Sa vozilom

Paznja
Curenje goriva kao opasnost
po okolinu
Nemojte transportovati aparat
u nakrenutom poloZaju.
Prilikom transporta osigurajte aparat,
auvozilu ga dovoljno osigurajte da ne
dode do nenamernog klizanja.
Slika 9
m Da bi se lakSe smestio,
sklopite polugu upravljaca.

Odrzavanje/¢iSéenje

A Opasnost

Radi zastite od povredivanja pre svih

radova na aparatu

- iskljuciti motor,

- saCekati dok se svi pokretni delovi
potpuno ne zaustave i motor
ohladi,

- izvudi utikac svecica za paljenje
na motoru da bi se sprecilo
nenamerno pokretanje motora.

- pridrzavati se dodatnih sigurnosnih
uputstava u priru¢niku za motore.

Paznja

Aparat uvek tako nakrenite da svecica
za paljenje pokazuje na gore da
gorivo ili ulie ne bi ostetili motor.

Odrzavanje

A Opasnost

Radi zastite od povreda mehanizmom
za rezanje dati da se svi radovi, kao
Sto je zamena ili oStrenje noZa za
rezanje, izvode samo u specijalizo-
vanoj radionici (potreban specijalni
alat).

Paznja

Pridrzavajte se propisa o odrZzavanju
u priruéniku za motore. Na kraju
sezone odnesite aparat u neku
specijalizovanu radionicu radi
kontrole i odrZzavanja

Paznja

Motorno ulje kao opasnost

po okolinu

Staro ulje koje ostane prilikom
zamene ulja predajte na sabirnom
mestu za staro ulje ili preduzecu
za odnoSenje otpada.

Nakon prvih 2-5 sati rada
m Zameniti ulje, vidi prilozeni priru¢nik
za motore.

Jedanput u sezoni

m Zameniti ulje, vidi prilozeni priru¢nik
za motore.

m Podmazite zglobne tacke i obrtne
opruge na poklopcu izbacivaca

m Na kraju sezone dajte aparat
u specijalizovanu radionicu radi
kontrole i odrzavanja.

Cisc¢enje

PazZnja

Nakon svakog rada Cistite aparat.

Neociséen aparat dovodi do

oStec¢enja materijala i funkcije.

Za ¢iSc¢enje ne upotrebljavajte

aparate za Cis¢enje pod visokim

pritiskom.

Ciséenje skupljaéa trave

Najjednostavnije je ¢is¢enje odmah

nakon rastresanja i proredivanja trave.

m Skupljac¢ trave skinuti i isprazniti.

m Skuplja¢ trave moze se distiti jakim
mlazom vode (bastensko crevo).

m Skupljac trave pre sledece upotrebe
temeljno osusiti.
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Ciséenje uredaja za
rastresanje i proredivanje trave

A Opasnost

Prilikom rada na mehanizmu za
rezanje moZete se povrediti. Radi
vaSe zastite nosite rukavice za rad.

Cistite aparat po moguéstvu uvek
odmah posle rastresanja i proredivanja
trave.

m Prostor u kojem je smesten alat za
rezanje i poklopac na izbacivacu
ocistite cetkom, ruénom metlicom
ili krpom.

m Aparat postaviti na tockove i ukloniti
sve vidljive ostatke trave i neCistoce.

Stavljanje van upotrebe

A Opasnost

od eksplozije i poZara

Aparat sa gorivom (benzinom)

u rezervoaru nemojte nikada odlagati
u prostorijama u kojima pare goriva
mogu doci u dodir sa otvorenom
vatrom ili varnicama.

Paznja

Materijalne stete na aparatu
Smestite aparat (sa ohladenim
motorom) samo u Cistim i suvim
prostorijama. Kod duZeg odlaganja,
na pr. zimi, zastitite aparat od rde.

Posle sezone ili kada se aparat nece
koristiti duZze od mesec dana,

Informacija u vezi
sa motorom

m Ispustiti gorivo u odgovarajucu
posudu i staviti motor van upotrebe
kao sto je opisano u priru¢niku za
motore.

Paznja

Gorivo ispustati samo napolju.

m Aparat i skuplja¢ trave odistiti,

m sve metalne delove prebrisati
nauljenom krpom (ulje bez smole) ili
poprskati uliem u spreju radi zastite
od rde.

Proizvodac¢ motora jamci za sve
probleme u vezi sa motorom s obzirom
na shagu, merenje snage, tehnicke
podatke, garanciju i servis.

Blize informacije ¢ete naéi u posebno
isporu¢enom priru¢niku o odrzavanju

i opsluzivanju proizvodac¢a motora.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantne odredbe
koje je objavila nasa kompanija odn.
uvoznik. Smetnje na vasem aparatu

u okviru garantne obaveze otklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greska

u materijalu ili proizvodna greska.

U slucaju koji podleze garanciji obratite
se svom prodavcu ili najblizem
predstavnistvu.
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Prepoznavanje i otklanjanje smetnji

Smetnje u radu vaseg uredaja za rastresanje i proredivanje trave ¢esto imaju jednostavne uzroke koje treba da poznajete i da
umete delimi¢no da ih sami otklonite. U slu¢aju nedoumice vasa specijalizovana radionica ¢e vam rado pomogéi.

Problem

Moguci uzrok (uzroci)

Pomo¢

Motor se ne pokrece.

Poluga za gas (ako postoji) ne stoji
pravilno.

Polugu za gas postaviti u polozaj I\|/
CHOKE (kod hladnog motora).

Polugu za gas postaviti u polozaj @ /
max/Run ili START (kod toplog motora).

Nema goriva u rezervoaru.

Rezervoar napuniti Cistim, svezim gorivom.

Utika¢ svecica za paljenje nije utaknut.

Utaknuti utika¢ svecica za paljenje.

Svecica za paljenje zaprljana ili defektna,
razmak izmedu elektroda pogresan.

Demontirati svecicu za paljenje, proveriti
je; odistiti, po potrebi zameniti; podesiti
razmak izmedu elektroda (vidi priruc¢nik za
motore).

Gorivo staro ili prljavo.

Zameniti svezim gorivom.

Filtar za vazduh zaprljan.

Ocistiti filtar za vazduh (vidi priru¢nik za
motore).

Rucna pumpa/prigusivac¢ vazduha nisu
aktivirani kod hladnog pokretanja.

Aktivirati ruénu pumpu/prigusivac vazduha
(vidi priru¢nik za motore).

Broj obrtaja opada.

Radna dubina previse velika.

Izabrati manju radnu dubinu.

Trava previse visoka.

Pokositi pre rastresanja i proredivanja
trave.

Kanal za izbacivanje zacepljen.

Izvuci utikac svecica za paljenje,
ukloniti zacepljenje.

Los rezultat uredaja za rastresanje
i proredivanje trave.

Radna dubina previSe mala.

Podesiti ve¢u radnu dubinu.

Mehanizam za rezanje istrosen.

Dati u specijalizovanu radionicu da
se mehanizam za rezanje zameni.

Rastresanjem ise¢eni materijal ostaje
na tlu/skupljac trave se ne puni.

Skupljac trave pun/zaprljan.

Zaustaviti motor, skupljac trave isprazniti
odn. odistiti.

Kanal za izbacivanje zacepljen.

Zaustaviti motor, odistiti kanal za
izbacivanje.

Neobic¢ni Sumovi (zveckanije,
tandrkanje, kloparanje).

Zavrtnji, navrtke ili drugi delovi za
ucvrscivanje popustili.

Ucvrstiti delove. Ako Sumovi ostanu,
potraziti stru¢nu radionicu.

Potresi. Mehanizam za rezanje ostecen. Dati u specijalizovanu radionicu da
se mehanizam za rezanje zameni.
Vibracije. Ucévrséenje motora popustilo. Dati u specijalizovanu radionicu da

se motor ucvrsti.

52



PykoBOACTBO MO 3KCnyaTaumun — BepTukyTTep ¢ ABurateneM BHyTPEHHErO CropaHuA

Pycckunii

CoaeprxaHue:

JnA Bawen 6e30nacHOCTMU.......... 53
MHcTpykumA no cOopke............... 55
MpuHLMN PyHKLMOHMPOBaHUA ... 55
Mepbl 6€30MaCHOCTMU................... 55

CoBeTbl N0 yx0A4y 3a ra3oHoM.... 59
TpaHcrnopTupoBaHve nsgenns ... 59
TexHu4eckoe obcnyxmBaHue/

OUMCTKA e seeereeie e 60
XpaHeHVe U3LENNA ........ceeeenee. 61
["apaHTuUiiHbIe 06A3aTensCTBa.... 61
JABUMATENb ..o 61
Bo3Mo>KHble HeMcnpaBHOCTU
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NHcbopmauua,
npueeaeHHaa Ha
naeHTUPNKaLMOHHOMN
Tabnuyke.

JaHHaA nHdopmaumA ABnAeTcA
Ba)XKHOW Npu 3aKase 3anacHbIX
4YacTen U NpoBeAEHUN TEXHU-
4Yeckoro obcny>XmMBaHvA N34ennaA
B YMOJIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LueHTpe. MaeHTndukaumoHHanA
Tabnuyka npukKpennAeTcA Ha
Kopryce n3aenvA OKoso ABura-
TenA. PekomeHayeTcA Bbinucatb
BCE AaHHble, MMetoLLneca Ha
naeHTUnKaLnoHHom Tabnn4ke,
B MPUBELEHHOE HIKE Mone.

STy 1 Apyryo MHopmMaLmio
06 n3pennnm MoXHo HanTu

B OTZENbHOW AeKnapauuu
cooTtBeTcTBUA CE, KOTOpasa
npunaraeTcA COBMECTHO

€ LaHHbIM PyKoBOACTBOM.

UnniocTpauun.

Pacnono>xeHbl Ha pa3BopoTe
nvcTa B Havane PykoBoacTea

no akcnnyartauuun. Unnoctpauum
B HEKOTOPbIX ZleTanAx MoryT
OTNNYaTLCA OT KOHCTPYKLMM
Npro6peTeHHOro n3aenus.

Ona sawen
6e3onacHocTH

Ncnonb3oBaHue uaagenua
no Ha3Ha4eHulo.

N3penve npeaHasHaveHo

WCKNOYUTENBHO ANA:

— MCMONb30BaHVA B COOTBETCTBUM
C TEXHN4ECKMMU XapakTepucTu-
Kamu 1 ¢ y4eTom obecneqeHvA
npasun TEXHVKK 6e30nacHoCTY,
npviBeseHHbIX B PykoBoacTee
no aKcnayaTauuu;

— ANIA BepTUKyTaLuun ra3oHoB
npuycanebHbIxX 1 fadHbIX
y4aCTKOB.

Wcnonb3oBaHue usnenua Ang
nobbix Apyrux Lenen ABnAeTcA
HapylweHneM PykoBoAcTBa no
akcnnyaTtauuu. Monb3oBaTenb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
npuyMHeHne TPaBM NOCTOPOHHUM
nMuam 1 NoBpeXxAeHnA nx
UMyLLEeCTBa.

drpma-n3roToBUTENb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTU MNP NOBPEX-
[JEeHUAX, BbI3BaHHbIX CaMOCTOf-
TenbHbIM BHECEHNEM KaKMX-nn6o
N3MEHEHWI B KOHCTPYKLLUIO
n3penva.

O3HakomMmneHue

¢ uHchopmaumen no
Mepam 6e3onacHOCTU

n pabote uzagenua.

Mepen NepBbIM MCMONb30BaHUEM
n3nenvA cnepyeT BHUMATENbHO
npoynTaTh U B AaNbHENWEM
cobniopatb TpeboBaHMA
PykoBoacTBa no akcrnnayarawuu.
Heobxoanmo coxpaHuTb AaHHOe
PykoBoacTBO no akcrnayaraumm
ANA fanbHenwero Nenonb3o0-
BaHuA. He ponyckatb aeten nnm
LPYruxX nnu, He 03HaKOMMBLUMXCA
C AaHHbIM PyKoBOACTBOM MO
aKcnnyaTaumu, K paboTe

C uspenvem.

Mpw cmeHe nonk3oBaTtenA
cneayeT nepepaTb BMeCTe

¢ usgenvem PykoBoACTBO

no aKcnayataLlmu.

OCHOBHbIe npasuina
TexXHUKn 6e3onacHOCTU.

B naHHOM paszene onucaHsl
obwure TpeboBaHNA Npasun

no TexHnke 6e30MacHOCTU.
MpenynpexxaeHusa, oTHocAWMecA
K KOHKPETHbIM YacTAM unu
PYyHKLLMOHMPOBaHWIO N34enuA,
npeacTaBneHbl B COOTBETCT-
BYIOIWMX pa3aenax AaHHOro
PykoBoacTBa no akcnnyaTtauuu.

Mepea Ha4anom paboThl
C usaenuem.

Monb3oBaTenu, akcnnyaTupyo-
wre faHHoe nsaenune, He AOJKHbI
HaxoAnTbCA NOJ BO34ENCTBMEM
TOKCU4ECKMX BELWeCTB, Harnpumep,
ankorons, HapKOTUYECKNX
CpeacTB, lekapCTBEHHbIX
npenapaTos 1 T.A.

JaHHbI npnbop He npenHasHa-
YeH ANIA NCNoNb30BaHUA nnuamm
(B T.4. A€TbMM) C OrpaHNHEHHBIMU
hr3nHeckumMmn, CEHCOPHBIMW 1NN
YMCTBEHHbIMN CMOCOBHOCTAMM
UNn € HeAOCTaTKOM OnbITa U/mnm
3HaHWN, 3a UCKNIOYEeHeM
cny4aes, Korfa oHv HaxoaATcA
noJ, MpUCMOTPOM OTBETCTBEH-
HbIX 3a Mx 6e30MacHOCTb nnL, Un
nony4mnn oT HMUX yKasaHuA, Kak
noJsib3oBaTbcA NpUGopom.
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Bo nzbexxaHue urp ¢ npnbopom
LEeTU AOJKHbI HAXOANTBCA MOL
NMPUCMOTPOM.

3anpelwaeTcA UCNonb30BaHe
N3Lenna nuamu, He LOCTUr WNMK
16 neTHero Bo3pacTta. MecTHbIM
3aKoHOAaTENbCTBOM MOryT
yCcTaHaBnMBaTbCA MHbIE MUHU-
MarbHble BO3pacTHbIE OrpaHu-
YeHuA ANA nonb3oBaTenen.
Mepen Ha4anom paboTel cnepyeT
noapo6HO 03HAKOMUTLCA CO
BCEMM NPUCMOCOBNEHNAMMN

1 opraHamu ynpasneHus,

a TakXXe UX Ha3Ha4YeHNEeM.

XpaHuTb 6eH3MH HeobxoaMMO
TONBKO B crevumanbHbIX KaHUCTpax
B CTOPOHE OT UCTO4YHMKOB Tenna,
HanpuMep ne4en, aNeKTpo-
HarpeBaTenen ¢ ropAa4en BoAOMN
1 ap. 3anonHeHne TOMANBHOIO
6aka 6eH3MHOM ocylLecTBNAETCA
TONBKO Ha OTKPLITOM BO3A4YXE.

3anpelaeTcA 3anofHATb
6eH31HOM TonnMBHbLIN 6ak Npu
paboTatowemM unm ropadem
asurartene.

Heobxoanmo 3aMeHnTb
NMOBPEXAEHHBIN FNyWNTENb,
TONNMBHbBIN 6aK NN KPbILWKY
TOonNMBHOro 6aka.

Mepen ncnonb3oBaHveM U3aenva

NpoBEepUTh:

— paboTocnocobHOCTb TPaBo-
cbopHMKa 1 npaBunbHoe
3aKpbITUE KpbIWKKN Bbibpackl-
BaTensa. Cneayet He3amennu-
TenbHO 3aMeHATb MOBPEXX-
JEeHHble, N3HOWEHHbIE UMK
yTepAHHble AeTanu;

— pexxylme HOXK, UX KpenexkHble
3NIEMEHTbI 1 BECb PEXY LW
MeXaHU3M Ha Hanu4ue cnenos
N3HOCa MW NOBPEXAEHNN.
Bce n3HoweHHble 1 MOBPeXX-
JeHHble feTann pexxylero
MexaHV3Ma A0MKHbI ObITb
3aMeHeHbl cneunanicTamm
YMOAHOMOYEHHOr0 CEepPBUCHOMO
LLeHTpa ANA NCKNI0HeHnA
BO3HUKHOBEHVA pa3banan-
CVIPOBKW.

Mcnonb3yeMble 3anacHble 4acTu
LOJKHbI COOTBETCTBOBATH
TpeboBaHNAM OUPMBbI-N3roTO-
BuTenA. Heo6xoAMMO MCMOoNb30-
BaTb TOJIbKO OpUrMHanbHbIE NN
PEKOMEHA0BAHHbIE K UCMONb-
30BaHNO HUPMOI-N3roToBU-
Tenem 3anacHble HacTu.

Bce peMOHTHble paboTbl LOMKHbI
NPOBOANTBLCA TOMBKO B YNOAHOMO-
YEHHOM CEepBUCHOM LLEHTpE.

Mpu paboTe ¢ uspennem.

Mpun paboTe ¢ n3penvem Heobxo-
OVIMO HaaeBaTb COOTBETCT-
BYIOLLYIO pabo4yto ofexXAay,
Takylo Kak:

3awmnTtHanA obyBb;

ONNHHbIE BPOKY;

obnerawuwan oaexaa;
3aluTHble cpeacTBa

[NA OpraHoB CNnyxa;

— 3aWMnTHbIE O4KN U T.A4.

Ha nsngennn nonxHbl 6biTb
yCTaHOBJEHbI BCE 3alUTHbIE
npucnocobneHuA, HaxogAwmneca
B MCMPaBHOM COCTOAHUN.

3anpelaeTcA BHOCUTb U3MEHE-
HVA B KOHCTPYKLMIO 3alLUTHBIX
npucnocobneHnin. cnonb3osaTb
nsnenue ToNbKO B MOIHOCTbLIO
MCMpaBHOM COCTOAHMMN B COOT-
BETCTBUM ¢ TpeboBaHMAMMN
OUPMbI-N3rOTOBUTENA.

3anpewaeTcA U3MEHATb
HaCTPOWNKM ABUraTens,
BbICTaBJIEHHbIE HAa 3aBOAE
pUpMbI-M3roToBUTENA.

CneayeT pacnonaratb usaenve
Ha PaccTOAHMMN OT UCTOYHUKOB
OTKpbITOrO nnameHu, nsberatb
ronazaHusa UCKp, He KYpUTb.

Mepea npoBeaeHuem ntobbix
paboT c uspennem.

Bo nsbexxaHve nony4eHna Tpasm
Heobx04MMO Bceraa ocTaHaB-
nueatb paboTarowmun asuratens
nepen nposeaeHnem nobbix
paboT (Hanpumep, PEMOHTHbIX
NI PErynmMpoBO4HbIX) UK
Ha4Yanom TpaHCnopTMPOBaHMA
(Hanpvmep, NOAHATMA NN
nepemMelLeHVA) 3Lenna:

— OCTaHOBWTb ABUraTenb;

— AOXAaTbCA OCTaHOBKM BCEX
ABWXKYLWNXCA HacTen 1 NOSHOro
oxnaxieHua asuratens;

— CHATb KONNA40K BbICOKO-
BOJIbTHOIO MPOBOAA C ranku
CBe4u 3aKuraHua AnA
npeAoTBpaLLEeHNA ClyHanHOro
3anycka apurartens,

— CM. AOMNOMHUTENbHbIE Mepbl
6e3onacHocTu B PykoBoACTBe
no aKcnnyaTauun aApuratens.

Mocne okoH4aHnAa paboThl
c uspenuem.

3anpelaeTcA ocTaBnATb
n3penve ¢ paboTtaowmm
ABuraTenem.

3alnTHble
npucnocobneHunA.
Puc. 1.

A OnacHocTb.

3anpelaeTcA ucrnoab308aHue
U3AEJINA C MOBPEXAEHHBIMM

WU HE M0ACOEANHEHHBIMM
3alYNTHBIMU 1IPUCITOCOBNEHUAMM.

Kpbiwka BbibpacbeiBaTena (1).

Kpbiwka BbibpackiBaTena
obecne4yrBaeT 3alnTy Nosb30-
BaTenA OT Noay4eHVA TpaBM
peXyWwMn HoXXamMu Unm
BblIETaOW MW TBEPALIMU
npeameTtamu. Heobxoanmo
MCronb30BaTh U3Aenne ToJNbKO
C YCTaHOBJIEHHOM KPbIWKOMN
BblbpacbiBaTENA.

Ckob6a 6esonacHocTH (2).

Mpn BO3HNMKHOBEHMM ONAcHOM
cuTyauumn nocne oTnyckaHvA
CKObObI 6e30MacHOCTN ABUraTelNb
N pexKyLLe HOXXN OCTaHOBATCA.
3anpewaeTcA 6noKMpoBaThb
paboTy ckobbl 6e30nacHOCTH,
T.K. 3TO MOXXET NPUBECTU

K BO3HMKHOBEHMIO ONacHOMN
cuTyaumu.
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Mpeaynpexaatowune Cumeonbl, ucnonb3yemsie [puHUMN
CUMBOJIbI HA N34eJIUN. B AaHHOM PykoBoacTBe. thbyHKUMOHUpPOBaHNA

Ha kopnyce nsaenvAa kpenAaTcA
HakKnerku ¢ pa3nnyHbIMU
cYMBONaMu (NMKTorpaMmmamm),
uMerwrMun cnepyouwme
3HavyeHunA:

BHumaHue! Mepep,
Ha4anom paboThl

C u3penvemcnenyet
npo4nTaTb
PykoBoacTBo no
akcnnyaTauumm!

He ponyckaTb
MOCTOPOHHUX NOAEN
B OMacHyto 30Hy!

=

1.
=]

Mepen Ha4anom
obcnyxnBaHuA
pexxyuero mexa-
HU3Ma HeobxoaMMo
CHATb KONMa4oK
BbICOKOBOJIbTHOIO
npoBoJAa C ranku
cBe4n 3axmraHuAa!
3anpelwaeTcaA
NoAHOCUTb PYKKU

1 Horn 6aM3Ko

K BpallaloumnmMca
YactAM nagenunA!
Mepen npoBeneHnem
perynmpoBok,
OYUCTKUN NN
NPOBEPKN U3AENVA
HeobxoAMMo ocTa-
HOBUTb ABUraTenb
M CHATb KoNna4ok
BbICOKOBOJIbTHOIO
npoBoJAa C ramnku
CBE4M 3aXKuraHvA.

CnenyeT HageBaTb
3aluTHbIe CpeacTBa
LNA rnas v opraHoB
cnyxa.

[,

Cneautb 3a TeM, H4ToObl 3TU
npeaynpexaatouie CMMBOJbI Ha
nspenuu sceraa 6o 0OTHETANBO
BUIHbL.

CuvMBONbI, UCMONb3yeMble

B AaHHOM PykoBoacTBe,
yKa3bIBaloT Ha OMacHOCTb U
obpalatoT BHUMaHME Ha BaXKHYHO
nHdpopmaumo. OHU UMetoT
cneaytolLee 3Ha4eHUe:

A OnacHocTe.

Obpatntb BHUMaHWe Ha
UCTOYHUKU BO3HUKHOBEHUA
OTEHLIMaNbHOM OMacHOCTH,
CBA3aHHbIe C OrUcaHHbIMU
JevicTBUAMU, KOTOPbIE MOTYT
rPUBECTU K 10J1YHEHUIO TPaBM
r10/130BaTeNIeM.

lMpeaynpexaeHue.
Ucnonb3yeTtca AnA yka3aHna
BO3HWUKHOBEHMA oracHbIX
cuTyaumnn, CBA3aHHbIX

C oricaHHbIMU 4 eﬁCTBMFIMI/I,
KOTOpbIe MOryT MpUBECcTH

K rIoBpeXxAeHuAam nsaesivA.

E Mpumeyanue.

YKasblBaeT Ha Hann4ne BaXxHom
MHchopMaLLUM 1 NONE3HbIX
COBETOB.

MHcTpykumna no cbopke

Wnnioctpauma no cbopke nspenna
npeacrasneHa B kKoHu.e Pyko-
BOACTBA MO 3KcnayaTaumm nam

B Ka4ecTBe OTAefNbHOro npuno-
XKeHuA.

i CeepneHuAa 06 yTunusauum.
YTunmsauuo ynakoBo4HoOro
MaTepuana, N3HOWEHHbIX
LeTanen u3penviA u T.4. cneanyet
NPOV3BOAUTL B COOTBETCTBUM

¢ TpeboBaHNAMMN MECTHOIO
3aKoHoLaTenbCTBa.

N3nenve nepemewaeTtca
BPY4YHYIO NO NpeAHa3Ha4eHHon
Ana 06paboTKn MOBEPXHOCTH,
MOKPbITOM Tpason. Pexxywunii
MexaHWU3M MpVBOAUTCA B AENCT-
BMe BasoM oT6opa MOWHOCTU
Asuratena. Bpawatowumeca
peXylue HOXM NPopeXMBatoT
NMOBEPXHOCTHBIV CAON 3eMnun

N yAanaloT MOX, IMWanHmK

N COpHYIO TpaBy, BblibpackiBan
MX Ha MOBEPXHOCTb ra3oHa unu
B MELWOK TpaBocbopHMKa.
['ny6buHa o6paboTku ycTaHaBNU-
BaeTCA PYKOATKOWN MexaHu3ma
LLeHTpan1M30BaHHO perynmpoBKn
BbICOTbI.

Mepbl 6e30nacHocTHn

Heobxoavmo cnegoBats
pexKomMeHAaaLUnAM, yKa3aHHbIM
B PykoBoAacTBe o akcrya-
Taumm ABUraTesa.

A OnacHocCTe.

— CyuecTByeT BEPOATHOCTb
BO3HWKHOBEHWA Hec4acTHOIro
cayyas.

— B npouecce pabotsi He Aonyc-
KaeTCA HaxoXAeHue rnocTopoH-
HUX toaevi, 0cObeHHO neTel,

a TaKkxxe goMallHnuX XUBOTHbIX,
Ha obpabaTtbiBaeMoi Teppu-
Topun. CylecTByeT OrnacHOCTb
TpaBMuUpoOBaHNMA KaAMHAMU UITN
APYyrumu ripeametamu,
KoTopble MOryT ObiTb BbIOPO-
WeHbI U3-1104 PEXYILEro
MexaHusma.

CyuecTByeT BEPOATHOCTbL

OrpoOKVAbIBaHUA U3A[EJTNA.

— Bo Bpemsa pabotsl cneayet
rnepemeLlats usgesne
C YMEDPEHHOV CKOPOCTHIO.
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— [pu paboTe Ha KpyTbiX CKIIOHax
CylecTByeT BEPOATHOCTb
OMPOKMAbIBAHUA U3AENA
U MPUYUHEHWA TPaBM 10J1b30-
BareJo. [NoaTtomy ripu pabote
usaenue creayet nepemelyars
TOJIbKO [1011EPEK CKJIOHOB, HO HE
BBEPX U BHU3. 3arnpeuaetcA
paborta ripu yKkioHe obpabartsi-
BaeMovi rNoBepxHocTn bosee
20 %.

— Cneayet 6biTb BHUMATENIbHLIM
1Py UBMEHEHNIN HanpaBaeHNA
JBV)KEHUA, BCEerAa COXpaHATh
YCTOVNYMBOE MOJIOXKEHME.

— Cobnoaate 0cobyo 0CTOPOX-
HOCTb MpY ABUXEHUN B obparT-
HOM HaripaBieHuu, T.e. rpu
rnepemeleH1n N34e1A Ha
ros1b30BarTesiA.

— BosHukaeT BEpOATHOCTb
r1oJ1y4eHUA TpaBM rpu paboTe
BAI0JIb NpenAaTcTBui. Pabota
B/OJIb KpaeB ra30HoB, BOM3un
orpas v KpyThIX Hachines
onacHa. lNpu paboTte Bceraa
Heobxoaumo cobnmoaars
be3onacHoe paccToAHne
10 Takux MecT.

— lpu paboTte Ha BaaxxHo Tpase
BO3HUKAET 0MacHOCTb CKOJIb-
KEHUA N34eJINA N3-3a YMEHb-
WeHWA CLernieHnA Koiec
C [MOBEPXHOCTHIO.

Cneayet npon3BoanTs paboTy
TOJILKO Ha CyXoi Tpase.

— PaboTsi npon3BoANTE TOJILKO
JAHEM Wi B YCIIOBUAX XOPOLEro
UCKYCCTBEHHOIO OCBELLEHMUA.

CyuiecTByeT BepOATHOCTb

noJsiy4eHna Tpasm.

— Cneayet Bceraa cobnoaars
be30nacHoe paccToAHUE A0
BpallaroLMxcA YacTeli 3a c4Het
UCrO0Ib30BaHMA PYKOATKU
ynpaBaeHus.

— 3anpetaeTtcA 6;113Ko noa-
HOCUTB PYKU, HOMU WU APYrue
4acTu Tesa K Bpauarouumca
AeTanam U3LenuA.

— 3anpewaeTcA pacrnonaratbcA
HarpoTus 0TBEPCTUA AJIA
Bblbpoca TpaBbl py 3arycke
ABuraTesAa.

OcTaHoBuTbL ABUraTess

M I0XKAaTbCA OCTaAHOBKU BCEX

BpalalLxcA YacTeus:

— repes TeM, KaK HaKJIOHUTb
usnenne;

— repes Ha4asjaom repeme-

LW eHUA U3AEUA 10 MOBEpX-
HOCTU, HE MOKPbLITON TPaBoU;

Bo nsbexa+ne HerpeaHa-

MEPEHHOrro 3arycka cneayet

OCTaHOBUTL ABUraTeslb U CHATH

KOJIra4YyoK BbICOKOBOJIbTHOIO

rpoBoAa c ravikv cBe4qu

3axuraHuA:

— riepes 04MCTKOM OTBEPCTUA
BblbpackiBaTesIA OT 3acope-
HUA U APYruX 3arpPA3HEeHUI;

— riepes rpoBEPKOU, O4UCTKON
MIIN HACTPOVIKOV M3aenA,

a Takxe nepes Ha4asaom
npoBeaeHuA MobbIX APYrux
pabor;

— He3aMeAINTesIbHO rocJie
CTOJIKHOBEHWA C MOCTOPOHHUM
npeametom. [NpoBeputs
usaenne Ha Haan4due
r10BPEXACHUM, Mpu nx
BO3HUKHOBEHVM OCYILL€CTBUTH
PEMOHT B YrOJIHOMOYEHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE;

— He3aMeANNTeIbHO rocse
BO3HUKHOBEHWA YPEe3MepPHO
BubpaLuu n3aennd, a Takxe
nepes Ha4asioM rpoBEPKU;

3anpewaeTca noavem v

nepemelyeHne N3Aenda rnpu

3aryieHHoM ABurarene;

lpyu oTcoeanHeHun Tpaso-

cb60opH1Ka ecTb BepOATHOCTb

o1y 4HEeHUA TPaBMbl 10J1b30-

BaresieM Ui ApYyrumu amLamm

B pe3ynibTare Bbibpoca

CKOLWWEHHbIX MaTepuasnoB 1

MOCTOPOHHUX MPEAMETOB.

3anpeuwaeTcA onycToweHne

MelKa TpaBocbopHuKa rpu

paboTariem asurartese.

Heobxoanmo octaHOBUTE

ABurartesis.

lMepea paboTori pekomeH-
AYeTcA rnpoBepuTh obpabartsl-
BaeMyt0 TEPPUTOPUIO U YAaTUTb
BC€e MOCTOPOHHNE MPEAMETHI,
KOTOPbI€ MOryT ObITb MOAHATHI
U BbIOPOLWEHbI N3-IM0L PEXYIUNX
HOXel n3nenvd;

Ecnv npon3owno cTonKHOBEHME
PEXYILMNX HOXEV C MOCTOPOH-
HUM 1IpeaMeToM (Harnpumep,
KaMHeM) 1y BO3HUKA
Ype3mepHaA Bubpaumna
u3aenud, cneayet Hesamennu-
TeJIbHO OCTaHOBUTb ABUIraTE b
U CHATb KOJINa40K BbICOKO-
BOJIbTHOIO MPOBOAA C raviku
CBEeYY 3aXKnraHuA.
Heobxoaumo ripoBeputs
usaenne Ha Hann4me
r1OBPEXAEHMNI U, MPU MX
BO3HUKHOBEHMU, OCYILLECTBUTD
PEMOHT B YrOJIHOMOYEHHOM
CepBUCHOM LIEHTpe.
3anpewaeTcAa 3anyckarb
ABuratesib U3AeJNA C yCTaHoB-
JIEHHbIMY r1epeaHUMY KoJie-
camu B pabo4eM roJIOXKEHUM.
Pexywmii mexaHu3am MoxeTt
BbI3BaThb NEpeMeleHne
U3AEeMA NPy CONMPUKOCHOBEHUM
C [MOBEPXHOCTbIO 3EMIJIH.

OnacHocTbe BOSHUKHOBEHUA
acobuxcun.

OnacHOCTb BO3HUKHOBEHUA
acegbykcun rpu BAbIXaHUN OKUCH
yrnepoaa. 3anyck ABurarenesi
BHYTPEHHEro cropaHuA Heoo-
XOAMMO OCYI€CTBAATEL TOJILKO
Ha OTKPbITOM BO34yXe.

OnacHocTb BO3HUKHOBEHUA
B3pbiBa 1 BO3ropaHuA.

lNapbi 6eH3MHa B3pbIBOONACHEI,
a 6eH3UH ABJIAETCA Ierko
BOCI11aMEHAEMbIM BEleCTBOM.
3anonHeHne TonamBHoro baka
OEH3UHOM OCYI ECTBIATL 1epes
3arnycKom ABuratesiA.
SanpewaetcA oTkpy4mBaTh
KPbILKY TOMIMBHOMro 6aka
paboTarolero na ropa4ero
JABUraTesA.
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— 3anonHeHne TonauBHoOro baka
b6eH31MHOM ocyecTBIIAThL
TOJIbKO P11 OCTaHOBIEHHOM
U MOJIHOCTBIO OXJ1aXKAEHHOM
Asuraresne. Cneayer pacriona-
ratb U3aesme Ha paccTOAHUN
OT UCTOYHUKOB OTKPbITOrO
nnamenu, n3berate rnonagaHua
UCKD, He KypUTb. 3aroiHeHne
TornauMBHoro baka 6eH31MHoOM
OCylECTBIATL TOJLKO Ha
OTKPbITOM BO34YyXe€.

— 3anpeiaeTcA 3arnyckatb ABU-
raresib Ha roBEPXHOCTH C pas-
mTbiM 6eH3uHoM. CneayeTt
rnepemecTuTbL U3aesmne ¢ Toro
mecTa, Ha KOTOpPOM OblJ1 pasanT
b6eH3uH 1 40X AAaTbCA 1crape-
HUA rnapos 6eH3uHa.

— Bo usbexxa+Hvne BO3HUKHOBEHUA
BOcCnnaMeHeH1A HeobxoAMMO
o4umaTe cieayroimne Yactu
U3AE7MA OT TPpaBbl Y CIEAOB
macna:

— ABUraTens;
— FyWNTENb;
— TOMANBHbLIV OaK.

lpeaynpexaeHue.

OnacHocTb rMoBpexaeHnA

nagenua.

— KaMmHu, rpyTea v apyrue
npeAMeTbl MOryT BbI3BaTh
roBpexxaeHue n3aenus
M MPernATcTBOBaTh €ro
npaBnIbHOMY GDYHKLIMOHUPO-
BaHumio. Nepea Kaxabim
UCONb30BaHNEM CeayeT
yAanAThb BCE MOCTOPOHHNE
npeameTsl ¢ 0bpabaTbiBaeMori
TEPPUTOPUU.

— Okcnnyatauuna n3aenna 4oryc-
KaeTcA TOJIbKO B [10JIHOCThIO
ucripaBHoMm cocToAaHun. lNepes
Ha4asnom paboTbl PEKOMEH-
AYeTCA MPoBOANUTL OCMOTP
nzaennAa. Ocoboe BHUMaHne
cneayet obpatuTe Ha ucrpas-
HOCTb 3alNTHbIX MPUCIIOCOb-
JIEHWVI, OPraHoB yrpaByeHNA,
3aTAXKY pe3bb0BbIX coeau-
HeHui. [Nepes Ha4anom paboTsi
¢ usnennem HeobxoanMmo
3aMEeHUTb BCE MOBPEXAEHHbIE
Y3Jibl 1 AeTanu.

E Bpema paboThl.

CnenyeT BbINOAHATL YKa3aHuA

B COOTBETCTBUU C HaLMOHab-
HbIMW/MECTHBIMW 3aKOHOoAaTeNb-
HbIMW aKTaMn OTHOCUTESNILHO
BPEMEHU CyTOK, B TeHeHne
KOTOPOro paspelaeTcA Nonb3o-
BaTbCA n3aennem (npu Heobxoam-
MOCTU peKomeHayeTcA obpa-
TUTbCA 3a MHAOpPMaLLMEN

B COOTBETCTBYIOLLYIO OpraHu-
3auuo).

m OnpeaeneHue pacnoJso-
)KEeHUA aeTanei u y3nos.

MecTopacrnonoxeHvie aetaneim
1 y310B n3aenva (Hanpumep,
crneBa Ui crpaea) Bcerzna
ornpezenAeTcA CO CTOPOHbI
PYKOATKW yrpaBneHusa npu
B3rNALe Ha n3aenve.

1. NMoarortoBka nsaenna
K 9KcnJyaTauum.

lpeaynpexaeHue.

Jlna obecrieqeHnA be3zoriacHOCTU

ripy TPAHCMOP THUPOBAaHUN U3AEINe

rioctaBiAeTcA 6e3 macna

B KapTepe ABuUratesiA.

— MoaTomy, nepesn BBOAOM
M3LEeNVA B 3KcnyaTaLlmio
B MepBbIlii pa3 HeobXxoAMMO
3annTb B KapTep ABuratena
macno, cM. PykoBoacTBO no
akcnnyaTtauum aspuratens.

= 3anuTb HESTUNIMPOBAHHbIN
6eH3uH. 3anpeuaeTcA noJiHoe
3anofiHeHne TonnMBHoro 6aka.
YpoBeHb 3anutoro 6eH3nHa
He LOJKEH AOXOAUTb 2 CM
[0 H/XKHEN KpOMKUW HanvBHOW
rOpAOBUHBI TOMAMBHOIO 6aka.

m Kpenko 3akpyTuUTb KPbIWKY
TonnMBHOro 6aka.

2. MoacoeaunHeHue
TpaBocbopHUKa.

(onuwuA, B 3aBMCUMOCTHU

OT Mozenn)

Puc. 2.

= [1pUNOAHATL KpbIlWKY BbiGpachl-
BaTesA 1 NOACOEANHUTb
TpaBOCOOPHUK K U34ennto.

3. 3anyck asurartena.

Heobxoanmo cnenoBath peko-
MeHAaunAM, yKasaHHbIM B Pyko-
BOLCTBE MO 3KcnayaTaumm
ABuratena.

A OnacHocCTe.
Pacrnionarate pyku n Horu Ha
be30racHoM paccToAHUU OT
PEXYUMX HOXE.

lpeaynpexaeHue.
lMepesa 3anyckom aABuratenda
HeobXoAMMO OTKIIIOYUTb Mexa-
HU3M CLEMIEHNA A PEXYUUNX
HOXeN. 3anpelaeTcA HaK/IOHATh
uszaenune npy 3arycke ABuratesiA.
m [lomecTuTb n3aenve Ha poBHOW
NOBEPXHOCTU C HEBBICOKOW
TpaBoW.

Mepea 3anyckom asuraTena.
Puc. 4.

E CBeaeHuAa o apurarere.

— cM. PykoBoacTBO no akcnnya-
Tauun apuraTena.

— Jlaxxe AnA NporpeToro
ABuratena Moxet notpebo-
BaTbCA 3aKpbITME BO3AYLWHOMN
3aCNOHKN UAN NPUMEHEHNA
Konna4dka py4Hon noaka4ku
6eH3uHa (npymep).

E CseneHuA o pblvare

ynpasnieHua ApoccesibHON

3aCJIOHKOMN.

— HekoTopkle Moaenu He
OCHallLLEHbI pblHaroM ynpaeneHuaA
L POCCENLHON 3aCNOHKOM, B HUX
4mcno o6opoToB ycTaHaBM-
BaeTCA aBTOMATU4ECKU.
JBuratens paboTaeT Bceraa
C ONTUManbHbIM YCIOM
060pOoTOB.
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— Pbivar ynpaeneHuA apoccelib-
HOW 3acnoHkon (Puc. 4)
pacnoso)XXeH Ha Apuratene
WA PYKOATKE ynpaBneHuA
n3nenva.

m OTKPbITb TOMNMBHbIN KpaH
(ecnn ycTaHOBNEH — CM.
PykoBoacTBO Mo sKkcniyaTaumm
asuvraTtena).

3anyck xonogHoro asurarend
m YCTaHOBWTL pbiHar ynpaeneHua
ApoccenbHON 3aCnoHKOM
(Npvt HanM4KuM) B NonoxxeHum |\ |
(&nA M3penuin c BO3AYWHOMN
3acnoHkon) — Puc. 4a

nnm

m YCTaHOBUTb pblHar ynpaeneHnA
ApoccenbHON 3aCnoHKOM
(Npv HanM4MKn) B NONOXKEHUN
2 /max/Run v HaXkaTb 3Hepru4-
HO KONMa4oK py4HOM NoAKaqKm
6eH3unHa 3-5 pa3 (anAa usgenuin
6e3 BO34YIWHOM 3aCNOHKM) —
Puc. 4b/c

nnm

m YCTaHOBUTb pbl4ar yrnpasneHusa
ZpOCCeNbHON 3aCOHKOM
(Mpv HanM4MKM) B NONOXKEHUN
= /max/Run, a pbl4ar ynpas-
NeHVA BO3AYWHOW 3aCNOHKON
(Ha pBurarene) — B NONOXKEHUN
«Choke»/I\| - Puc. 4b/d.

3anyck Tensoro AsuraTessa

m YCTaHOBUTb pblHar ynpasieHnA
L poccenbHON 3acioHKOM (Npu
HanM4un) B NMOJIOXKEHNUN
@ /max/Run.

MopAapnok 3anycka asuraTens.

m [lepemecTuTb pblHar perynu-
POBKW BbICOTbI B TPAHCMOPTUPO-
BOYHOE nonoxexwve (A).

Cm. Puc. 3a.

m BcTaTb no3aau nsaenua.

m [1oTAHYTL CKOBY BKNOHEHUA
1 yaepXvBaTb ee B 3TOM
nosioXKeHnn (Tonbko AnA
n3aenui 6e3 pelqara ynpas-
NIEHNA APOCCENIbHOM 3aCNIOHKON).

m [1naBHO NOTAHYTb PYKOATKY
WHypa ctapTepa A0 MOMeHTa
NOABNEHNA CONPOTUBAEHWA.
Mocne aToro NOTAHYTb
PYKOATKY WHypa cTapTepa
6onee sHEPruyHo.

Bo nsbexxaHve BO3HMKHOBEHUA
obpaTHoN oTAa4M 3anpeLwaeTcA
oTnycKaTb PYKOATKY cTapTepa,
Heo6x0AMMO AaTh WHYpPY Mea-
neHHo cMmoTaTbeA. Cm. Puc. 4f.

m MpumeyvaHue.

= B uzpenuax 6e3 peiHara
ynpaBneHVA ApOCCeNbHON
3aCNOHKOM PeXxyluii MexaHn3m
Ha4yMHaeT BpallaTbCA cpasy Xe
rnocne 3arycka asurartens.

Mpu 3anyweHHOM ABurarene.

m [NepemecTuTb pblyar ynpas-
NeHVA BO3AYWHOWN 3aCSIOHKOW
(B 3aBMCUMOCTM OT MoAEeNn)

B nonoxkeHne < /max/Run/It!.

m YCTaHOBUTL pbl4ar yrnpaBieHusA
L poccenbHO 3acnoHKON (npu
HanM4nM) Ha >Kenaemoe Yncno
o6opoToB ABUraTenA.

E Mpumeyvanwue.

JnA BepTuKyTaumm pbiHar
yrpaBneHnA APOCCesbHON
3acNoHKOM (Mpy Hanu4mnm)
cnepyeT ycTaHaBnMBaTh BCeraa

B MONoXeHnn < /max/Run,
OTKPbIB MOMHOCTbLIO APOCCENbHYIO
3acnoHky. JlononHutensHaA
nHdpopmauua no paborte
ABuraTenAa npeacrasneHa

B PykoBoAcCTBe Mo akcnnyaTtauum
auratena.

4. OcTaHOBKa ABuraTtens.

Puc. 6.

= OTnycTnTb CKOBY BKNOYEHMA
[NA OCTaHOBKM PEXYLEro
MexaH13Ma 1NN pexxyLLero
MexaHu3ma 1 ABurartena
(anA nsnenuii 6e3 poiHara
ynpaBneHVA ApocCeNibHON
3aCNOHKOM).

m YCTaHOBUTb pblHar ynpaeieHnA
L pOoCCenbHOM 3aCiOHKOM
(Npy HaNM4MKN) B NONOXKEHUN
/Stop.

5. Ckapudcpukaums.

Puc. 5.

m 3anycTuTb ABUraTenb.

m [lepeknio4nTb pblHar perynu-

POBKM BbICOTbI U3 TPaHCMOPTY-
POBO4HOr0 NONOXKEHNA (A)

B pabo4ee nonoxxeHue (B,
3aBOJCKanA yCcTaHoBKa) —

Puc. 3b.

MoTAHYTL cKoBYy BKNOHEHMA
(TonbKO ANA U3AENWN C pbiHarom
ynpaBneHnA APOCCENbHON
3aCNOHKOW).

PeXyiwmin MmexaHn3m 3anylueH.
Bbl MOXeTe Ha4aTb paboTy
(Puc. 5a).

U3penne cnepyet Bectn
napannenbHbIMK nosiocamm
(Puc. 5b).

OTnycTuTb ckoby BKMOHEHNA
LNA OCTaHOBKM pexylLero
MexaH13mMa U pexxylero
MexaHu3ma v aBuratens

(&nA n3pennii 6e3 polHara
ynpasneHvA ApoccelibHon
3acnoHkow) (Puc. 5¢). Pexxywuia
MeXaH1U3M OCTaHOBUTCA
KOPOTKOE BpeMA CrycTA.

E YKa3aHnAa OTHOCUTEJIbHO

rny6uHel 06paboTKu

— ['ny6buHa o6paboTku onTrManb-

Ha, eCiN HOXW pexxyLLero
MexaH13Ma Mnorpy’KarTcA

B Mo4BY Ha 2—-3 MM. CinwKom
6onblwan rnybruHa o6paboTku
MOXXET MOCNY>XUTb MPUHNHOWN
neperpysku nsaenunsa

1 NPUBECTU K NMONOMKE.
Moatomy obA3aTenbHO
Heob6x0AMMO NMpaBuNbHO
yCTaHOBUTb FNy6uHYy
06paboTKu.

BcneacTsure n3Hoca Hoxen
rny6uHy o6paboTku Heobxo-
VMO CNyCTA HEKOTOPOE BpeMA
yCTaHOBUTb 3aHOBO. YCTaHOBKa
Ha 6onbuwyto rnybrHy npons-
BOAMTCA B BeccTyneH4aTom
peXxvMe B 3aBMCUMOCTW OT
cTerneHn nsHoca — Puc. 3c.
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HoBasa ycTaHoBKa rny6uHsl
obpaboTku (B):
Puc. 3c

BHumaHune

nybuHy obpaboTku cneayet

ycTaHaB/MBaTh TOJIbKO MOC/E

BbIK/IIOHeHWUA ABUraTesIa v CHATUA

KoJirayka BbICOKOBOJIbTHOMO

rpoBoAa C ravikv cBe4u

3aXXxuraHuA.

m [lepeMecTuTb pblHar perynu-
POBKW BbICOTbI B TPAHCNOPTUPO-
BOYHOE nonoxexwve (A).

= 3Be34000pa3Hyto pyKoATKY
LLeHTPanbHON PerynnpoBKn
BbICOTbI NMOBEPHYTb BNEBO
WY BNpaso ANA YCTaHOBKU
»xenaemow rny6vHsl 06paboTKu.
MosopoT BneBo (1) = ysenn4untb
rny6uHy o6paboTku
MoBopoT Bnpaso (2) =
YMeHbWIUTb Fny6rHy 06paboTkum

MpumeyvaHune: OanH NOBOPOT

n3meHsaeT rnybuHy o6paboTku

npubnnanTenbHo Ha 1,5 MM.

6. OTcoeaunHeHue
TpaBocb6opHuKa
M onycToleHne MeLKa.
(OI'ILLI/IFl, B 3aBUCUMOCTU
OoT MoLenn)

Puc. 7.

m OCTaHOBWTL ABUraTenb
M A,0XKAATbCA OCTAaHOBKMU
BCEX ABVXKYLMXCA HacTen.

m [MoAHATBL KPbIWKY BbIGpackl-
BaTenAa v 0TCOeANHUTb
TpaBoCOOPHUK.

= OnycTownTb MEWOK
TpaBocbopHMKa.

7. Pa6oTta 6e3
TpaBoc6opHuKa.

B cnyvae otcoeavHeHnA TpaBo-
cbopHMKa Kpbllwka Bbibpachl-
BaTena OnycKkaeTcA BHU3.

Mpn paboTe 6e3 TpaBocObopHMKaA
cpe3aHHanA Tpasa BblbpacbkiBaeTcA
HEenocpeACTBEHHO Ha ra3oH.

8. lMNocne 3aBepueHnA
paboThl.
m OCTaHOBUTb ABuUraTtenb.

= JloXkAaTbCA OCTaHOBKM BCEX
ABWXKYLWMXCA HacTen 1 MOAHOro
oxnaxKAeHua apurartensa.

m [lepemMecTuThb pblHar perynu-
POBKM BbICOTbI B TPAHCMOPTU-
pPOBO4HOE nonoxkeHue (A).

m 3aKpbITb TOMAMBHBIN KpaH
(ecnn npeaycMoTpeH —
cM. PyKoBOACTBO No aKcnnya-
Tauuu apuratena).

m CHATb KOJINA40K BbICOKOBONbT-
HOro NPOBOAA C raiku CBe4u
3aXKuraHua.

= OnycTownTb MELWOoK
TpaBocbopHMKa.

E Mpumeyvanwue.

Mepen pazmelweHeM n3nenva

B 3aKpbITOM NOMeLLEHUN crieayeT
L0XAaTbCA OXNaXKAeHNA
auraTena.

CoseThbl Mo yxoay
3a ra3oHOM

JlnAa 6onee NHTEHCUBHOIO
HacbllLeHNA BO34YyXOM KOPHEBOWA
CUCTEMbI TPAaBAHOIO MOKPOBa
crneayet nponsBoauTb 06paboTky
NMOYBbl B BECEHHWI CE30H.

B aT0T nepuosa ckapuchnkaLunio
ra3oHHOro NOKpoBa cneayeT
npomn3eoanTb Bonee HacTo,

YeM B NETHWI NEPUOL.

MpoBoanTb ckapudrkaLumnio

ra3oHHOro0 NMOKpoBa:

— BecHol — bonee 4acTo;

— NIeTOM npu HeobX0AMMOCTH;

— netom — 6onee 4acTo, ecnu
6onblwanA 4acTb ra30HHOM
NOBEPXHOCTN HaXOANUTCA
B TEHMU.

MponzsoauTb 06paboTky

NMOBEPXHOCTU TOMBKO NPU BbICOTE

TpaBbl 2,0 6 cM. Ecnn TpaBa 6onee

BbICOKad, creflyeT OCylecTBUTb

cKalwunsaHne nepes Ha4anom

cKapudpmnkaumn.

JnA 6bICTpOro pocta HOBOM
TpaBbl Nocne npoBeaeHuA
cKkapudmnkaumm pekoMmeHLyeTcA
BHOCUTb yA06pEHNA N yBNaXKHATb
no4sy 06paboTaHHbIX yHaCTKOB.

TpaHcnopTupoBaHue
nsaenua

lpeaynpexaeHue.
CyuecTByeT BEpOATHOCTb
TOBPEXAEHNA PEXYIUNX HOXKEN
U U3AennA rpy nepemeLeHuH,
Harpumep, ¢ 0CTaHOBJIEHHbIM
Asuratenem, ro rnoBepxXHoCTu

C TBEepAbIM IMOKPLITUEM.

Cneaunts 3a TeM, 4TOObI peXxyimne
HOXX1 He corpuKacaanch

C [MOBEPXHOCTbIO 3eMJIN.
Heobxoanmo nepemewars
usaenne ToJbKO Ha 3aAHUX
KoJsiecax B HaKJIOHeHHOM [10J10-
xeHun (Puc. 8a) nimn yctaHasiv-
BaTh pbl4ar PeryanpoBKU BbiCOTbI
B r10J10XXKeHne A A7 TOro, 41o0sbl
BaJl MPUBOAA PEXYIMNX HOXeN He
cornpukacalscA ¢ noBepxXHOCTbIO
3emm (Puc. 8b).

3anpelaeTcA TpaHcrnopTypo-
BaHWe 1nv HaKkJIoH U3Aend

ripy paboTtarolem asuratese

Y HaAETOM KOJINaqKe BbICOKO-
BOJIbTHOIO MpPoBOAa Ha raviky
CBeYu 3aXKUraHuA.

nepememeHMe n3agenuAa

Ha KOPOTKMne ANCTaHUUMN.

= OCTaHOBUTb ABUraTensb.

m HeMHOro HaknoHuTbL n3genve
Ha3ag, Tak, 4Tobbl nepesHue
Koneca oTopBasicChb OT NOBepX-
HocTw 3emnu (Puc. 8a) unu
YyCTaHOBUTL pbl4ar perynu-
POBKM BbICOThI B NONOXEHNEe A
AnfA Toro, 4Tobkl Ban npueoaa
peXXyLmx HoXen He conpuka-
canca ¢ NoBepxHOCTLIO 3eMn
(Puc. 8b).

m [lepemecTuTb n3penve.
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TpaHcnopTupoBaHue Ha
AJNIUHHbIE PacCTOAHUA.

lMpeaynpexaeHue.
TMposnTeivi 6eH3UH HAaHOCUT
Bpea OKpyXaloevi cpeje.
3anpelwaercA TpaHcrnopTHpoO-
BaHue n3aennda B HaKlTIOHEHHOM
10J/I0XKEHUM.
lNpu TpaHcrnopTHpoBaHun
B Ky30Be uu Ha ripuLerne
aBTOTPaHCMOPTHOIro cpeAcTBa
crneayeT 3aKpenuTb u3aenne,
4T00bI UCKIIOYUTL €ro camo-
rPOU3BOJILHOE repemelyeHue.
Puc. 9.
= /1nAa ynobcTBa xpaHeHuA
MO>XHO CNOXWUTb PYKOATKY
ynpasfieHus.

TexHn4yeckoe
ob6cnyxxusaHne/
o4mnctka

A OnacHoCTb.

Bo nzbe>xaHue riosy4eHusa Tpasm

nepeA rposeAeHnem Jiobbix

paboT ¢ usanenvem cieanyer:

— OCTaHOBUTb ABUratTesb;

— A0XKAAaTbCA OCTaHOBKU BCEX
ABYKYIUMXCA 4aCTeN M [0JIHOro
OXJ1aXKAEeHVA ABUraTesid;

— CHATB KOJINMa40K BbICOKOBOJILT-
HOro npPoBoOAAa C ravsiku cae4qu
3axxuraHua 4JiA rpeaorspa-
weHnA cay4ariHoro 3arnycka
ABurartesid;

— CM. AOIMOJIHUTEJIbHbIE Mephb!
be3zonacHocTu B PykoBoAcTBe
10 aKcrilyatauum ABUraTesiA.

lMpeaynpexaeHue.

lNpu HaknoHe nszaenne Heobxo-
AVMO Bceraa pacrionaratb
CBEeHY0V 3aXxuraHua BBepx

BO n3bexxaHue roBpeXXAeHUA
ABuratesia ot rnonagaHuAa
bOeH3uHa nan macna.

TexHu4eckoe
ob6cnyxusaHue.

A OnacHocCTe.

Bo nsbexaruve nony4eHna
Tpasm Bce paboTki C pexyunumm
HOXXaMu, Harnpumep, 3ameHa uam
3aTro4Ka, AOJIXKHbI IPOBOANTLCA
TOJIbKO crieumnannucTamm yroaHo-
MOYE€HHOI0 CepBUCHOIro LIeHTPa
C UCI101b30BaHNEM crieLmnab-
HOIro MHCTPYMEHTA.

lpeaynpexaeHue.
Heobxoanmo cneaoBath
peKoMeHAaLUAM, yKa3aHHbIM

B PykoBoacTBe rio akcrinyaraumm
aBuratenA. [ocne oKoHYaHuA
Ce30Ha peKoMeHAyeTCA OCylecT-
BUTL MPOBEPKY 1 00CayXUBaHne
u3aenuda B YrnoiHOMOYEHHOM
CEPBUCHOM LIE€HTpE.

lMpeaynpexaeHue.
3arpasHeHue oKpyxarouen
cpeabl oTpaboTaHHbIM MacsioMm
13 KapTepa ABUraTeJsiA.
OrtpaboTaHHOe Macso u3 kaprepa
ABuratesif nocsae 3ameHsbl
clieayer caaBaTh B COOTBETCT-
BY/OW MY MPUEMHbIV MYHKT Un
opraHu3aL o, 3aHUMarLLyoCA

€ro 3K0JIOrM4eCcKou yTUan3aLmned.

Mocne nepebix 2-5 Yyacos
paboThl.

= 3aMeHuTb Macno (cMm. Pyko-
BOACTBO MO 3Kcnnyataumnm
Asuvrartena).

OA4vH pa3 B Ce30H.

= 3ameHuTb Macno (cM. Pyko-
BOACTBO MO 3Kcnnyataumnm
asurartena).

= Cmasatb WapHUpHble
COelMHEHVA 1 TOPCUOHHYO
NPY>XUHY Ha KpbllKe
BblbpacbiBaTena.

m B KOHLLe ce30Ha peKoMeH-
JlyeTcA OCYILeCTBUTb MPOBEPKY
1 TexHn4yeckoe obcnyxmeaHue
n3aenva B yroaHOMOY€HHOM
CEpBWCHOM LLeHTpe.

O4ucTKa.

OnacHocCTb.

U3aenne HeobxoanMO o4naTe
r1oce KaXxA0ro UcroJsib30BaHuA.
HecobnwoaeHne aaHHoro Tpebo-
BaHWA MOXKeT rpnBecT K BO3HUK-
HOBEHUIO roBpe>xAeHnAa nsaesina
un HapyuweHuo ero paboTto-
criocobHocTuy.

3anpelaeTcA npou3BoANTb
O4YUCTKY U3aesina rpu rinomoun
MOEK BbICOKOIO AaBJIeHUA.

OuucTKa Mmewka
TpaBoc6opHUKa.

Hauny4wee BpemMA ANA OHUCTKU

TpaBocbOpHKKa — cpa3y nocne

OKOH4YaHuA paboTbl.

= OTCOEANHUTb 1 ONYCTOWUTb
MeLWoK TpaBoCOOPHMKa.

= Mewok TpaBocOOpHMKa MOXKHO
04MUCTUTb MPU MOMOLLU CTPYU
BOAbI N3 CAL0BOrO WhaHra.

m CrneayeT TWwaTeNbHO BbICYWUTb
MelwoK TpaBocbopHUKa nepeds,
MCMONb30BaHNEM.

OuuncTKa usgenua.

A OnacHocCTs.

lMpun obcnyxxuBaHnm pexxyimnx
HOXKeU MOXKHO 0Jly4UTb TPpaBMy.
Heobxoanmo ucrionb30BaTh
3alinTHble repHaTtku.

Mo Bo3MOXXHOCTHY, cneayeT
oymwaTh n3genve cpasy xe
nocne OKoH4aHuA paboTbl.

= O4NCTUTb AEKY U 0TBEpCTHE
BblbpackiBaTenA npu NOMoLLN
WeTKN, BEHMKA U BETOWMN.

m YCTaHOBUTb U3Aenne Ha Koneca
M O4UCTUTb NOBEPXHOCTb OT
HaxoA4AWMNXCA Ha Hell OCTaTKOB
TpaBbl 1 APYrUX 3arpA3HEHN.
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XpaHeHue usgenua

lpeaynpexaeHue.

A OnacHoCTb.

BepoAaTHOCTb BO3HUKHOBEHNA
B3pbiBa U M0J1Y4€HUA OXKOIroB.
A na nckmo4eHnsa Bo3ropaHma
napos 6eH3uHa 3anpelaeTcA
pacrionarate n3aeane

¢ 6eH31HOM B TOMIMBHOM bake
B [TOMELEeHUAX C UCTOYHUKaMM
OTKDbITOrO MaameHu uim
0bpa3oBaHua UCKPEHUA.

lpeaynpexaeHue.
BepoAaTtHocTb BOBHUKHOBEHUA
KOPPO3UOHHBIX MPOLECCOB
mMarepuasios N3aesiva.
XpaHMTb nsaesine ¢ ocTbIBUWNM
ABuvraresieM ToJIbKO B YUCThbIX,
CYXuX rnomMeleHnAx.

lpu nocTtaHoBKe n3aenna Ha
ANNTEIbHOE XpaHEeHNe MPUHATH
MepblI 10 ero 3aiymte, Harpumep
OT 06pa30BaHUA pPXKaB4nHbI

B 3UMHUI 1epUoA.

[Mocne okoH4YaHMA ce30Ha,

a Takxxe, ecnu na3genuve He 6le.eT

ncnonb3oBaTbcA 6onee oAHOro

MecAua, cnenyer:

m Cnutb 6EH3VH B NOAXOLALLYIO
KaHUCTPY N NOAroToBUTb
ABUraTtesib K XpaHeHuo
cornacHo PykoBoacTBy rno
aKcnnyaTauunn asurartena.

CnmBatb 6€H3MH TOJIbKO Ha

OTKPbITOM BO34YyXe.

m O4YUCTUTb U3LENNE U MELIOK
TpaBocbopHMKa.

m HaHecTn Ha Bce meTannu-
Yeckue aeTanu npu nomMouLn
BeTowWwM cnorn macna (6e3
cofepxXxaHus CMoJ) nnn

CpeAcTBa NpOTUB KOPPO3UM 13
a3po305bHOro 6annoH4YrKka anqa

nx 3awnTbl OT 06pa3OBaHI/IF|
pP>KaB4unHbI.

FapaHTuiiHbIE
obasaTenbcTBa

OBuratens

CDI/IpMa-I/ISFOTOBI/ITeﬂb aApuratenAa

HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a

ntobble CBA3aHHbIE C ABUraTENEM

npobnemsbl, Kacarumeca ero

BbIXOAHOM MOLWHOCTH, namMmepeHnAa
MOUWHOCTU, TEXHNHECKUX XapaKTe-

PUCTVK, rapaHTUIHbIX 06A3a-
TENbCTB N TEXHNHECKOrO
obcnyxvBaHuA.

Bonee noapobHaa nHopmaumna

npeactasneHa B PykosoacTse no

aKcnnyaTaumu aBuraTensd,
nocTaBnAeMOM OTAENBHO
hrpmMon-n3roToBmUTENEM
auratena.

B ka)kaol n3 ctpaH LencTBytoT
rapaHTUHbIE YCNOBMWA, YCTaHOB-

neHHble PUPMOI-N3roTOBUTENEM

nnm nMnopTepom mn3agenna.

Ecnn I'Ipl/I‘-Il/IHOIZ HencrnpaBHOCTU

n3agennAa ABUNNCb ,D.ereKTbI

MaTepuana unm cbopku, To Takme

HeuncrnpaBHOCTM YCTPaHAOTCA
6e3B03me3aHo. Mo Bonpocam

rapaHTUHOro peMoHTa cneayeT
obpalwaTbCcA B YNONHOMOYEHHBIN

CEPBUCHbIN LLEHTP.

Bo3MOXXHble HeucnpaBHOCTU U cnocobbl UX ycTpaHeHuA

BonblWwMHCTBO HEnCNpaBHOCTEN, BO3HMKaKOWMe BO BpeMA paboTbl ¢ u3aennem, MoryT ObITb YyCTPaHeHbl
nonb3oBaTeneM CaMOCTOATENbHO. B cny4ae COMHEHMI B NPaBUIbHOCTY YCTPAHEHNA HENCMPaBHOCTH

pekomeHayeTcA obpalwaTbcA B YNOAHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP.

HeuncnpasHocTb

Bo3amoxxHaAa npu4nHa

Cnocob ycTpaHeHua

JBuraTtens He 3anyckaeTcA.

Pbl4ar ynpaeneHnA apoccenbHom
3acnoHKOM (NpY Hann4um)
YCTaHOBJIEH HEMPAaBULHO.

YcTaHOBUTb pbldar ynpasieHuA
LpPOCCEeNbHONM 3aCNOHKOM B MOJOo-
»xeHune |\| /CHOKE (npu xonoaHom
apurartene).

YcTaHOBUTB pblHar ynpasneHuA
LpOCCENbHON 3aCNOHKOM B MONo-
XeHne @ /max/Run unu START
(npw Tennom aBuratene).

OTcyTcTBYET 6EH3MH B TOMIMBHOM
bake.

3anuTb B TOMNMBHbLIN 6aK YNCTbIN,
cBeXUiM BEH3VH.
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HeucnpasHocTb

Bo3moxxHasa npuyinHa

Cnocob ycTpaHeHua

JBuraTenb He 3anyckKaeTcA.

Konna4ok BbICOKOBOJIbTHOIO
NnpoBoJa He YCTaHOBNEH Ha raiky
CBe4M 3aKuraHua.

HaaeTb Konna4ok BbICOKOBONIbTHOIO
npoBoAa Ha raviky cBe4qu
3aXuraHmA.

pA3HaA UM HeucnpaeHasA cBeYa
3aKUraHuaA, HermpaBuIbHO
YCTaHOBINEH 3230p MeXAy
3NeKTpoAaMM.

BbIKpy TUTb 1 NpoBEPUTL CBEYY
3axuraHuna. O4UCTUTbL UK 3ame-
HUTb CBEYY 3a)KmraHvA rnpu Heob-
XOANMOCTU. YCTaHOBUTb 3a30p
MeXay anekTpoaamu (cMm. Pyko-
BOACTBO MO 3KcnayaTaumnm
Asuratena).

CTapblil v rpA3HbIA 6EH3MH.

CnuTb cTapbiil U 3anUTb HOBbIV
6eH3VH.

3acopeHvie Bo3aywWwHoro dounbTpa.

O4MCTUTB BO3AYWHBIN OUNbTP
(cm. PykoBoACTBO Mo aKkcnayaTauum
ABurarena).

JBuraTenb He 3anyckaeTcA.

Mpwn 3anycke xonogHoro
ABuratena He 6bin HaXxkaTt
KONMNa4oK py4HOMN NOAKaqKM
6eH3nHa/He Gbina 3akpbiTa
BO34YLWHAaA 3acloHKa.

HaxxaTb Ha Konna4ok py4Hol noa-
Ka4ku 6eH3rHa/3aKpbiTb BO3AYWHYIO
3acnoHKy (cM. PykoBoACTBO Mo
aKcnnyaTtaumu aBuraTens).

BHe3anHoe nazeHne 060poToB
Bana otéopa MOWHOCTU

YcTaHoBneHa 6onbwasa rnybuHa
06paboTKu.

YMeHbwnTb rny6uHy obpaboTku.

Asurarena. CnvwKoMm BbicoKanA Tpasa. Mepen Ha4anom ckapudpmkaumnm
NPOu3BECTM CKaWVBaHNE TPaBbl.
3acopeHo oTBepcTMe CHATb KOJINA40K BbICOKOBOJIbTHOIO
BblbpacbiBaTenA. NpPoBOAA C raviky CBE4UN 3aXKMraHuA,
YCTPaHWUTb NPUHMHY 3aCOPEHUA.
HeynosneTBopuTenbHble HepocTtaTo4HaA rnybuHa YcTaHoBUTL 6onblyo rny6uHy

pe3ynbTaThl 06paboTku
NOBEPXHOCTU rasoHa.

06paboTKu.

06paboTKMu.

MN3HOC pexxkyimnx Hoxen.

Mpon3BecTy 3aMeHy pexyLnx
HO>Kell B YNONHOMOYEHHOM
CEPBUCHOM LLEHTpE.

TpaBa ocTaeTcA Ha MOBEPXHOCTU
rasoHa/He NPoOMCXoAuT
HarnonHeHnA TpaBocbopHUKa.

MonHoe 3anofiHeHne Unm
3acopeHue Mellka TpaBoCGOpHMKa.

Bbiknto4nTb ABUraTeNb, OMOPOXXHUTb
Mnn NO4YNCTUTb TpaBOCﬁOpHI/IK.

3acopeHo oTBepcTMe
BblbpacbiBaTena.

Bbiknto4nTb ABUraTeNb, NOYNCTUTD
oTBepcTHne BblﬁpaCblBaTeﬂFl.

MocTopoHHME WyMbl
(Tpeck, wyplwaHue, wenkaHbe).

OcnabneHne KpenneHA BUHTOB,
raek unmn Apyrux getanemn.

3aTAHYTb BCE KpenexXHble coeau-
HeHuA. Ecnn nocne aToro nocto-
POHHME WYMbl He MpeKkpaTATCA,
06paTUTbCA B YNOJHOMOYEHHBI
CEPBUCHBIN LLEHTP.

MoBblweHHaA BUbpaLmA.

MoBpexxaeHne pexylmnx HoXen.

MpounssecTn 3aMeHy pexyimx
HOXXeW B YNOJIHOMOYEHHOM
CEpPBUCHOM LLEHTpE.

MoBbiweHHaA BUbpaumA.

He 3akpenneH asurartensb.

Cnenyet o6paTuTbCA B YMOJHOMO-
YEHHbI CEPBUCHBIN LLEHTP ANA
3akpenneHna asuraTens.

62



YnbTBaHe 3a ekcrnnoaTauna — Kocaqka, KynTuBMpala noBbPXHOCTHUA Clnoi, ¢ aBuraTen ¢ BBbTPELWHO ropeHe

Bwnrapcku

ChabpxKaHue

3a Bawata 6e30nacHoCT........... 63
MOHTUPAHE .....oeeiiiiiiieeeieeee 65
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TpPaHCNOPTUPAHE ...cevvveeeeeeeeennn. 68
Mo4ncteaHe/O6enyxBaHe ........ 68
3a3nmABaHe .
[FapaHLUMA ..o
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BaHEHa NOBPEAM.........uuvvvreveeeees 70

OaHHN OT TUNoBaTa
Tabenka

Te3n faHHM ca MHOMO BaXKHW 3a
no-KbcHaTa uaeHTUrKaLna npu
NnopbYBaHETO Ha PE3EPBHN HaCcTU
3a ypelna, KakTo 1 3a 0TOpu3n-
paHvA cneunann3npaH cepsus.
TunosaTa Tabenka MoXxeTe Aa
OTKpueTe B 6MM30CT A0 ABUra-
TenA. HaHeceTe BCU4KM faHHU
oT TUnoBaTta Tabenka Ha ypena
B C/leABalLoTo rnone.

Teaun n Apyrn naHHn 3a ypena
we HamepuTe B oTaenHarta CE-
AeKnapauuA 3a CbOTBETCTBUE,
KOATO € Hepa3AefiHa 4acT OT ToBa
ynbTBaHe 3a ekcrnnoartauuA.

CHUMKN

Pa3TBopeTe cTpaHuuarta cbC
CHUMKUTE B Ha4anoTo Ha
yNbTBAHETO 3a eKcrnnoaTauma.
["pachn4HOTO 306parkeHre MOXe
B LleTannu Aa ce pasnvyaBa oT
ypeana, KonTo umare.

3a Bawata 6e3onacHocT

M3nonsBaniTe ypeaa

no npeaHa3Ha4eHune!

To3n ypen e npenHasHa4veH

npeanMHO:

— 3a13non3BaHe B CbOTBETCTBME
C V3NI0XKEHUTE B TOBA yNMbTBaHe
3a eKkcnnoaTaumA onvcaHvA
1 yKasaHua 3a 6e3onacHocCT;

— 3a KynTVBMpaHe Ha NOBBbPX-
HOCTHMA CNIOM Ha TPEBHU MAOLWM
B LLOMAWHN 1 06WecTBEHN
napKoBe.

BcAko nanonseaHe 3a Lenw,

pa3nuyHU OT NOCO4EHUTE, ce

CMATa 3a HeLenecbobpasHo.

Mon3BaTenAT HOCK INHHA OTrOBOP-

HOCT 3a HaHECEHWTE LWeTN Ha TPeTU

nmua 1 Ha TAxHaTa cobCTBEHOCT.

Cob6CcTBEHOPBHYHO HaNpaBeHn

NpoMeHu No ypeaa ocBoboX-

AaBaT Npou3BoAnUTENA OT

OTroBOPHOCT 3a HaCTbNUIMTE

B CNEACTBME Ha TOBA WeTU.

Cna3BaiTe yka3aHuATa
3a 6e3onacHocT

n obcnyxeaHe!

KaTto non3eaten Ha To3u ypea,
BHMMAaTENHO Npo4yeTeTe Npean
MbPBOTO M3NON3BaHE TOBA
ynbTBaHe 3a ekcrnnoaTauuA.
CbobpaszABaliTe ce C Hero n ro
naseTe 3a No-HaTaTblHa YMNoT-
peba. Hukora He pa3pewaBanTe
Ha Aela 1 Ha Apyru nuua, KouTo
He ca 3amno3HaTy ¢ ToBa ymbTBaHe
3a ekcnnoaTtauuA, Aa u3rnonseat
ypeana.

Mpun cmAHa Ha cobCcTBEHNKA Ha
ypena npepaite ynbTBaHeTO 3a
ekcnnoartaLuA 3aefHo ¢ ypena.

O6wu ykasaHuAa

3a 6e3onacHocCT

B 1031 pa3nen we HamepuTe
obuwu ykasaHua 3a 6e3onacHocT.
MpenynpennTenHn ykasaHus,
KOWUTO Ce OTHaCAT L0 OTAENHU
YacTu Ha ypeaa, pyHKLMN 1nu
LeNHoCTH, e HamepuTe Ha
CBOTBETHOTO MACTO B TOBa
ynbTBaHe.

Mpean 3ano4saHe Ha paboTa
Cc ypeaa
Jlnuarta, konto nanonsear ypeaa,
He TpAbGBa Aa ca noa BAUAHME Ha
ynoriBalLu BelwecTBa, KaTo Hanpu-
Mep afikoxos, HapKoTULUKW, Meau-
KaMeHTMU.
YpeAabT He e npeaHa3Ha4eH aa ce
n3non3ea oT nmua (BKIYUTENTHO
Aeua) ¢ HamaneHu PU3nHecku,
CETUBHW UNN AYWEBHN
crnocobHOCTM U1 Takmea
C HepocTaTb4eH onuUT U/unn
3HaHWUA, OCBEH KoraTo ca
HabntopaBaHu OT nuue, KoeTo
OTroBapA 3a TAXHaTa CUIrypPHOCT,
Unn ca noay4Ymnn oT Bac
yKasaHud, Kak fa narnonssat
ypena.
TpAabsa na ce HabnoaasaT
JeuaTa Aa He UrpaAT c ypena.
Jlua, KoMTo He ca HaBbPWUN
16 roamHu, HAMaT Npaso Aa
obcnyBaT ypeaa — MUHUMaN-
HaTa Bb3pacT Ha nonsBartennTe
MOXe Aa ce onpepenu
B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pa3nopenbu.
MNpexnn 3ano4saHe Ha paboTa
nobpe ce 3ano3HanTe ¢ BCUHKMK
MexaHu3mMu 1 obcny>xBauum
€NeMeHTH, KaKTO 1 C TEXHUTE
hyHKLMN.
CbxpaHABanTe ropnBoTO CaMo
B paspelleHn 3a n3non3saHe 3a
Tasu Len pesepBoapu 1 HUKora
B 651M30CT 40 U3TO4HULM HA
TonAuHa (HanpymMep NeYky nnm
pe3epBoapu 3a Tonna Boaa).
3apexaaliTe ypeaa c ropuso
caMo Ha OTKpUTO.
Hukora He 3apexxaaviTe ypena
C ropvBo, ako AsuraTenAaT
€ BKJIIOYEH UNv e TOMbJI.
BenHara nonmeHsalnTe nospe-
LEeHVTe aycrnycu, pe3epeoapute
UNn Kana4kmuTe Ha pe3epBoapuTe.
Mpean nsnon3saHe NpoBepeTe:
— Januv npvcTtaBkaTa 3a cbbrpaHe
Ha TpeBaTa PyHKLMOHMpa
1 Aanu KanakbT 3aTBapA nobpe.
MoBpeneHnTE, N3HOCEHN AN
nuncealn Hactu TpAbea Aa ce
noaMeHAT He3abaBHO;
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— Lanun pexxelnTe NHCTPYMEHT!,
3akpenBalnTe 60n1TOBE, KAKTO
1 LANOTO PEXKELLO YCTPONCTBO
He ca n3xabeHun nnv NoBpeaeHun.
N3xabeHnTe nnu nospeneHu
4acTu NoAMeHANTe camo
B KOMIMJIEKT B CneumannuanpaH
cepBu3, 3a Aa nsberHeTe
nebanaHcupaHe.

Pe3epBHUTE YacTu TpAbBa Aa
OTroBapAT Ha onpeaeneHnTe

OT NPOV3BOAUTENA U3NCKBAHWA.
3a Tasu uen nanon3pante camo
OpUrMHAaNTHN PE3EPBHU HacTn NN
pa3peleHnTe OT Npon3BoanTeENA
3a 1M3Mnon3BaHe pe3epBHU HacTu.
MonpaBKn N3BBLPLWBANTE U3KIIO-
YUTENHO 1 caMo B creLnanu-
3vpaHn cepBU3Nn.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypeaa
Mpwv paboTa cbC UM BLPXY ypena
TpAbBa Aa HocKTE NOAXOAALLO
paboTHO 06nekno, KaTo
Hanpumep:

— NpeAnasHy pbkaBuLK,

LBAMN NaHTaNoHMU,

NABTHO NpUAenHano obnekno,
— 3awmuTa 3a cnyxa,

— npeAnasHu o4una.

Bcu4ky npeanasHy MexaHn3mm
TpA6Ba BMHaru ga ca nocTaBeHU
Ha ypena B MbiieH KOMMIeKT

1 B 6e3ynpeyHo CbCTOAHNE.

He npeanpuemainTe HUKaKBK
NPOMEHM MO NpeanasHnTe
MeXaHU3MW.

M3non3BanTe ypesa camo

B CbCTOAHME, KOETO OTroBapA Ha
NPeANMCaHOTO OT MPOU3BOAUTENA
TEXHNYECKO CbCTOAHWNE N B KOETO
€ JOCTaBEeH OT Hero.

Hukora He npomeHAnTe
thabpryHo perynupaHuTe
HaCTPOMKM Ha ABUraTens.
N36AareBanTe OTKPUT OrbH,
o6pa3yBaHeTo Ha UCKpWn
N He nyweTe.

Mpean Bcakakbe BUA paboTtn

no To3u ypea

3a 3awuTa oT HapaHABaHVA

npeau BCcAKakbB BUA paboTtun

no To3u ypea, (Hanpumep paboTtu

no obcny>xBaHe 1 perynnpaHe)

1 TpaHcnopTupaHe (Hanpumep

BAUraHe 1 HOCEHE):

— U3KNo4eTe ABuraTens;

— M34aKanTe BCUYKM ABMXXeWmn
Ce 4acTu fa 3acTaHaT B MbilieH
NMOKOW 1 ABUraTenAT Aa
N3CTUHE;

— n3BajeTe KynayHra Ha 3ananu-
TeNnHUTe CBelLM Ha ABUraTena,
3a fa npefoTBpaTtuTe 3anarn-
BaHEeTO Ha ABuraTenA no
HEBHUMAaHWE;

— OCBEH TOBa crna3BanTe
M LOMBAHUTENHUTE YKa3aHuA
3a 6e30MacHOCT OT YMbTBAHETO
3a ekcrnnoartauuA Ha ABura-
TenAa.

Cnep paboTa c ypeaa
Huvikora He HanyckanTe ypena 6e3
Aa CTe U3KN4nnn asuraTtena.

I'Ipe.q.nasl-m MeXaHU3mMmun
dur. 1

A OnacHocT!

Hukora He nsnonsBaiite ypesa

C rnospeaeHu uam 6e3 MoOHTUpaHu
npeanas’Hu MexaHu3Mu.

Kanak Ha oTBOpa

3a naxebpaaHe (1)

KanakbT Ha oTBopa 3a
N3XBbpiiAHe Bu npeanassa

OT HapaHABaHUA C pexeuwna
MeXaHU3BbM U U3XBBPJIEHN
TBBPAY NpeaMeTU. YpeabT Moxe
Ja Cce U3rnon3ea caMo C MOHTUPaH
KanakK Ha 0TBopa 3a U3XBbpliAHe.

JlocT 3a BKJlO4BaHe (2)
JlocTbT 3a BKNKOYBaHe € NoCcTaBeH
3a Bawa 6e3onacHocT 1 UMa
3ajlayaTa BefHara Aa crnpe
peXxelwma MexaHm3bsm npu
HelacTeH cny4yan.

He TpAabsa aa npaBuTe onutn ga
naonvpate Heroata yHKLMA.

CumBonin, nocTaBeHU

Ha ypeaa

Ha ypena we Hamepute pasnn4Hu
eTukeTn cbe cumeonun. CneaBa

1 06ACHEHETO Ha CUMBONUTE:

BHumaHue! MNpean
nyckaHe B AeViCTB/E
npo4eTeTe
ynbTBaHeTo 3a
ekcnnoartauuA.

MaseTe apyru xopa
nane4 ot obcera Ha
neincTeure Ha ypeaa!

=

1.
=]

Mpean n3sbpBaHe
Ha paboTu no
pexxewunte
WNHCTPYMEHTM
n3Baxkpante
KyrJyHra Ha
3ananuTenHnTe
ceeuwm!

MaseTe npbCcTUTE

1 KpakaTa cu aaned
OT pexelwuTe
MHCTPYMeHTU!
Mpean n3bpuBaHe
Ha HaCTPOWKM,
no4ncTBaHe nnm
npoBepKa Ha ypena
ro U3Kn4veTe 1
n3BageTe KynnyHra
Ha 3ananuTenHuTe
cBelu.

HoceTe npeanasHm
npucnocobneHvA 3a
o4unTe 1 3a cnyxal

[,

MopabpxaniTe CMMBONUTE,
NnocTaBeHn Ha ypeaa, BuHaru

B CbCTOAHWE, B KOETO Aa Morat
na 6baat npoyeTeHun.
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CumBoON, U3NONI3BAHU

B TOBa ynbTBaHe

B ToBa ynbTBaHe ca M3non3BaHu
cumBOnn, kouTto Bu obpbliaT
BHMMaHMe 3a Bb3MOXXHU
oMnacHoOCTM UK NpeacTaBnABaT
Ba)KHW yKa3aHuA. Cnepga

1 06ACHEHNETO Ha CUMBOJINTE:

A OnacHocT!

Obpnua By ce BHUMaHue 3a
BB3MOXHU ONIaCHOCTH, KOUTO ca
CBBbP3aHU C ONMUCaAHUTE AENHOCTH
U 1PY KOUTO € BL3MOXHO
HapaHABaHEeTo Ha xopa.

BHumaHue!

Obpubua By ce BHUMaHne 3a
BB3MOXXHM OMACHOCTU, KOUTO ca
CBbP3aHy ¢ OnNncaHnTe AeVHOCTH
U [PpYU KOUTO € BL3MOXHO
yBpexaaHeTo Ha ypeaa.

E YKa3aHue

O603Ha4aBa BaxHa MHopMauma
N CbBETY 3a MNPUNOXKEHME.

MoHTupaHe

B kpana Ha ynbTBaHeTO 3a
ekcrnnoaTtauua uiu KaTo oTAeNHO
NpuUnoXxeHwe ca npeacTaBeHn
CxemMuTe 3a MOHTaxa.

[i] Ykazanma 3a U3XBbpJidHe
HeHy>xHUTe ocTaTbLM OT
OMaKOBKW, CTapuTe ypeau 1 4p.
MN3xBbpnAiTe B CbOTBETCTBUE
C MecTHUTe MpeanucaHua.

DyHKUMNA

YpenbT ce NpuABMKBA Ha pbKa
[0 TpeBHaTa rnJoll, KOATO e ce
obpaboTBa. PexewmAaT mexa-
HM3BbM Ce 3a4BVKBa OT 6eH31HOB
apuraten. PexxewmnaT MexaHn3bm
Ce BbpPTU B Kpblr M U3pA3Ba
obpasyBaHuA OT NuWen, MbXOBe
1 6ypeHn cniIbCTEH CNOW KaTo
N3XBbPNIA N3pA3aHMA MaTepuan
HaBbH UNIM B NMpUcTaBkaTa 3a
cwbupaHe Ha TpeBa.
JwvnboynHaTa Ha n3pasBaHe ce
onpesena LeHTpanHo ¢ nomouwta
Ha perynartopa 3a Buco4uHaTa.

O6cnyxBaHe

CnasBaviTe n yka3aHUATa,
AafeHu B YyMbTBaHETO Ha
ABUraTesa.

A OnacHocrT!

HewacTteH cny4avi

— Xopa, ocobeHo aeLa, 1 XnBOT-
HU HUKOra He TpAbBa Aa CTOAT
B 61M30CT A0 ypeaa ro speme
Ha KyJATUBUPaHEe Ha rMoBbpX-
HOCTHUMA cyiokt. CouecTsyBa
0racHoOCT OT HapaHABaHe OT
U3XBBPIEHN KAMBHU U APY A
npeameTu.

MaaaHe

— Kapavite ypesaa camo
C HOPMaJIHO TeMIIO.

— [Npu pabota BbpXy CTPBMHMU
TEPEHU YpeabT MOXe Aa ce
npeobbpHe 1 MoXxeTe Aa ce
HapaHuTe. Kyntusuparite
OBBPXHOCTHNA cJiovi BUHarmn
Haripe4Ho Ha CKJIOHa, HuKora
B [10COKa Harope uiau Hazosny.
He paboTteTte BbpXy CTPbMHU
TepeHu ¢ HakKJioH rno-rojiamM ot
20 %.

— Bbaete ocobeHo BHUMaTenHun
npy CMAHa Ha rocokara Ha
ABVXKEHUE 1 BHUMaBauTe Aa
CcTe CThUAN CTabUIIHO.

— Bbaete 0cobeHo BHUMAaTEIHU,
Korato paboTuTe Ha 3a4€H X0/
u Avpriate ypeda kbm cebe cu.

— ChblyecTByBa 0racHocT oT
HapaHABaHe ripu paboTta
B rPaHN4HN y4acTbLiu.
KyntuBupaHeTo Ha noBbpX-
HOCTHUA €104 B 611M30CT 410
pbbOBe, XpacTu U CTPbMHU
ckJ10HOBE e ornacHo. lNpu paboTta
crnasBaiite Heob6xoAMMOTO
be30racHoO pa3cToAHue.

— lpu paboTta BbpXy MOKpa
TpeBa, ypeAbT MOXe Aa ce
roAXNb3HE ropasn MaakoTo
cuernneHne CbC 3eMATa
u Mo)xeTe Ja nagHere.
KyntuBupaiite noBbpPXHOCTHUA
cJl04 caMo KoraTo TpeBaTa
e cyxa.

— PaboTteTe camo ripu AHEBHa
CBETJIMHA U 1PU MHOI0 106p0
U3KYCTBEHO OCBETJ/IEHHE.

HapaHasaHua

— OnpeseneHoTo OT Harpas-
JIABANTE CTPAHNYHN paMeHa
be30racHo pa3cToAHuE A0
BBPTAWUTE CE UHCTPYMEHTU
TpAbBa BUHar1 Aa ce cria3sa.

— Hukora He noctasaAviTe pbue
UM Kpaka A0 M rosa
JABVKEWUTE Ce YacTu.

— [Npun Bko4BaHe Ha ypesaa
HUKOra He CTOMTe npea
OTBOPUTE 3a U3XBBPJIAHE.

— CripeTe ABuraTesa un3dakante
MBJHOTO CrMpaHe Ha pexelna
UHCTPYMEHT:

— ripeauv Hak/aHAHe Ha ypeaa;

— rpy TpaHCcrnopTupaHe BbLpXy
1101, KOUTO HE Ca MOKPUTU
C Tpesa.

— UsknoyeTe aBuratena
v u3BageTe Jynata Ha cBelyTa,
3a 4a npeaoTBpaTuTe ryckaHe
Ha ABUratTesida rno HeBHUMaHMe:
—ripeau oTcTpaHABaHe Ha

3anyuBaHua u 6J10KUPOBKU
OT 0TBOpa 3a U3XBBPJIAHE;

— ripeauv rpoBepka, No4Y1MCTBaHe,
perynvpaHe Ha kocadkarta uam
u3BwbpLUBaHe Ha paboTu o
ypesa;

— Korarto ce cbnbckare ¢ YyXXA0
1An0. lNposepeTte ypeaa 3a
r1oBpeaun v rpy rnoBpesa ce
obbpHeTe KbM crieLmnanm-
3upaH cepBu3.

— aKo ypeAanT 3ario4He Aa
BubpUpa Heobu4ariHo CUIHO.
BeaHara niposepeTe ypesa.

— Hukora He nosauvrasite n He
HoceTe ypeaa C BKIIIO4YeH
ABuraresl.

— [pu cBanAHe Ha npucTaBkata
3a cbbupaHe Ha TpeBa MoXxeTe
Za HapaHuTe cebe cu unu apyru
Xopa ¢ U3XBBbPJIAHNA U3PA3aH
martepuan i Yyxxau Tena.
Hukora He n3anpa3sBavite
ripucrtaBkata 3a cbbupaHe
Ha TpeBa, Korato ABuratesiat
pabotu. NskmoyeTe ypeaa.

— lNposepeTte TepeHa, BLPXY
KOWTO e ce u3rion3Ba ypeaa,
n oTcTpaHeTe BCUHKU rnpea-
MeTH, KouTo morart Aa bvaart
10BJIEYEHU U U3XBDBPIIEHU.
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— AKO 4YyXA0 TAJNO (Harnpumep
KaMbK) ce yaapu B pexxeuns
MHCTPYMEHT UM aKo YpeAbT
3ario4He za Bubpupa Heobu-
4aviHo: BeaHara nsknwo4ete
ABuUrartesidA u n3sajgerte
KyrayHra Ha 3anaamTesHnTe
cseun. lposBepeTe ypesa 3a
rospeAau v rpv rnospesa ce
oépreTe KbM crieunannsvpaH
cepBu3.

— Hukora He Bkno4BaviTe ypeaa,
Korato ABeTe rnpeAHu Kosena
ca B paboTHO MoJIoXKeHMe.
Pe)KellH/IHT mexaHnu3bvM gorvpa
3eMATa U ypeabT MOXe Aa ce
3a4BUXU.

3aaywaBaHe

— OnacHocT oT 3aaywaBaHe

C Bbr/iepoAeH OKuC.
Bknoysavite aBurarena

C BBTPELHO ropeHe Aa pabotu
camMo Ha OTKpUTO.

OnacHocT oT ekcriio3uAa
u noxkap

— W3napenuaTa Ha 6eH3uHa ca
€KCrno3uBHU N 6EH3UHBLT

€ CUJIHO Bb3rijiaMeHV M.

— 3apexxaavite ¢ ropuBo npeaun
Zla cTe BKII0YUIN ABUraTesA.
lMpw BKAOHEH uam oe Tonbi
ABUrates ApbXTe pe3epsoapa
3a rop1BO 3aTBOPEH.
Jonuavite ropmso camo rpu
U3KIIIOYeH 1 CTYAeH ABuraredl.
UN36Arearite OTKPUT OrbH,
obpa3yBaHETO Ha UCKPU U He
nywete. 3apexaaiite ypeaa

C ropuBO camo Ha OTKPUTO.

He BknoyBavite ABuratesa ako
CTe MperbiHUIN pe3epBoapa.
lpemecTteTe ypesna oT MACTOTO,
KbAETO uMa PassIAToO ropuBo,
M u34akavirte Aa ce U3napAart
napute OT ropuBoTO.

3a aa npeaoTBpaTuTe noxap,
rnasere CAeAHNUTE 4acTu YUCTU
OT TpeBa u U3IyCcKaHo Macso:
—ABUurarelsid,

—aycnyxa,

— pe3epBoapa 3a ropuso.

BHumaHue!

lMoBpeau Ha ypeaa

— KambHuUTe, pa3xBupaaHuTe
KJIOHWU Wiin ApYri noAo6H1
npeameTu Morart Aa AoBeaar
/10 rIoBpeXxAaHe Ha ypesa
U HapylasaHe Ha QoyHKLuUTe
my. lNpean BcAko usnonssaHe
oTCTpaHABayTe TBbPAUTE
npeametu oT paboTHaTa MnaoL.

— U3nonsBavite ypesa camo
B 6e3yrpe<Ho CbCTOAHME.
lNpeawu BcAKo n3non3saHe
HarpaseTe ornes. OcobeHo
BHUMATEJIHO rpoBepeTe
npeAnasHUTe MexaHU3mu,
obenyxsauunte eeMeHT1
v 60NTOBUTE CLEANHEHNA 3a
roBpeaun v HernoABUMXHO
3axsauaHe. lNpean nsronssaHe
rnoaMeHeTe roBpeAeHUTe
4actu.

E Yacose 3a paboTa

CnasBaiTe HauMoHanHuTe/
KOMYHanHUTe npeanucaHvA
OTHOCHO YacoBeTe 3a paboTa
(Mpn HeobxoAMMOCT ce ocBeno-
MeTe OT CbOoTBETHAaTa NHCTU-
TyuuA).

m Yka3aHua 3a Nnocokure

3a yKasaHuATa 3a MoCoKnTe
(HanpvMep NABO/AACHO) U3XOXK-
Jame BMHaru oT apbXkaTta 3a
yrnpaBsJiieHne B Nocoka — rnocokara
Ha OBM)KeHWe Ha ypeJja.

1. MNMoaroToBKa Ha ypeaa

BHumaHue!

lMopaan TpaHcrnopTH1 cbobpa-

XEHUA ypeabT ce AoCcTaBA be3

MOTOPHO Macio.

— Mopaan Ta3n npu4rHa npean
NMbpBOTO MycKaHe B AeNCTBNE
ro HaMmbJIHETE C MOTOPHO
Macno, BUXX yMbTBaHETO
Ha auraTtena.

m 3apexaparite c 6e30noBeH
6eH3uH. MbnHeTe pe3epBoapa
Ha-MHOro A0 2 CM NOZA AOMNHWA
Kpay Ha wyuepa Ha oTBopa.

m 3aTBapAaiiTe Aobpe pe3epBoapa
3a ropweo.

2. Oka4BaHe Ha
npucTaekKarta 3a
cbbupaHe Ha TpeBa

(onuunoHanHo, B 3aBMCUMOCT
oT MoAena)

dur. 2

m [loBAMrHeTe Kanaka 1 okadeTte
npuctaBkaTa 3a cbbupaHe Ha
TpeBa.

3. Bknro4BaHe Ha
aABurartensa

CnasBaiTe 1 ykasaHuATa, LaAeHn
B yNMbTBaHETO Ha ABUraTenAa.

A OnacHocrT!
MNaszete pvLeTe u Kpakata cu
Jasney oT pexxeuna MexaHU3bM.

BHumaHue!

ﬂpean Aa BKIIlo4YnuTe ABurartelid,

paseavHeTe BCUHYKM pexeun

UHCTPYMEHTU U MpeAaBKu.

lNpw BkA04BaHE HE HaKnaHATe

ypeaa.

m [apkuparite ypena Ha paBHa
MOBBPXHOCT, MO Bb3MOXHOCT
noKpuTa C HUCKa U C Manko
TpeBa.

M3BbpLiBaHe Ha HAaCTPOMKHU
dur. 4

E Yka3aHuA 3a gsurarensa

— CnasBaiiTe ykasaHuATa oT
KHWXKaTa Ha ABuUraTens.

— Jlopv npu Tonbn Asuraten
€BEeHTyanHo MoXe fa ce
HanoXwu Aa BKNOHNTE CMyKa4a,
CbOTBETHO NpuMepa.

E YKka3aHuA 3a JlocTa Ha rasta

— HAakon mopenu HAMAT NocT Ha
rasta, o0bopoTuTe Ce HacTponeaT
aBTOMaTu4Ho. JBuratenat
paboTu BMHaru ¢ onTuMmanHo
4mcno Ha obopoTuTe.

— B 3aBMCMMOCT OT U3MbJiHE-
HWETO NOCTHLT Ha rasTa ce
Hamupa Ha asuratena (cour. 4)
MM Ha HanpaBNABALLOTO
CTpaHM4HO pamo Ha ypeaa.

m OTBOpEeTe KpaHa 3a 6eH3nHa
(aKo Ma TakbB — BUXK
1 yNbTBAHETO Ha ABUraTena).
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3anansaHe npu cTyAeH
aBurarten
m [locTaBeTe nocra Ha rasrta
(ako MMa TakbB) B MosioxKeHue [\|
(ypeawm cbec cMyKkad) — cour. 4a,
mnm
m HaTWCHEeTe NocTa Ha rasTta
(ako mMa TakbB) B MONOXEHWE
< /max/Run 1 HaTUCHeTe
npumepa 3-5 NbTN eHeprn4Ho
(ypean 6e3 cmykaH) — cour. 4b/c,
nnu
m MocTaBeTe JlocTa Ha ra3Ta
(ako Mma TakbB) B MONOXKEHME
<> /max/Run v nocta Ha cMyKaya
(Ha mBurarensa) B NonoXxeHne
«Choke»/I\| — cour. 4b/d.

3ananBaHe nNpu TONbA

Asuraren

m [locTaBeTe nocra Ha rasra
(ako Ma TakbB) B MONIOXKEHME
<> /max/Run.

BknioyBaHe Ha aABurartena

= [locTaBeTe nocta 3a perynu-
paHe Ha BMCO4MHaTa B Mono-
)KeHne 3a TpaHcnopTupaHe (A)
— dour. 3a.

m 3acTaHeTe 3a/ ypela.

m /I3TerneTe n3aApbXKTe NocTa 3a
BKIIIO4BaHe (camo npuv ypeaure
6e3 nocT Ha rasTa).

m JlpbnHeTe ApbXKKaTa Ha
NyCKOBMA MeXaHW3bM A0KaTO
yceTuTe CbNpOoTUBNEHWE, CEA,
ToBa APBMHETE PA3KO U CUNHO
HAKOJIKO MbTU, HE OCTaBANTE
ApbXKKaTta Ha NycKoBuWA
MexaHU3bM Aa ce BbpHe 6bp30
obpaTHo, a 6aBHO A BbpHETE
Ha pbKa — dour. 4f.

m Yka3zaHue

= [pu ypepunte 6e3 nocT Ha rasta
pexewmAT MexaHn3bM 3anoqsa
Aa paboTu BegHara cnej,
3ananeaHe Ha ABuraTens.

HacTpoliku cnepa,
BKJ1lOYBaHeTO Ha ABurartena
m BbpHeTe nocta Ha cMykada Ha

AuraTtena (B 3aBUCUMOCT

OT U3NbAHEeHNeTo) obpaTHO

B monoxxeHne < /max/Run/It!.
m [locTaBeTe nocra Ha rasta

(ako ma TakbB) Ha XXenaHute

06opoTK Ha aBuraTenA.

E YkazaHue

3a noBbpXHOCTHO 06paboTBaHe Ha
NMOBBPXHOCTHUA CJIOM Ha no4BaTa
nocTaBArTe NocTa Ha ra3Ta (ako
MMa TakbB) BUHAru Ha MbiHa ra3
< /max/Run.

MoBe4e nHdopmaLma 0THOCHO
obcnyXBaHeTo Ha ABuratens
MOXeTe fia HaMepuTe

B YMbTBAHETO Ha ABUraTens.

4. N3knio4BaHe
Ha ABuraTtensa

dur. 6

m OcBoboaeTe nocta 3a
BKJIIOYBaHe, 3a Aa U3KJo4uTe
peXxewma MexaHn3bM,
CBbOTBETHO pexxewmna
MexaHU3bM 1 ABuraTtena (npu
ypeauTe 6e3 nocT Ha rasTa).

m [locTaBeTe nocra Ha rasrta
(aKo Mma TaKbB) B MONOXKEHWE

€3)/Stop.

5. KynTtusupaHe Ha
NMOBBPXHOCTHUA cnon

bur. 5

= BkntoyeTe aBurarenA KakTo
€ rnokKasaHo.

= [lpemecTeTe nocta 3a perynu-
paHe Ha BMCO4MHATa OT MoNoXe-
HMEeTO 3a TpaHcrnopTupaHe (A)

B paboTHO NnonoxxeHne
(B, dbabpvyHa HacTporika) —
cour. 3b.

m /I3Ternete nocta 3a BKNO4BaHe
(camo mpu ypeauTe € NOCT Ha
rasTta).
PexewunAaT mexaHn3bm
3ano4sa Aa ce ABxu. Moxerte
Aa 3ano4HeTe pabota (chur. 5a).

= JIB/KeTe ypesa rno ycriopeaHu
neHTn (cpur. 5b).

m OcBoboneTe nocta 3a BKIHOH-
BaHe, 3a Aia CrpeTe pexxelnA
MeXaHN3bM, CbOTBETHO
peXxewma MexaHM3bM
1 aBuratensa (npu ypeante 6e3
JIOCT Ha rasTa) (cour. 5¢).

Cnen KpaTko Bpeme pexxewmat
MexaH13bM crmpa.

m Yka3aHuA 3a abnbo4ynHaTa

Ha obpaboTBaHe

— OntumanHata Abnbo4mHa Ha
paboTa e pocTurHara, Korato
HOXKOBETE Ha peXxxewmTe
WHCTPYMEHTW HaBnA3aT
Ha 2-3 mm B no4saTa.
[MpekaneHo ronAmaTa Abnbo-
4YnHa Ha obpaboTBaHe MoXe Aa
ZloBeJle A0 NpeToBapBaHe Ha
ypela v Aa npuyvH/ NoBpeau.
3aroBa BHMMaBanTe 3a
npasunHo n3brpaHe Ha
AbnboynHarta Ha obpaboTBaHe.

— lMopaau N3HOCBaHETO Ha HOXa
€ HeobxoAMMO MO-KBLCHO OTHOBO
[a HacTpouTe AbnbovnHaTa Ha
obpaboTBaHe. B 3aBucumocT
OT n3HoCcBaHeTo 6e3cTeneHHo
HacTpoeTe 3a No-AbN60KO
obpaboTBaHe — dour. 3c.

MoBTOpHO perynupaHe Ha Abn6o-
4YnHaTa Ha o6paboTBaHe (B):

dur. 3c

BHumaHune

HactpoviBaiite aAbnbo4nHata Ha
obpaboTBaHe camo ripu U3KITOHEH
ABurates n n3BasAeHa cael.

m [locTaBeTe nocta 3a perynmpaHe
Ha BMCO4MHaTa B MONoXeHve 3a
TpaHcnopTupaHe (A).

m 3aBbpTeTe 3Be34000pa3HaTa
JpBbXKKa Ha LLeHTpanHuA
perynaTtop 3a Buco4uHaTa
HanABO UMM HAAACHO L0
JOCTUraHe Ha xenaHata
AbnboqnHa Ha paboTa.
3aBbpTaHe HanAgo (1) =
yBenu4aBaHe Ha paboTHaTa
Abnbo4nHa
3aBbpTaHe HaaAcHo (2) =
HamansABaHe Ha paboTHaTa
Abn6o4nHa

YkasaHue: EqHo 3aBbpTaHe

npomeHA paboTHaTa Abnbo4nHa

¢ okono 1,5 mm.
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6. CpanAaHe uusnpassaHe
Ha npucTaBkKaTa 3a
cbbupaHe Ha TpeBa
(onuuroHanHo, B 3aBMCMMOCT
oT MozAena)

bur. 7

= /I3knio4eTe aBuratena
1 n34akanTe Aa crnpe aa
pa6oTu.

m BaurHeTe kanaka u otkadeTte
npucTaekaTa 3a cbbrpaHe Ha
TpeBa.

= /13npa3HeTe CbAbPKAHNETO.

7. PaboTta6e3 npucrtaBska
3a cbbupaHe Ha TpeBa
Cnep kaTo cBanuTe npuctaBkaTa
3a cbbupaHe Ha TpeBa, KanakbT
Ha OTBOpa 3a U3XBBLPJIAHE Ce
3aTeapA Hagony. MNpu paboTta 6e3
npuctaska 3a cbbupaHe Ha TpeBa
N3KonaHuWAT maTtepuan ce
U3XBBPNA AVPEKTHO HaZoNy.

8. Cnea npuknioyBaHe

Ha paboTta
= /I3Knto4BaHe Ha gBuraTens.

m 134aKanTe BCUHKKN ABUXKELLMN
Ce 4acTu Aa 3acTaHaT B MblleH
NMoKoW 1 ABUraTenAaT Aa
N3CTUHE;

= [locTaBeTe nocta 3a perynu-
paHe Ha BMco4MHaTa B MoJio-
)XEeHVe 3a TpaHcnopTupaHe (A).

m 3aTBopeTe KpaHa 3a 6eH3unHa
(aKo MMa TakbB — BUXK
ynbTBaHETO Ha ABUraTens).

m /I3BaseTe KynnyHra Ha
3anannTenHUTe CBELLMN
Ha ABuraTena.

m /I3npa3HeTe npucTtaBkata
3a cbbupaHe Ha TpeBa.

E YKa3aHune

Mpubuparite ypeanTte camo
C U3CcTuHan apuraTen
B 3aTBOPEHUN MOMELLEHNA.

CbBeTu 3a KyNTuUBK-
paHe Ha NOBBPXHOCT-
HUA cNoMn

3a no-po6bpo npoBeTpABaHe Ha
KOpeHHaTa 4YacT Ha TpeBHaTa
nnow, npe3 nponeTra 1 3a Aa
pacTte mnajarta Tpesa 34paBa

€ Heo6Xx0ANMO Npe3 TO31 NepuoL,
Ha rogmHaTa noBBbPXHOCTHUA
Clo Ha TpeBHaTa Mol Aa ce
KyNnTMBUpa No-4eCTO OTKOJIKOTO
npes nAToTO.

KynTuBrpaHe Ha NOBBPXHOCTHUA

CNOW Ha TpeBHaTa MJoLL:

— MO-4eCTO Nnpe3 NponeTTa;

— Npe3 NATOTO — NMpun Heob-
XOAMMOCT;

— NPV TPEBHU NOLLKN, KOUTO ca Ha
CcAHKa — npe3 JIATOTO CblLO Mo-
4ecTo.

KynTuBuparite noBbpXHOCTHMA

CNoW Ha TpeBHaTa Mol camo

npv BUCO4MHA Ha TpeBaTa 6 cMm.

AKo TpeBaTa e HaapacHana Ta3u

BMCOYMHA, NPeAn KyNnTUBUPAHETO

Ha MOBBPXHOCTHUA CNOW TA

TpAbBa fa ce OKOCW.

Cnep ToBa HaTopeTe 1 nonente

obpaboTeHnTe MecTa, 3a Aa

MOXXe TpeBaTa Aa u3pacHe no-

6bp30.

TpaHcnopTupaHe

BHumaHue!

Pexxewnar mexaHn3sM v ypeanbT
morar Aa ce rnoBpeaAT, Korato
ABWXKNTE ypeaa C U3KITI04eH
ABuyrarteJi o TBbpAN MbTHU
HacTuikn. He aonyckaiite
PEXKEeUNAT MexaHn3bvM Aa

ce gonvpa A0 3eMATa.
lMpuasuxaarite ypeaa camo

B HaKJIOHEHO 0JI0XEeHNe 1 camo
Ha 3aaHuTe Konena (gur. 8a),
CBOTBETHO rlocTaBeTe Jiocta

3a perynvpaHe Ha BUCOYMHA

B M0JIOXEHME 3a TPaHCopTHpaHe
(A), Taka 4e BanbT C HOXOBETE Aa
He gonupa 3eMATa (¢pur. 8b).

Hukora He Bauravite n He Hocete
ypeaa npean Aa CTe U3KIJI0YUImn
ABurartesida v ripeau Aa cte

u3Ba AN KYrlyHra Ha
3anannuTesiHuTe CBellu.

Pb4HO TpaHcnopTupaHe

Ha KbCU Pa3CTOAHUNA

= /I3knio4eTe aBuraTens.

m Jleko HaKnoHeTe ypena Ha3aa,
TaKa 4Ye npefHUTe Konena aaca
cBob0oaHM (chur. 8a), cCbOTBETHO
nocTtaeeTe NlocTa 3a perynm-
paHe Ha BMco4MHaTa B NnoJio-
)XeHune 3a TpaHcrnopTupaHe (A),
Taka 4e BanbT C HOXKOBeTe Aa
He gonupa 3emAaTa (dour. 8b).

m 3ano4HeTe Aa byTaTe ypeaa.

C TpaHCnopTHO cpeACTBO

BHumaHue!

OnacHocT OT 3aMbpcABaHe Ha

OKoOJIHaTa cpeaa rocpeacTsom

nU3TUYaHe Ha ropBo

He tpaHcrniopTuparite ypeaa

B HaKJ/IOHEHO MOJIOXKEHME.

lpu TpaHcriopTupaHe Ha ypeaa

BbB UM BbPXY TPaHCIOPTHO

CpeAcTBoO, ro noacurypeTte gobpe

cpelyy n3nanaHe.

bur. 9

= 3a no-necHo npubupane,
CrbHeTe ynpasnaABalara
ApBbXKKa.

Mouncrteane/
O6cnyxsaHe

A OnacHocT!

3a 3awunta oT HapaHABaHNA

npeAav BCAKaK®bB BuA paboTu

10 TO3M ypeAa:

— U3KJII0YeTe ABUraTesA;

— u34aKarvite BCUHKU ABUXKeUN
ce yacTu Aa 3acTaHart B MbJieH
r10KOV 1 ABUraTesAT Aa
U3CTUHE;

— u3BajAeTe KyrjayHra Ha
3anannTesnHnTe ceeum
Ha ABuraresid, 3a Aa
rnpeaoTBpaTuTe 3anajBaHeTo
Ha ABUraTesid 1o HeBHUMaHNe;
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— OCBEH TOBa cria3Banite
U AOMBJIHUTESIHUTE yKa3aHuA
3a 6e30r1acHoOCT OT yrbTBaAHETO
Ha aABuraTesA.

BHumaHwne!

HaknaraAiiTe ypeaa BuHary Taka,
Ye 3ananuTesHuTe ceelu A4a ca
00bpHATV Harope, 3a Aa He Morat
rop1BOTO MM MAC/OTO Aa
NPUYNHAT OBPeAUN Ha ABUraTesA.

O6cnyxxBaHe

A OnacHocT!

3a 3awunta oT HapaHABaHUA

C pexxeuna MexaHn3bM BCUHKU
paboTtu, KaTo CMAHa Uan
MOAOCTPAHE Ha PEXKEeL A HOX,
TpAbBa Aa ce n3BbplBaT

B crieLmnann3vpaH cepBu3
(Heobxoaumu ca crieymanHu
UHCTPYMEHTH).

BHumaHue!

CriazsaviTe npeanicaHuATa 3a
be30racHoCT OT yrbTBaHETO Ha
Aasuratesd. B kpaAa Ha ce30Ha
3akapaliTe ypesa 3a rposepka

u obenyxBaHe B crieunann3vpaH
cepBu3.

BHumaHue!

OnacHocT OoT 3aMbpcABaHe Ha
OKOJIHaTa cpeAa ¢ MOTOPHOTO
macJio

Cnesn cMAHa Ha MacsioTo
npeaasaitTe yrnoTpebABaHOTO
macJsio B crieymannavpaH
npesasaTesieH ryHKT 3a
yroTpebasaHo macJsio niav chupma
3a oTriaanbLu.

Cnea nbpBute

2-5 oTpaboTeHu 4aca

m CMmeHeTe MacnoTo, BMXK
NPUIOXXEeHOTOo yNnbTBaHe
Ha ABuratenAa.

BeaHBXX Ha BCEKU CE30H

m CMeHeTe MacnoTo, BMX
NPUN0XEHOTO yNbTBaHe
Ha aBuraTens.

m CMmasBaliTe ToYKUTE Ha
3auenBaHe 1 BbpTAWNUTE
NPY>XMHW Ha Kanaka Ha oTBopa
3a U3XBbphAHe.

m B KpaAa Ha ce30Ha 3akapaliTte
ypeZa 3a npoBepka 1 obcnyx-

BaHe B cneuunann3npaH cepeunas.

Mo4yncrTBaHe

BHumaHue!

lMoyncTsavite ypeaa cnes BCAKO
u3srosnsBaHe. Herno4yncTeHMAT
ypea Boau 40 roBpexxaaHe Ha
martepumana u HapyliasaHe Ha
QyHKUMUTE.

He nznonssavite 3a no4ncreaHe

riperiapati rio4a BUCOKO HallAraHe.

Mo4yncTeaHe Ha NpucTaBKaTa
3a cubupaHe Ha TpeBa
Hali-necHo cTtaBa no4McTBaHeTo
BeJHara cnej KyntvsmpaHe Ha
NMOBBPXHOCTHWA CNOMN.

m CBaneTte 1 u3npasHete
npuctaekaTa 3a cebrpaHe
Ha TpeBa.

m [lpucTtaBkarta 3a cbbupaHe Ha
Tpesa MOXe Aa Ce MO4UCTU CbC
cunHa cTpyA BoAa (rpafuHCKK
MapkyH).

= [lpeau cneaBawoTo N3MNons-
BaHe noacyuwete nobpe
npuctaBkaTta 3a cbbrpaHe
Ha TpeBa.

MouuncTeBaHe Ha Koca4vKaTa
3a KyJITUBMpaHe Ha
NOBBLPXHOCTHUA CJION

A OnacHocT!

lNpu n3svpuBaHe Ha paboTu o
pexelna MmexaHn3bmM MoXxeTe
Ja ce HapaHuTe. 3a cBOA 3aunTa
HoceTe rnpeanasHy paboTHu
PbKaBULIN.

Mo Bb3MOXXHOCT no4yncTBanTe
ypeana BUHaru HeMocpeacTBEHO
cnef KynTvBMpaHe Ha MoBbpX-
HOCTHMA CNON.

= [lo4ncTeTe MACTOTO Ha
peXxelma MexaHM3bM C HeTKa,
MeThna uan napuan.

m [NocTaBeTe ypena Ha Konenarta
M OTCTpaHeTe BCUYKN BUAMMU
ocTaTbLM OT TpeBa
1 3aMbpcABaHUA.

3a3umasaHe

A OnacHocT!

OnacHoOCT OT ekcro3nAa

v roxxap.

Hukora He npubuparite ypeaa

¢ ropuBo (beH3uH) B pe3epBoapa
B r1OMeLleHVA, B KOUTO
U3rapeHuATa Ha ropuBoTo Morat
Ja BJIA3aT B KOHTAKT C OTKPUT
Or'bH WIIN UCKPU.

BHumaHwne!

MaTtepunanHu weTu Ha ypeaa.
lMpubupavite ypeaa (c nusctuHan
ABUrartes) camo B YUCTU U CYXu
rnometyeHuA. lpu no-awuaro
CbXpaHABaHe, Harpumep rnpe3
3umara, 3amunTeTe ypeaa cpelly
puXx4a.
B KpaA Ha ce30Ha nnu koraTo
ypeabT HAMa fa 6bae n3non3saH
noBe4ye OT MeceLl,
m /13T04€eTE ropMBOTO

B MNOAXOAAL, CbA U 3a3UMeTe

ABUraTenA, KakTo € onMcaHo

B YMbTBAHETO Ha ABuraTens.

BHumaHue!

W3T04BaliTe ropnBoTO camo

Ha OTKpUTO.

= [loyncTeTe ypena v npucTas-
KaTa 3a cbbupaHe Ha TpeBa;

m /136bpliete BCUHKN MeTasHU
4acTu € HarnoeHa B Macno
(HecbABPXKAWO CMOSa) Kbpna
WAN T HanpbcKkanTe ¢ Macho,
3a Aa rv npeanasure oT pbXKAa.
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MapaHuuAa

NHpopmauma

BB BcAKa AbprkaBa ca BannaHu
n3paneHnTe OT Hac, CbOTBETHO
OT BHOCUTENA rapaHLLuu.
OTcTpaHABaMe noepeauTe Mo
BaWWA ypea B pamMKuTe Ha
rapaHumATa U AOKONKOTO
npu4MHaTa e B 3non3saHvA
MaTepuan unv B Npon3BoACTBEHa
rpewka. B cny4an Ha noBpena

B paMKUTe Ha rapaHuuATa ce
o6bpHETE KbM Npoaasaya nnm
KbM Han-651M3KoTo ochuLManHo
npeacTaBUTENCTBO.

3a AsuraTtesia

npOI/IBBO,EI,I/ITeJ'lFlT Ha ABurartenAa
OTroBapA 3a BCUHKU I'IpOﬁJ'IeMI/I,
CBbp3aHu C ABuratena rno
OTHOWEeHe Ha MOLWHOCTTAa,
n3mMmepBaHe Ha MOWHOCTTa

N TEXHNHECKNTEe AaHHW,
rapaHunMoHHOTO OGCHY)KBaHe

n cepsu3. NHdopmauma MoxxeTe

Aa HaMepuTe B OTAENIHOTO
ynbTBaHe 3a cobcTBeHuka/
nonssatend, n3ganeHo oT
npon3BoanTenAa Ha ABuratena.

YcTtaHoBABaHe U OTCTpaHABaHe Ha noBpeaun

MoBpenuTe Npu paboTtaTa ¢ ypena 06MKHOBEHO ca NpeansBrKaHu OT NPUYMHK, KOUTO ca Bu Ao6pe N3BeCTHM

N KOUTO MOXXeTe Aa OTCTpaHUTe caMW. B Cﬂy‘-|al7l Ha konebaHue ce o6preTe KbM cneunann3npaH cepsus.

Mpo6nem

Bb3moxxHa(u) npuinHa(u)

OTcTpaHABaHe

JBuraTenAaTt He ce BKNHO4BA.

JlocTbT Ha rasta (ako nmMa TakbB)
He e B NMPaBUIIHO MOJIOXKEHME.

MocTaBeTe nocra 3a rasrta
B nonoxxeHue [\| /CHOKE
(koraTo ABuraTenAT e CTyAEeH).

MocTaBeTe nocTta 3a rasTa

B MonoXkeHne < /max/Run vnu
START (koraTo apuratenAaT

e Tonbh).

B pe3epBoapa HAMa ropuBo.

HanmbnHeTe pe3epBoapa ¢ H1CTOo
1 MPACHO ropuBo.

KynnyHrbT Ha 3ananutenHuTe
CBELLM HE € CBbP3aH.

BkntoyeTe KynnyHra Ha
3ananuTenHuTe CBelLw.

3ananutenHarta cBel, e 3auanaHa
nnn noBpeneHa, rpewHo
pa3CcToAHNE MeXAy eNieKTpoaunTe.

N3BaneTe 3ananutenHara csell,
nposepeTe A, no4YncTeTe A, Npu
HeobX0AMMOCT A NOAMEHETE;
perynvpanTe pa3cTOAHNETO MEXAY
enekTpoauTe (BMX YMbTBaHETO Ha
asurartens).

COpUBOTO € CTapo UM 3aMbpPCEHO.

CMeHeTe rop1BoTO C HOBO.

Bb34YWHUAT OUNTBP € 3aMbPCEH.

Mo4ncTeTe BBL3AYWHUA PUNTBP
(BWX ynbTBaHETO Ha ABuraTena).

3ananutenAT/cMyKaqbT He
€ HaTucHar.

HaTucHeTe 3ananvutenA/cmykaqa
(BWX ynmbTBaAHETO Ha ABuraTena).
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Mpo6nem Bb3moxxHa(u) npuynHa(u) OTcTpaHAaBaHe
O60opoTnTe HamanABaT. Pab6oTtHaTa Abn6o4nHa N36epeTe no-manka paboTHa
€ npekaneHo roaAma. AbnboqnHa.
TpeBaTa e NpeKaneHo BUCOKa. Mpeaun kynTuBupaHe Ha
NMOBBPXHOCTHWA CNON OKOCcETe
TpeBarta.
KaHanbT 3a 3xBbpnsHe N3BagpeTe KynnyHra Ha
€ 3anyleH. 3ananntenHuTe cBeln, oThyleTe
KaHana.
Jlow pe3yntaTt oT Pa6oTHaTa Abn6o4mnHa N36epeTe no-ronAmMa paboTHa
KYNTUBMPAHETO Ha € NpeKaneHo Manka. Abnbo4mnHa.

NMOBBPXHOCTHUA CNOM.
pXHOC c PexxewnAT MexaHn3bM e nsaxabeH. MoaMeHeTe pexkelna MexaHU3bm

B creuuanvsnpaH cepeus.

N3pA3aHnAT maTepuan octasa [puctaBkaTa 3a cbbupaHe Ha CnpeTe aBurarensa, uscunete
[a neXku Ha 3eMATa/NpucTaB-  TpeBa e MbliHa/3aMbpceHa. ctbpaHaTa TpeBa, CbOTBETHO
KaTa 3a cbbupaHe Ha TpeBa He no4ucTeTe.
ce MbAHW.
KaHanbT 3a n3xsbphsHe CnpeTe aBurartensa, us4vicrete
€ 3anyleH. U3XBBLPNAWMA KaHan.
Heobu4aiiiu wymose BonToBeTe, raiknuTe unu apyru 3aTerHeTe 3akpensawuTe
(opBH4YeHe, TpononeHe, 3akpenBaly enemMeHTH ca enemMeHTN. AKO WyMbT He n34e3He,
TpakaHe) xnabasu. ce o6bpHETE KbM CreLumnann3npaH
cepBu3.
Pa3TbpcBaHus. PexewmnAaT mexaHn3bm MNMoamMeHeTe pexewmna MexaHn3bm
€ NnoBpefieH. B crieumann3npaH cepsus.
Bubpauumn Oka4BaHeTOo Ha ABurartena YkpeneTe asuratenA
e xnabaso. B CneLmnannsvpaH cepsua.
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Teave andmeplaadil
Need andmed on vaga olulised
hilisemal seadme varuosade
tellimisel ja klienditeenindusse
podrdumisel. Andmeplaadi leiate
mootori Iahedalt. Kandke koik
andmed, mis on kirjas seadme
andmeplaadil, jargmisele valjale.

Seadme need ning muud andmed
leiate eraldi CE-vastavusavalduselt,
mis on kaesoleva kasutusjuhendi
koostisosaks.

Piltlik kujutamine

Votke lahti kasutusjuhendi alguses
olevad piltidega lehed. Graafiliselt
kujutatud detailid voivad erineda
ostetud seadme detailidest.

Teie ohutuse
tagamiseks

Seadme sihipdrane

kasutamine

Seade on ette nahtud

kasutamiseks ainult

— kaesolevas kasutusopetuses
antud kirjelduste ja ohutusju-
hendite kohaselt

— muru 6hutamiseks maja imber
ja koduaedades.

Seadme kasutajana lugege
kasutusjuhend enne seadme
esmakordset kasutamist hoolikalt
1abi. Tegutsege selle jargi ning
hoidke see edaspidise kasutuse
tarvis alal. Arge kunagi lubage
seadet kasutada lastel vai isikutel,
kes ei ole selle kasutusjuhendiga
tutvunud.

Kui peaksite seadme edasi andma,

andke kaasa ka see kasutusjuhend.

Uldised ohutusjuhised
Sellest I6igust leiate Uldised
ohutusjuhised. Hoiatavaid juhiseid,
mis puudutavad seadme Uksikuid
osi, funktsioone voi tegevust, leiate
Opetusest vastava koha pealt.

Enne seadmega tootamist

Isikud, kes seadmega to6tavad,
ei tohi olla narkootiliste ainete
(nt alkohol, uimastid vdi ravimid)
moju all.

Kéesolev seade ei ole moeldud
kasutamiseks fltsiliste, senso-
orsete voi vaimsete puuetega voi
vaheste kogemuste ja teadmistega
inimestele (lapsed kaasa arvatud),
valja arvatud nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all

vOi juhul, kui neile on seadme
kasutamist 6petatud.

Lapsed peavad olema jarelevalve
all tagamaks, et nad seadmega

ei mangi.

Alla 16-aastastel isikutel on sead-
mega tddtamine keelatud, kohali-
kud eeskirjad vdivad reguleerida
seadme kasutaja minimaalset
vanust.

Tutvuge enne t6dde alustamist
koigi juhtelementidega, seadistega
ja nende funktsiooniga.

valja.

Enne kasutamist kontrollige,

— kas rohukogur funktsioneerib
ja valjaviskesuunaja sulgub
korralikult. Kahjustunud, kulunud
vOi puuduvad osad tuleb kohe
asendada.

— kas ldikenoad, kinnituspoldid
ning kogu I6ikeseade pole
kulunud voi kahjustunud.
Kulunud voi kahjustunud osad
lasta spetsiaalses tookojas valja
vahetada kompleksselt, et
valistada tasakaalutuste teket.

Varuosad peavad vastama

valmistaja poolt kindlaks maaratud

nouetele. Selleparast kasutage
ainult originaalvaruosi voi tootja
poolt heaks kiidetud varuosi. Laske
seadet remontida ainult
spetsiaalses tookojas.

Seadmega to6tamise ajal
Kandke seadmega voi seadme
juures tédtamisel sobivaid
tooriideid, nagu naiteks

— kaitsejalatseid,

— pikki pukse,

— vastu keha liibuvaid riideid,

— kuulmekaitsmeid,

— kaitseprille.

Koik turvaseadised peavad alati
olema seadme kiilge monteeritud
ning olema todkorras.
Turvaseadiste konstruktsiooni

ei tohi muuta.

Kasutage seadet ainult tootja poolt
ette nahtud ja tarnitud tehnilises
seisundis.

Tehase mootori seadistusi ei tohi
kunagi muuta.

Valtige lahtist tuld, sddemeid, arge
suitsetage.
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Enne seadme juures téode

teostamist

Kaitseks vigastuste eest enne

mistahes t6id (nt hooldus- ja

seadistustood) ja transportimist

(nt tdstmine ja kandmine) tuleb

— lUlitada mootor valja,

— oodata, kuni kdik seadme
likuvad osad on taielikult
seiskunud ja mootor on maha
jahtunud,

— eemaldada mootoril stititekuinla
pistik, et takistada mootori
tahtmatut kaivitumist,

— jargida lisaohutusjuhiseid
mootori kasutusjuhendis.

Parast seadmega tootamist

Arge kunagi lahkuge seadme
juurest mootorit seiskamata.

Turvaseadised
Joon. 1

/N ont

Arge kunagi kasutage kahjustatud
vOi paigaldamata turvaseadistega
seadet.

Viljaviskesuunaja (1)
Valjaviskesuunaja kaitseb teid
I6ikemehhanismiga voi Ulesvisku-
vate kdvade esemetega vigasta-
mise eest. Seadet tohib kasutada
ainult koos véljaviskesuunajaga.

Turvakadepide (2)
Turvakaepide on teie ohutuse
tagamiseks, selle abil saab I6ike-
mehhanismi hadaolukorras kohe
peatada.

Seda funktsiooni ei tohi isikliku
ohutuse huvides eirata.

Siimbolid seadme peal
Seadmele on kinnitatud erinevate
simbolitega kleebiseid.
Siimbolite selgitused:

Tahelepanu!
A Enne kasutamist

lugeda labi
\!IJ kasutusjuhend!

Hoida korvalised
isikud ohualast
eemal!

L

Enne t66 alustamist
Idikemehhanismide
juures eemaldada
stutekuunla pistik!

>

¥

Hoida s6rmed
jajalad Idikemeh-
hanismidest eemal!
Enne seadme
seadistamist,

A
]

5

puhastamist voi
ulekontrollimist
seisata seade ning
eemaldada sudteku-
Unla pistik.

Kanda nagemis- ja
kuulmekaitset!

Hoidke seadme peal olevad
suimbolid alati hasti loetavana.

Siimbolid
kasutusjuhendis
Kaesolevas dpetuses kasutatud
sumbolid tahistavad ohtusid

vOi olulisi nduandeid.

Siimbolite selgitused:

/N ont

Viitab ohtudele, mis on seotud
Kirjeldatud tegevusega ning mis
voivad ohustada inimesi.

Tahelepanu

Viitab ohtudele, mis on seotud
Kirjeldatud tegevusega ning
millega voib kaasneda seadme
kahjustamine.

E Nouanne
Tahistab olulist informatsiooni
ja nbuandeid kasutamiseks.

Monteerimine

Kasutusjuhendi I6pus voi lisalehel
on illustreeritud seadme montaazi
koos joonistega.

korvaldamise kohta

Pakend, vanad seadmed vms tuleb
kdrvaldada kohalike eeskirjadega
satestatud korras.

Funktsioon

Seade likatakse kasitsi lle tdodel-
dava murupinna. Loikemehhanism
tootab bensiinimootoriga.
Léikemehhanism pddrleb ringi-
kujuliselt ning eemaldab samblast,
samblikest ja umbrohust moodu-
stunud muruvildi ning teisaldab
selle valja vdi rohukogurisse.
Toosligavuse maarab tsentraalne
kdrguse regulaator.

Juhtimine

Jérgige juhendeid mootori
kédsiraamatus.

/N ont

Onnetus

Muru éhutamisel ei tohi seadme
laheduses olla inimesi, eriti aga
lapsi ja loomi. Seadmega 6hku
visatud kivivms voib neid vigastada.

Kukkumine

Liikuge seadmega edasi ainult
koéndimiskiirusel.

Muru 6hutamisel jarskudel nélvadel
vOib seade limber paiskuda ning te
voite end vigastada. Juhtige seadet
ainult nélvaga risti, mitte kunagi
liles-alla. Arge 6hutage muru
nélvadel, mille kalle on (ile 20 %.
Olge eriti ettevaatlik, kui te
muudate séidusuunda ning jélgige
alati, et te ise seisaksite kindlal
pinnasel.

Olge eriti ettevaatlik, kui te tombate
seadet tagurpidi enda poole.
Vigastusoht piirnevatel aladel
téotamisel. Adrealade, hekkide

VvOi jarskude nélvade ldhedal
t6otamine on ohtlik.

Hoiduge ohutusse kaugusse.
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Seade voib niiskel murul libiseda,
kuna nake pinnasega pole nii tugev
ning te voite kukkuda.

Ohutage muru ainult siis, kui see
on Kuiv.

Tootage seadmega ainult pdeva-
valguses voi piisava valgustuse
kées.

Vigastamine

Jadge tbotavast seadmest alati

tbukekaepidemega maaratud

ohutusse kaugusesse.

Arge kunagi pange kési ega jalgu

podbrlevate osade juurde ega alla.

Arge kunagi seiske seadme

kéaivitamisel véljaviskeavade ette.

Seisake mootor ja oodake kuni

I6ikemehhanism seiskub, enne kui

— enne seadme kallutamist,

— sedme transportimisel tile muu
pinnase kui muru

Seisake mootor ja eemaldage

stilitekdidinla pistik, et valtida

mootori tahtmatut kaivitumist

— enne ummistuste ja blokeerin-
gute kérvaldamist véljaviskes,

— enne samblaeemaldaja
lilekontrollimist, puhastamist,
seadistamist, voi tobde teosta-
mist seadme kallal,

— kui te séitsite vastu mingit eset,
kontrollige samblaeemaldaja
kahjustuste suhtes Ule ning
kahjustuse korral votke lihendust
spetsiaalse tookojaga,

— kui seade hakkab ebatavaliselt
tugevalt vibreerima.
Kontrollige seade kohe lile.

Arge kunagi kandke ega tostke

té6tava mootoriga seadet.

Rohukoguri dravétmisel voite

ennast voi teisi isikuid vigastada

vélja paiskuva sambla voi muude
kovade esemetega.

Arge tiihjendage rohukogurit

kunagi, kui mootor tootab.

Liilitage seade vélja.

Kontrollige Ule territoorium, kus

hakatakse seadmega t66tama,

ning eemaldage kbik esemed, mis
voivad seadmele ette jaada voi
mida seade voib liles paisata.

Kui I6ikemehhanism Idheb millegi
vastu (nt kivi) voi kui seade hakkab
ebatavaliselt vibreerima, seisata
mootor koheselt ja eemaldada
stilitekddnla pistik.

Kontrollida, kas seade pole viga
saanud, kahjustuste puhul votta
kontakti tbokojaga.

Arge Kéivitage kunagi seadet, kui
mdlemad esirattad on tbasendis.
Léikemehhanism on vastu pinnast
ning seade vbib hakata liikuma.

Lambumisoht

Lambumisoht mootori heitga-
asidest. Laske sisepbélemismootoril
tootada ainult vabas 6hus.

Plahvatus- ja tuleoht

Ktituse- ja bensiiniaurud on plahva-
tusohtlikud, ktitus on Ulikergesti
stittiv.

Valage klitust sisse enne mootori
kéivitamist. Hoidke kiitusepaak
kinni, kui mootor tbotab voi on veel
kuum.

Klitust lisada ainult mittetéotava

ja mahajahtunud mootoriga.
Véltige lahtist tuld, sédemeid, drge
suitsetage. Tankige seadet ainult
oues.

Kui kiitust valgub Ule &are, arge
kéivitage mootorit.

Liikake seade sellelt kohalt ara,
kus kiitust maha valgus ja oodake
seni, kuni klituseaurud on
haihtunud.

Tuleohtu véltimiseks hoidke
jargmised osad rohust ning
véljajooksnud élist puhtad:

— mootor

— summuti

— bensiinipaak.

Tahelepanu

Kahjustused seadmel

Kivid, maas olevad oksad vms
voivad seadet ja selle funktsioone
kahjustada. Eemaldage need
toopiirkonnast alati enne seadme
kasutamist.

Kasutage seadet ainult tobkorras
seisundis. Enne kasutamist
kontrollige alati vaatluse teel
korrasolekut. Kontrollige eriliselt
turvaseadiseid, juhtelemente ja

kruvitihendusi ning vaadake, kas
neil ei ole kahjustusi ja kas need

on kévasti kinni. Enne kasutamist
vahetage kahjustunud osad vélja.

[i] Téoajad

Pidage kinni seadme kasutamiseks
kehtestatud siseriiklikest/
kommunaalsetest eeskirjadest
(teavet annab padev ametkond).

E Asukoha maaratlemine
Asukoha maératlemine seadmel
(nt vasakul, paremal) on antud alati
juhtkaepideme juurest seadme
toosuunas vaadates.

1. Seadme tooks
ettevalmistamine

Tahelepanu

Transpordist tingituna ei ole

tarnimisel seadmes mootorioli.

m Selleparast tuleb enne esma-
kordset kasutamist mootoridli
sisse kallata, vt mootori
késiraamatut.

m Tankida pliivaba bensiini.
Arge kallake paaki dareni tais,
vaid jatke taiteava servani
vahemalt 2 cm vabaks.

m Keerake paagikork kovasti kinni.

2. Rohukoguri
kinnitamine
(Soltub seadme mudelist)
Joon. 2
m TOsta valjaviskesuunaja liles
ja kinnitada rohukogur.

3. Mootori kiivitamine
Jargige juhendeid mootori
kasiraamatus.

A Oht

Hoida kded ja jalad I6ikemehhanis-
mist eemal.

Tahelepanu

Enne mootori kéivitamist lilitage

alati kbik 16ikemehhanismid ja

ajamid lahti. Arge kallutage seadet

Kéivitamise ajal.

m Paigutage seade tasasele
pinnale, kus on vahe voi
voimalikult madal muru.
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Seadistamine
Joon. 4

m Teavet mootori kohta

— Jargige informatsiooni mootori
késiraamatus.

— Ka sooja mootori puhul voib nii
ohuklapist kui ka kiitusepumbast
abiolla.

E Gaasihoob

— Moningatel mudelitel ei ole
gaasihooba, p66rded seadista-
takse automaatselt.
Mootor t66tab alati optimaalsete
pooretega.

— Soltuvalt seadme mudelist asub
gaasihoob (joon. 4) mootori voi
juhtk&epideme juures.

m Avada bensiinikraan (kui on —
vaata mootori kdsiraamatut).

Kiilma mootoriga kdivitamine

m Lilitada gaasihoob (kui on)
asendisse |\| (6huklapiga
seadmed) — joon. 4a

VoI

m LUlitada gaasihoob (kui on)
asendisse < /max/Run ja
vajutada kitusepumpa tugevalt
3-5 korda (dhuklapita seadmed)
—joon. 4b/c

VoI

m Lilitada gaasihoob (kui on)
asendisse < /max/Run ja
ohuklapp (mootori juures)
asendisse ,,Choke“/I\| —
joon. 4b/d.

Sooja mootoriga kdivitamine
m Lilitada gaasihoob (kui on)
asendisse <> /max/Run.

Mootori kaivitamine

m Seadke korguse reguleerimis-
hoob transpordiasendisse (A) —
joonis 3a.

m Seista seadme taha.

m TOmmata turvakdepidemest ja
hoida (ainult iilma gaasihoovata
seadmetel).

m TOmmata aeglaselt starteri
kédepidemest, kuni on tunda
takistust, siis tommata kiiresti
jaldopuni. Mitte lasta starteri
kéepidet lahti hooga, vaid
aeglaselt — joon. 4f.

m NGuanne

llma gaasihoovata seadmetel
hakkab I6ikemehhanism t6ole
koos mootori t60le hakkamisega.

Seadistamine pirast

mootori kaivitamist

m LUlitada gaasihoob mootoril
(sOltuvalt mudelist) tagasi
asendisse <> /max/Run/It!.

m Lilitada gaasihoob (kui on)
soovitud mootori pddrete peale.

E NGuanne

Muru 6hutamiseks lilitada gaasi-
hoob (kui on) alati asendisse
tdisgaas ‘©>/max/Run.
Taiendavat informatsiooni mootori

kohta leiate mootori kdsiraamatust.

4. Mootori seiskamine

Joon. 6

m Loikemehhanismi voi
I6ikemehhanismi ja mootori
valjalulitamiseks lasta turvallliti
lahti (ilma gaasihoovata
seadmetel).

m Lilitada gaasihoob (kui on)
asendisse /Stop.

5. Muru 6hutamine

Joon. 5

m Kaivitage mootor.

m Seada kdrguse reguleerimis-

hoob transpordiasendist (A)

todasendisse (B, tehase

seadistus) — joon. 3b.

Tommata turvakdepidemest

(ainult gaasihoovaga

seadmetel).

Loikemehhanism t66tab.

Alustage t60d (joon. 5a).

Juhtige seadet paralleelselt

kulgevate paanide kaupa

(joon. 5a).

m Ldikemehhanismi voi 16ikemeh-
hanismi ja mootori peatamiseks
lasta turvaldliti lahti (iima gaasi-
hoovata seadmetel).
L6ikemehhanism seiskub mone
hetke parast.

E Teavet t60siigavuse kohta

— Optimaalse stigavuse puhul
tungivad Idikemehhanismi terad
2-3 mm sugavuselt pinnasesse.
Kui nad tungivad liiga stigavale,
vOib see seadet lile koormata
ning kahjustada.
Selleparast tuleb jalgida,
et stigavus oleks dige.

— Nugade kulumisel tuleb stigavust
uuesti seadistada.
Soltuvalt kulumisest reguleerida
sujuvalt sligavamale — joon. 3c.

Toosiigavuse (B) uuesti
seadistamine:

Joon 3c

Tahelepanu

Toostigavust reguleerida ainult siis,

kui mootor on vélja liilitatud ja

stilitekddnal on eemaldatud.

m Seada kdrguse reguleerimis-
hoob transpordiasendisse (A).

m Keerata tsentraalset kdrguse
regulaatori tahtnuppu vasakule
vOi paremale, kuni soovitud
sugavus on kaes.
Vasakule keeramine (1) =
suurendab t6osugavust
Paremale keeramine (2) =
vahendab toosutgavust

Markus: Uiks p66re muudab
toostgavust ca 1,5 mm.

6. Rohukoguri eemalda-
mine ja tiihjendamine
(Soltuvalt seadme mudelist)

Joon. 7

m Seisata mootor ja oodata, kuni

mootor seiskub.

m TOsta véljaviskekesuunaja lles

ja eemaldada rohukogur.

m Tuhjendada.

7. Tootamine ilma
rohukogurita

Kui te votate rohukoguri klljest ara,

vajub valjalaskesuunaja alla. llma

rohukoguritatdotamisel paisatakse

Ules voetud sammal otse maha.
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8. Piarast toode Ioppu

m Mootori seiskamine.

m oodata, kuni kdik seadme liiku-
vad osad on taielikult seiskunud
ja mootor on maha jahtunud,

m Seada kdrguse reguleerimis-
hoob transpordiasendisse (A).

m Sulgeda bensiinikraan (kui on —
vaata mootori kdsiraamatut).

m Eemaldada mootori suutektinla
pistik.

m TUhjendada rohukogur.

E Noéuanne

Kui seadme mootor on maha
jahtunud, viia seade panipaika.

NGuandeid muru
ohutamiseks

Selleks, et murukamar saaks

kevadel paremini 6hku ning et

kasvaks noor, terve muru, tuleb

muru sel ajal sagedamini dhutada

kui suvel.

Muru 6hutamine

— kevadel sageli,

— suvel vastavalt vajadusele,

— varjulises kohas kasvavat muru
ka suvel sagedamini.

Muru, mida ohutatakse, voib olla

maksimaalselt 6 cm kdrgune.

Kui muru on pikem, tuleks seda

enne 6hutamist pligada.

Et muru kasvaks paremini, kastke

ning vaetage t66deldud kohti.

Transportimine

Tahelepanu

Ka véljaliilitatud mootoriga seadet
teisaldades, nt lle pinnatud teede
llikates, voib I6ikemehhanism ja
seade viga saada. Valtige igasugust
I6ikemehhanismi kokkupuudet
pinnasega. Liikake seadet alati
kallutatud asendis ning ainult taga-
ratastel (joon. 8a) vbi seadke
korguse reguleerimishoob
transpordiasendisse (A), et noavoll
ei puutuks vastu maad (joon. 8b).
Arge kunagitéstke ega transportige
seadet enne, kui mootor on
seisatud ja slititekdilinal
eemaldatud.

Liihikesed vahemaad

kasitsi

m Seisata mootor.

m Kallutage seadet kergelt taha-
poole, et esirattad oleksid 6hus
(joon 8a) voi seadke kdrguse
reguleerimishoob transpordia-
sendisse (A), et Idiketerade voll
ei puutuks vastu maad (joon 8b).

m Likata seadet.

Transpordivahendiga

Tihelepanu

Keskkonna kahjustamine

kiituseleketega.

Argetransportige seadetkallutatud

asendis.

Kindlustage seade transpordiva-

hendis transportimisel véimaliku

libisemise vastu.

Joon. 9

m Seadme hoiustamiseks saab
juhtkdepideme kokku voltida.

Puhastamine/hooldus

/N ont

Et véltida vigastamist, tuleb enne

kOiki toid seadme juures

— lulitada mootor vélja,

— oodata, kuni kGik seadme
liikuvad osad on taielikult
seiskunud ja mootor on maha
Jahtunud,

— eemaldada mootoril stititekditinla
pistik, et takistada mootori
tahtmatut k&ivitumist,

— jargida lisaohutusjuhiseid
mootori kdsiraamatus.

Tahelepanu

Kallutage seadet alati nii, et siilite-
kuitinal jaab ules. Nii ei kahjusta
ktitus vbi 6li mootorit.

Hooldus

/\ ont

Léikemehhanismiga vigastamise
véltimiseks lasta koiki toid, nagu
I6ikenugade vahetust voi terita-
mist, teostada ainult spetsiaalses
t66kojas (selleks on vaja
spetsiaalseid tooriistu).

Tahelepanu

Pidage kinni hooldusjuhenditest
mootori kdsiraamatus.

Laske seade hooaja I6pus spetsia-
alses tbokojas lle kontrollida

Ja hooldada.

Ettevaatust

Mootoriolid on keskkon-
naohtlikud!

Viige Olivahetusel saadud vana 6li
ettendhtud kogumispunkti voi
jaatmekaitusettevottesse.

Pirast esimest 2-5

tootundi

= Vahetada 0li, vt mootori
kasiraamatut.

Kord hooaja jooksul

m Vahetada 0li, vt mootori
késiraamatut.

m Maarida liigendi punkte ja
vaandevedru valjaviskesuunaja
juures.

m Laske seade hooaja I6pus
spetsiaalses tookojas lle
kontrollida ja hooldada.

Puhastamine

Tahelepanu

Puhastage seade alati parast
kasutamist. Seadme puhastamata
jatmisel tekivad materjali kahjustu-
sed ja téohéired.

Arge kasutage puhastamiseks
koérgsurvepesurit.

Rohukoguri puhastamine

Koige lihtsam on puhastada kohe

parast muru 6hutamist.

m Votta rohukogur maha
jatihjendada.

m Rohukogurit voib puhastada
tugeva (aiavooliku) veejoaga.

m Enne uuesti kasutamist lasta
rohukoguril korralikult kuivada.

Murud6hutaja puhastamine

/N ont

Téode teostamisel I6ikemehha-

nismi juures vébite end vigastada.
Kandke vigastamise véltimiseks

kaitsekindaid.
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Voimaluse korral puhastage seade

kohe parast muru 6hutamist.

m Loikepiirkond puhastage harja,
kasiharja voi lapiga.

m TOstke seade ratastele ning
eemaldage koik néha olevad
murutiikikesed ja mustus.

Hoiustamine

/\ ont

Plahvatus- ja tuleoht.

Arge kunagi hoiustage seadet,
mille paagis on kiitust (bensiini)
ruumides, kus klituseaurud voivad
kokku puutuda lahtise tule vbi
sddemetega.

Tahelepanu

Kahjustuste oht seadme

materjalidele.

Hoiustage mahajahtunud

mootoriga seadet puhtas ja kuivas

ruumis. Pikaajalisel hoiustamisel

(nt talvel) kaitske seadet tingimata

rooste eest.

Hooaja |dppedes voi kui seadet

ei kasutata kauem kui kuu aega:

m lasta kitus sobivasse anumasse
ja hoiustada mootor, nagu

mootori kdsiraamatus kirjeldatud.

Tahelepanu

Klitus lasta vélja ainult 6ues.

m Puhastada seade ja rohukogur.

m Plhkida koik metallosad Ule dliga
niisutatud lapiga (vaiguvaba 6li)
vOi pihustada dliga.

Miiligigarantii

Igas riigis kehtivad meie aritihingu
vOi importddri poolt valjastatud
garantiitingimused.

Korvaldame héireid seadme juures
garantiiteenuste raames tasuta,
kui pdhjuseks on materjali- vOi
tootmisviga. Garantiijuhtumi puhul
p6orduge mudja voi lahima filiaali
poole.

Informatsioon mootori
kohta

Mootoritootja vastutab koigi
mootorit puudutavate probleemide
eest nagu voimsus, voimsuse
modtmine, tehnilised andmed,
garantii ja teenindus.

Teavet saate mootoritootja eraldi
lisatud omaniku/kasutaja
kasiraamatust.
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Tegevusjuhis rikete leidmiseks

Tihti on seadmel esineda voivatel riketel vordlemisi lintne pohjus, mida saab kasutaja edukalt kdrvaldada ka
iseseisvalt. Kahtluste korral voi kui kasutusjuhendis on nii soovitatud, tuleb aga p66rduda remonditdokotta.

Probleem

Voéimalik(ud) pohjus(ed)

Lahendus

Mootor ei kdivitu.

Gaasihoova (kui on) asend ei ole
oige.

Liilitada gaasihoob asendisse |\I/
CHOKE (kui mootor on kiilm).

Lillitada gaasihoob asendisse </
max/Run vdi START (kui mootor on
soe).

Paagis pole kuitust.

Taita paak uue, puhta kitusega.

Sldtekidnla pistik pole
suutekitnlaga uhendatud.

Uhendada siilitekiitinla pistik
suttekutnlaga.

Sudtekitnal maardunud voi
defektne, elektroodide vahe pole
oige

Eemaldada stutekudnal, kontrollida,
puhastada, vajadusel vahetada;
seadistada elektroodide vahet

(vt mootori kdsiraamatut).

Kitus on vana voi saastunud.

Vahetada kutus uue vastu vélja.

Ohufilter on ummistunud.

Puhastada ohufilter (vt mootori
késiraamatut).

Kilmkaivitusel ei kasutatud
kiitusepumpa vdi ohuklapp oli
avatud.

Vajutada kitusepumpa, sulgeda
ohuklapp (vt mootori kdsiraamatut).

P6orded langevad.

Loikestigavus on liiga suur.

Valida vaiksem sligavus.

Muru liiga kdrge.

Niita enne dhutamist.

Véljaviskekanal ummistunud.

Eemaldada stttekidnla pistik,
kdrvaldada ummistus.

Ohutamise tulemus on halb.

Loikesuigavus on liiga vaike.

Valida suurem stigavus.

Léikemehhanism kulunud.

Lasta Idikemehhanism spetsiaalses
tookojas valja vahetada.

Sammal jadb maha/rohukogur
ei saa tais.

Rohukogur tais/maardunud.

Lulitada mootor valja, tlihjendada voi
puhastada rohukogur.

Valjaviskekanal ummistunud.

Lilitada mootor valja, puhastada
valjaviskekanal.

Ebatavaline mura (login, kolin,
korin).

Kruvid, mutrid voi muud
kinnitusdetailid on lahti.

Kinnitada detailid. Kui mura ei lakka,
votta Ghendust spetsiaalse tookojaga.

Varisemine. Léikemehhanism kahjustunud. Lasta Idikemehhanism spetsiaalses
tookojas valja vahetada.
Vibreerimine. Mootori kinnitus lahti. Lasta mootor spetsiaalses tdokojas

kinnitada.
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Duomenys skydelyje

Sie duomenys labai svarbis,
véliau siekiant atpaZinti prietaisa,
uZsakant atsargines detales ir
teikiant klienty aptarnavimo serviso
paslaugas. Duomeny skydelj rasite
prie variklio. Visus duomenis,
nurodytus prietaiso skydelyje,
suraSykite j §j laukel;.

Siuos ir kitus duomenis apie
prietaisg rasite atskirai pridétoje
CE atitikties deklaracijoje, kuri
yra sudedamoji Sios naudojimo
instrukcijos dalis.

lliustracijos

Atsiverskite naudojimo instrukcijos
pradZioje esancius puslapius su
iliustracijomis. Grafinis prietaiso
pavaizdavimas gali Siek tiek skirtis
nuo jsigyto prietaiso.

Kad butuméte saugus

Teisingai naudokite

jrenginj

§j jrenginj galima naudoti:

— tik pagal Sioje instrukcijoje
pateiktus apraSymus ir saugos
nuorodas,

— namy tkyje ir mégeéjiSkuose
soduose Zolés plotams aeruoti.

Kitokiu tikslu jrenginio naudoti

negalima. Jei Sio nurodymo nebus

laikomasi, vartotojui teks
atsakomybé uz tretiesiems
asmenims ir jy turtui padarytg zalg.

SavavaliSkai pakeitus konstrukcija,

gamintojas neatsako uz galimus dél

to nuostolius.

Laikykités naudojimosi
instrukcijos ir saugos
nuorody

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcijg
pries pirmag kartg naudodami
jrenginj. Vykdykite nurodymus ir
saugokite instrukcijg — gal bat jos
prireiks véliau. Neleiskite jrenginiu
dirbti vaikams ir asmenims,
nesusipazinusiems su naudojimo
instrukcija.

KeiCiantis prietaiso savininkui,
perduokite naujajam savininkui Sig,
naudojimo instrukcijg kartu su
prietaisu.

Bendri saugos nurodymai
Siame skyrelyje rasite bendruosius
saugos nurodymus. Specialias
informacines nuorodas apie
atskiras jrenginio dalis ir funkcijas
rasite konkreciuose Sios
instrukcijos skirsniuose.

PrieS pradedant darbag
jrankiu

Asmenys, kurie dirbs Siuo jrenginiu,
neturi bati naudoje psichotropiniy
medZiagy (pvz., alkoholio,
narkotiky arba medikamenty).
Asmenims (jskaitant vaikus) su
ribotais fiziniais, jutiniais arba
protiniais sugebeéjimais ar
neturintiems patyrimo ir/arba
uztektinai Ziniy Siuo prietaisu
naudotis nepatartina, nebent Salia

bty asmuo, atsakingas uz jy

saugumag arba jis suteikty

informacijg apie Sio prietaiso
naudojima.

Nepalikite vaiky be prieZitros

ir jsitikinkite, ar jie nezaidzia su

prietaisu.

[renginiu neleidZiama dirbti

asmenims, jaunesniems negu

16 mety. Kai kur pagal vietinius

jstatymus minimalus amZius gali

bati ir didesnis.

Prie$ pradédami darbg,

susipaZinkite su visais jtaisais,

jy valdymu ir veikimu.

Kurg laikykite tik specialioje taroje

toliau nuo Sildymo jtaisy (pvz.,

krosniy ar boileriy). Kurg pilkite
tik lauke.

Nepilkite kuro, jei variklis veikia

arba yra karstas.

Pakeiskite pazeistg duslintuva,

kuro talpg ar jos dangtel;.

PrieS naudojima patikrinkite,

— ar funkcionuoja Zolés surinkimo
talpa ir ar gerai uZsidaro Zolés
iSmetamasis voZtuvas.
Pazeistas, susidéveéjusias dalis
nedelsiant pakeiskite ir jsigykite
tas, kuriy truksta.

— ar nesusidevejo ir ar nepaZeisti
Zolés pjovimo peiliai, tvirtinimo
varztaiir visas Zolés pjovimo
jtaisas. |pareigokite specializuotg,
servisg susidevéjusias ar
pazeistas dalis keisti tik
komplektais, kad neatsirasty
disbalansas.

Atsarginés detalés privalo atitikti
gamintojo nustatytus reikalavimus.
Todél naudokite tik originalias arba
gamintojo rekomenduojamas
atsargines dalis. Remontuoti jrankj
atiduokite tik j specializuota servisg.

Darbas jrenginiu

Dirbdami Siuo jrenginiu arba Salia
jo, privalote vilkéti specialius darbo
drabuZius, kaip pavyzdZiui:

— apsauginius batus

— ilgas kelnes

— prigludusius drabuzius

— klausos apsauga,

— apsauginius akinius.
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Visi apsauginiai jtaisai turi bati
sumontuoti ir nepriekaistingai
veikti.

NeleidZiama keisti apsauginiy,
jtaisy konstrukcijos.

Irenginiu naudokités tik tuomet,
kai jo techniné buklé
nepriekaistinga, tokia pati,

kaip ir jsigijimo metu.
Niekuomet nekeiskite gamykloje
atlikty variklio nustatymy.
Venkite atviros ugnies,
kibirk&&iavimo, nertkykite.

Pries atliekant jrenginio

aptarnavimo darbus

Kad iSvengtuméte suzeidimy,

prie§ jrenginio aptarnavimo

(pvz., techninio aptarnavimo

ir reguliavimo) darbus ir

transportuodami (pvz., keldami ar

neSdami)

— I§junkite variklj,

— palaukite, kol visos judancios
dalys visiSkai sustos ir variklis
atves,

— iStraukite uzdegimo kiStuka,
prie variklio, kad netyc€ia
neuzvestumete variklio.

— laikykités kity saugos nuoroduy,
pateikty variklio naudojimosi
instrukcijoje.

Pabaigus darbg jrenginiu
Nepalikite jrenginio su jjungtu
varikliu.

Apsauginiai jtaisai
1 pav.

A Pavojus

Niekuomet nedirbkite jrankiu su
pazeistais ar nuimtais apsauginiais
Jjtaisais.

ISmetimo voztuvas (1)
ISmetimo voZtuvas apsaugos Jus
nuo suZeidimo pjovimo jtaisu ar
iSsviedZiamais kietais daiktais.
NeleidZiama naudotis jrankiu, jei jiS
yra be iSmetimo voZztuvo.

Apsauginis lankelis (2)
Apsauginis lankelis uZtikrina Jusy
apsaugag, suteikdamas galimybe
prireikus nedelsiant iSjungti Zolés
pjovimo jtaisa.

NeleidZziama bandyti apsieiti be jo.

Simboliai ant jrenginio
Ant jrankio yra lipdukai su jvairiais
simboliais. PaaiSkiname simboliy
reikSme:

Démesio! Prie$
pradédami dirbti,
susipazinkite su
instrukcija!

PaSaliniai turi bati
atokiau nuo darbo
vietos!

©» e
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Prie§ atlikdami
pjovimo jrankio
techninés priezitros
darbus, iStraukite
degimo Zvake
kiStuka!

PirStus ir kojas
laikykite atokiau nuo
pjovimo jrankio!
Prie$ reguliuodami,
valydami ar
tikrindami jrenginj,

jl iISjunkite iriStraukite
uzdegimo Z2vakes
kiStuka!

UZsidékite
apsauginius akinius
ir ausy apsauga/

g _E
e
Lﬂ{}

5

Pasistenkite, kad Sie simboliai
iSlikty matomi.

Simboliai instrukcijoje
Sioje instrukcijoje naudojami
simboliai, kurie Zymi pavojy arba
svarbius nurodymus. PaaiSkiname
simboliy reikSme:

A Pavojus

Jums nurodoma apie pavojy,
susijusj su atliekamais veiksmais
ir sglygojantj gresme Zmonémes.

Démesio

Jums nurodoma apie pavojy,
susijusj su atliekamais veiksmais
ir dél to galimus materialinius
nuostolius (galimg jrenginio
paZeidimg).

m Nurodymas
Pazymi svarbig informacijg
apie jrankio naudojima,.

Montavimas

Sios instrukcijos pabaigoje arba
papildomame lapelyje iliustracijose
parodyta, kaip sumontuoti jrenginj.

m Nuoroda dél utilizacijos
Pakuotés likuc€ius, senus prietaisus
ir t.t. utilizuokite pagal atitinkamoje
Salyje galiojancCius reikalavimus.

Funkcija

Irenginj reikia stumti veja, kurig,
reikia apdoroti. Pjovimo jtaisas
varomas benzininiu varikliu.
Pjovimo jtaisas sukasi ratu ir
nupjauna samanomis, sgaugomis,
piktZzolémis apaugusj veltinio
sluoksnj ir nustumia jj j iSore arba
| Zolés surinkimo talpa.

Galima pasirinkti ir reguliuoti,
koks bus apdorojamos velénos
sluoksnio gylis.

Darbas jrenginiu

Taip pat laikykités ir variklio
instrukcijoje esanciy
nurodymy.

A Pavojus

Nelaimingi atsitikimai

18 jrenginio gali bati iSsviedZiami
akmenys arba kiti daiktai, galintys
suZeisti netoli kultivatoriaus
esancius Zmones, ypac vaikus,
bei naminius gyvanus. Todél jiems
neleidZiama bati netoli
kultivatoriaus.
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Pargriuvimas

Stumkite jrenginj neskubedami.

Kultivuojant stacius $laitus,

jrenginys gali pakrypti ir apvirsti,

o Jus galite susiZeisti. Todéel

jrenginj prie Slaito stumkite skersg,

niekuomet nestumkite jo pirmyn ir
atgal. Nekultivuokite 3laity,
statesniy negu 20 %.

Bdkite ypac atsargas, keisdami

vaZiavimo kryptj ir stenkites, kad

pagrindas visada baty stabilus.

Bukite ypac atsargus, tempdami

jrenginj atbulg.

Lengva susiZeisti, kai kultivuojate

pakrascius. Kultivuoti pakrascius,

su gyvatvore besiribojancius
kraStus ir staCius Slaitus yra
pavojinga. Kultivuodami laikykites
saugaus atstumo.

Jei kultivuosite Slapig Zole dél

sumaZzejusio sukibimo su Zeme

jrenginys gali paslysti ir Jus
suZaloti. Todel purenkite tik
sausg Zole.

Dirbkite tik dienos Sviesoje

arba esant geram dirbtiniam

apsvietimui.

SusiZeidimas

Jrenginio vedimo rankena uZduoda

saugy atstumg nuo veikiancio

jrenginio. Visuomet iSlaikykite jj.

Niekuomet neartinkite prie sukiyjy

daliy ir nekiskite po jomis nei ranky,

nei kojy.

UZvesdami jrenginj nestovekite

pries iSmetimo angas.

ISjunkite variklj ir palaukite,

kol visiSkai sustos Zolés pjovimo

Jjlaisas:

— pries paversdami jrenginj,

— pries transportuodami ne veja.

ISjunkite variklj ir iStraukite

uZdegimo Zvakiy kaistj, kad netyCia

neuZvestumete variklio:

— pries$ paSalindami kamscius ir
kitus blokuojancius daiktus is
iSmetimo sistemos,

— pries patikrindami, valydami,
reguliuodami kultivatoriy ar
remontuodami jj,

— jei atsitrenkeéte | svetimkunj,
patikrinkite, ar kultivatorius
nepaZeistas. Jei jis paZeistas,
kreipkités j specializuotas serviso
dirbtuves.

— jei jrenginys pradeda nejprastai
stipriai vibruoti. Nedelsiant
patikrinkite jrenginj.

Niekuomet nekelkite ir neneskite

jrenginio su veikianciu varikliu.

Nuimant Zoleés surinkimo prietaisg

Jus ar kitus asmenis gali suZeisti

iSmetama Zolé arba svetimkainiai.

Niekuomet netustinkite Zoles

surinkimo talpos sukantis varikliui.

ISjunkite jrenginj.

Patikrinkite vietove, kur ruoSiatés

dirbti ir paSalinkite visus daiktus,

kurie galéty bati pagriebti ir
sviedZiami.

Jei pjovimo prietaisas pataiko

j svetimkdinj (pvz.: akmenj), arba

jei jrenginys pradeda nejprastai

vibruoti, nedelsdami iSjunkite variklj
ir iStraukite uZdegimo Zvakiy kaistj.

Patikrinkite, ar nepaZeistas

kultivatorius. Jei jis paZeistas,

kreipkites j specializuotas serviso
dirbtuves.

Nejunkite jrenginio, jei abu

priekiniai ratai yra darbinéje

padetyje. Pjovimo jtaisas lieCiasi su

Zeme, todél jrenginys gali pajudeti.

Apsinuodijimo smalkémis

pavojus

Deél susidarancio anglies

monoksido kyla pavojus

apsinuodyti smalkemis. Vidaus
degimo variklj uzveskite tik lauke.

Sprogimo ir gaisro pavojus

Benzino garai gali sukelti

sprogimg, o pats benzinas yra

degus ir todél kyla gaisro pavojus.

Kuro bakg pildykite pries uZvedant

variklj. Kuro talpa turi bati uZdaryta,

jei variklis veikia arba jei yra dar
karstas.

Kurg pilkite tik tada, kai variklis

isjungtas ir atvéses. Venkite atviros

ugnies, kibirkSCiavimo, nerukykite.

Kurg pilkite tik lauke.

NeuZvedinéekite variklio, jei kuras
pralietas. Patraukite jrenginj is
uZterstos kuru vietos ir palaukite,
kol isdZius iSlaistytas kuras.
Noredami iSvengti gaisro pavojaus,
pasirapinkite, kad Zoles likuciais ir
tepalais nebuty uZterstos Sios
dalys:

— variklis,

— duslintuvas,

— benzino bakas.

Démesio

Jrenginio sugadinimas
Akmenys, aplinkui gulin¢ios Sakos
arba panasus daiktai gali sugadinti
jrenginj ir pakenkti veikimo
principui. Pries kiekvieng
naudojimg i$ darbinés zonos
pasalinkite kietus daiktus.
Naudokités jrenginiu tik tuomet,
kai jo bakle nepriekaistinga.
Kiekvieng kartg pries dirbdami,
apZiarékite jrenginj. Ypac tikrinkite
saugos jrenginius, valdymo
elementus ir varztinius sujungimus,
ar jie nepaZeisti ir tvirtai
sumontuoti. Prie$ dirbdami,
pakeiskite paZeistas dalis.

E Darbo laikas

Laikykités vietiniy jstatymuy,
reglamentuojanciy darbo jrenginiu
laikg (Sig informacijg gausite
atsakingose tarnybose).

E Pozicijos nurodymas
Pozicija ar kryptis (pvz., kairéje,
desSinéje) visuomet nurodoma nuo
rankenos jrenginio judéjimo
krypties atzvilgiu.

1. Jrenginio paruoSimas
darbui

Démesio

Jrenginys transportuojamas

be variklio alyvos

m Todél prie§ pirmg kartg dirbant,
reikia jpilti alyvos, Zr. variklio
instrukcija.

m Pripildykite bakg benzino be
Svino. Kuro bake kuro lygis turi
bati ne didesnis, negu 2 cm iki
pildymo angos apatinio krasto.

m Kuro bakg patikimai uZzdarykite.
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2. Zolés surinkimo jtaiso
prikabinimas
(priklausomai nuo modelio)
2 pav.
m Pakelkite iSmetimo voztuvg,
ir prikabinkite Zolés surinkimo
jtaisa.

3. Variklio uzvedimas
Taip pat laikykités ir variklio
instrukcijoje esanciy nurodymy.

A Pavojus
Rankas ir kojas laikykite kuo toliau
nuo pjovimo jtaiso.

Démesio

Pries uzvesdami variklj, visus

pjovimo jtaisus ir pavaras isjunkite.

UZvesdami nepaverskite jrenginio.

m Jrenginj pastatykite lygioje
vietoje, kur Zolé Zema arba kur
jos yra mazai.

Irenginio reguliavimas
4 pav.

m Nuorodos dél variklio

— Atkreipkite démesj j informacijg,
variklio naudojimo instrukcijoje.

— Gali atsitikti ir taip, kad droselj
arba startinj jtaisg prireiks jjungti
ir esant Siltam varikliui.

E Nurodymas dél kuro

padavimo svirtelés

— Kai kurie modeliai neturi
akceleratoriaus svirties,
sukiy skaiCius nustatomas
automatiskai. Variklio sukiy
skaiCius visada optimalus.

— Priklausomai nuo modelio,
kuro padavimo svirtelé (4 pav.)
yra prie variklio arba ant jrenginio
vedimo rankenos.

m Atidarykite benzino sklende
(jei yra — Zr. variklio instrukcija).

Salto variklio uzvedimas

m Akceleratoriaus svirtj (jei yra)
nustatykite j padetj I\l (jrenginiai
su droseliu) (4a pav.).

arba

m Akceleratoriaus svirtj (jei yra)
nustatykite j padétj < /max/Run
ir paleidiklj stipriai paspauskite
3-5kartus (jrenginiai su droseliu)
(4b/c pav.).

arba

m Akceleratoriaus svirtj (jei yra )
nustatykite j padétj <> /max/Run
ir droselio svirtj (prie variklio)
nustatykite j padétj "Choke*/IN\|
(4b/d pav.).

Silto variklio uzvedimas

m Akceleratoriaus svirtj (jei yra)

nustatykite j padétj <> /max/Run.

Variklio uzvedimas

m Auk&Cio nustatymo svertelio
nustatymas j transportavimo
padétj (A) (3a pav.).

m Atsistokite uz jrenginio.

m Patraukite ir laikykite jjungimo
lankelj (tik jrenginiams be
akceleratoriaus svirties).

m |étai traukite paleidimo rankena,
kol pajusite pasiprieSinima,
tuomet patraukite stipriai ir
greitai. Paleidimo rankenos
nepaleiskite, bet létai grazinkite
jg atgal — 4f pav.

E Nurodymas

Irenginiy be akceleratoriaus svirties
pjovimo jrankis sukasi kartu, kai tik
pradeda veikti variklis.

Irenginio reguliavimas

uzvedus variklj

m Droselio svirtelz (priklausomai
nuo modelio) perstatykite atgal
jpadét] < /max/Run/Itl.

m Akceleratoriaus svirtj (jei yra)
nustatykite j norimo variklio stikiy
skaiCiaus padét;.

E Nurodymas

Jei norite aeruoti, akceleratoriaus
svirtj (jei yra) visada nustatykite visu
greidiu j @ /max/Run padétj.
Daugiau informacijos apie variklio
reguliavimg rasite variklio
instrukcijoje.

4. Variklio iSjungimas

6 pav.

m Jjungimo lankelj atleiskite,
kad iSjungtuméte pjovimo jrankj
arba pjovimo jrankj ir variklj
(jrenginiams be akceleratoriaus
svirties).

m Akceleratoriaus svirtj (jei yra)
nustatykite j padetj /Stop.

5. Kultivavimas

5 pav.

m Variklj uzveskite, kaip nurodyta.

m Auk3cCio nustatymo svertel;j i$
transportavimo padéties (A)
perstatykite j darbine padétj (B,
gamykliné nuostata) (3 pav.).

m Patraukite jjungimo lankelj
(tik jrenginiams su
akceleratoriaus svirtimi).
Pjovimo jrankis sukasi.
Galite pradéti darbg, (5a pav.).

m Prietaisg veskite lygiagreciais
judéjimo keliais (5b pav.).

= Jjungimo lankelj atleiskite, kad
sustabdytumeéte pjovimo jrankj
arba pjovimo jrankj ir variklj
(jrenginiams be akceleratoriaus
svirties) (5¢ pav.). Netrukus
pjovimo jtaisas sustos.

E Nuorodos apie darbinj gylj

— Optimalus kultivavimo gylis yra
tuomet, kai pjovimo jtaiso peilis
siekia 2-3 mm gyl dirvoje.
Pernelyg didelis kultivavimo gylis
perkrauna jrenginj ir dél to galimi
nuostoliai. Todél pasistenkite
teisingai sureguliuoti kultivavimo
aylj.

— Dél peilio dilimo batina véliau iS
naujo sureguliuoti kultivavimo
gylj. Priklausomai nuo
susidévejimo juos reikia pamazu
leisti Zemyn (3c pav.).

IS naujo nustatykite darbinj

aylj (B):

3c pav

Démesio

Darbing padetj nustatykite tik

tuomet, kai variklis isjungtas ir

atjungta uzdegimo Zvake.

m Auk3cio nustatymo svertelj
nustatykite j transportavimo
padetj (A).
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m ZvaigZdés formos centring
aukscio perstatymo rankenéle
sukite j kaire arba j deSine, kol
bus pasiekta reikiamas darbinis
aukstis.

Pasukti j kaire (1) = padidinti
darbinj gylj

Pasukti j deSine (2) = sumazinti
darbinj gylj

Pastaba: vienas pasukimas darbinj

gylj keiCia mazdaug 1,5 mm.

6. Zolés surinkimo talpg
nuimkite ir iStustinkite
(priklausomai nuo modelio)

7 pav.

m [Sjunkite variklj ir palaukite, kol jis

sustos.

m Pakelkite iSmetimo voZtuva, ir
atkabinkite Zolés surinkimo
jtaisa.

m [Stustinkite jj.

7. Darbas be Zolés

surinkimo jtaiso

Jei iSimsite Zolés surinkimo jtaisa,

iSmetimo voZtuvas nusileis Zemyn.

Dirbant be Zolés surinkimo talpos,

kultivuota masé iSmetama tiesiai
Zemyn.

8. Pabaigus darbg

m [Sjunkite variklj.

m Palaukite, kol visos judancios
detalés visiSkai nustos veikti ir
atvés variklis.

m Auk3cio nustatymo svertelj
nustatykite j transportavimo
padétj (A).

m UZdarykite benzino voztuvg
(jei yra —Zr. variklio instrukcijg).

m [Straukite uzdegimo kiStuka,

m |Stustinkite Zolés surinkimo jtaisa.

E Nurodymas
Prietaisg j uzdarg patalpg statykite
tik tada, kai atves variklis.

Patarimai kultivuoti

Kadangi pavasarj Sakny ventiliacija

yrageresneir jauna zolé gali sveikai

augti, Siuo metu vejg butina

kultivuoti daZniau, negu vasars.

Vejos kultivavimas

— pavasarj dazniau,

— vasarg pagal butinybe,

— vejg pavésyje reikia kultivuoti
daZniau ir vasarg,

Pieva kultivuokite tik tuomet,

kai Zolés ilgis ne didesnis,

negu 6 cm.

Jei Zolés ilgis didesnis, pries

kultivavima, reikia vejg nupjauti.

Po kultivavimo apdorotas vietas

palaistykite ir patreskite, kad Zolé

greiCiau ataugty.

Transportavimas

Démesio

Pjovimo jtaisas ir jrenginys gali bati
paZeisti, transportuojant jrenginj su
isjungtu varikliu pvz., kietu keliu.
Venkite bet kokio pjovimo jtaiso
lietimosi suZeme. Jrenginjvisuomet
stumkite paverstg ir tik ant
uZpakaliniy raty (8a pav.) arba
aukscio nustatymo svertelj
nustatykite j transportavimo padétj
(A), kad peilio velenas neliesty
Zemes (8b pav.).

Jrenginio niekada nekelkite arba
neneskite nesustabde variklio ir
neiStrauke degimo Zvakes kistuko.

Nesudétingas
pervezimas trumpais
atstumais

m Variklj iSjunkite.

m Prietaisg lengvai atverskite atgal,
kad priekiniai ratai nesiekty
7emeés (8a pav.) arba aukscio
nustatymo svertelj nustatykite
j transportavimo padétj (A),
kad peiliovelenas neliesty zemeés
(8b pav.).

= Stumkite jrengin;.

Su transporto priemone

Démesio

Aplinkos uZtersimo iStekéjusiu

kuru pavojus.

Netransportuokite paversto

jrenginio.

Transportuodami pakankamai

patikimai tvirtinkite jrenginj, kad jis

nenuslysty.

9 pav.

m Patogesniam supakavimui
sudedamag rankeng,
sulankstykite.

Valymas/prieziura

A Pavojus

Kad iSvengtumeéte suZeidimo,

pries visus irenginio prieZiaros ir

techninio aptarnavimo darbus

— I§junkite variklj,

— palaukite, kol visos judancios
dalys visiSkai sustos ir variklis
atves,

— iStraukite uZdegimo kistukg
prie variklio, kad netycCia
neuZvestumeéte variklio.

— Vykdykite nurodymus,
esancius variklio instrukcijoje.

Démesio

Jrenginj visuomet paverskite taip,
kad Zvake baty nukreipta aukstyn,
tuometalyva ir benzinas nepadarys
Zalos varikliui.

Prieziura ir techninis
aptarnavimas

A Pavojus

Kad apsisaugotumeéte nuo
susiZeidimo j aStrius Zolés pjovimo
peilius, peiliy keitimg ir astrinimg
paveskite specializuotam servisui
(reikalingi specialds jrankiai).

Démesio

Laikykites techninio aptarnavimo
nurodymy, esanciy variklio
instrukcijoje. Pasibaigus sezonui,
jrenginio patikrinima ir prieZidrg
paveskite specializuotam servisui.
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Démesio

Grésmé aplinkai dél variklio
alyvos.

Priduokite atidirbusig alyvg
naudotos alyvos surinkimo vietose
arba utilizuoti skirty atlieky
surinkimo vietoje.

Po pirmyjy 2-5 eksploa-

tacijos valandy

m Pakeiskite alyva, Zr. pridedamg,
variklio instrukcija.

Vieng karta per sezong,

m Pakeiskite alyva, 7Zr. pridedamg,
variklio instrukcijg.

m ISmetimo voZtuvo vyrius
ir spyruokles sutepkite.

m Pasibaigus sezonui,
jrenginj patikrinti paveskite
specializuotam servisui.

Valymas

Démesio

Valykite jrenginj kiekvieng kartg
po kultivavimo. Déel nevalymo
jrenginys genda ir tada nuostoliai
neisvengiami.

Valydami prietaisg, nenaudokite
auksto slegio valymo jrenginio/
prietaiso.

Zolés surinkimo jtaiso

valymas

PaprascCiausia iSvalyti tuoj pat po

kultivavimo.

m Zolés surinkimo talpg nuimkite
ir iStustinkite.

m Zolés surinkimo jtaisg galima
valyti stipria vandens Ciurksle
(laistymo zarna).

m Gerai iSdziovinkite prie$
naudojima,

Kultivatoriaus valymas

A Pavojus

SusiZeidimo j pjovimo jtaisg

pavojus. Devekite apsaugines

pirstines.

Jeijmanoma, valykite prietaisg, is

karto po kultivavimo.

m Pjovimo jtaisg ir iSmetimo voztuvg
valykite Sepeciu, rankine Sluotele
ir skuduru.

m Pastatykite kultivatoriy ant ratuky
ir paSalinkite visus matomus
Zolés ir neSvarumy likucius.

Eksploatavimo
nutraukimas

ZAN

Sprogimo ir gaisro pavojus.
Niekuomet nelaikykite jrenginio su
benzinu bake patalpose, kuriose
kuro garai gali kontaktuoti su
Kibirkstimis ar su atvira ugnimi.

Démesio

Materialiniy nuostoliy pavojus.
Laikykite jrenginj (su atveésusiu
varikliu) tik Svariose sausose
patalpose. llgiau laikant, pvz.,
Ziemg, apsaugokite jrenginj nuo
radzZiy.
Po sezono arba jei jrenginio
nenaudosite ilgiau, negu meénes;,
m iSleiskite kurg j tinkamg indg ir
paruoskite variklj laikymui pagal
variklio naudojimo instrukcijg.

Démesio

Kurg iSleiskite tik lauke.

m |Svalykite jrenginj ir Zolés
surinkimo talpa.

m Kad apsaugotumeéte nuo
korozijos visas metalines dalis,
nuvalykite jas alyva suteptu
skuduru (alyva be dervos) arba
papurkskite alyvos aerozoliu.

Garantija

Visose Salyse galioja arba musy
kompanijos, arba importuotojy
suteikiama garantija.

Mes jsipareigojame gedimus
Saliname nemokamai, jei jy
priezastis — gamybos arba
medziagy defektai. Garantiniu
atveju kreipkités j pardavéjus arba
j artimiausias jgaliotas dirbtuves.

Informacija apie variklj

Variklio gamintojas suteiks
patarimg visais klausimais,
susijusiais su varikliu, jo galia,
techniniais duomenimis,
garantijomis ir servisu. Informacija,
rasite atskiroje variklio gamintojo
instrukcijoje.
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Gedimy atpaZinimas ir pasalinimas

Jusy turimo jrenginio gedimai daznai atsiranda dél paprascCiausiy prieZzascCiy, kurias Jus turétuméte nustatyti
ir daZznai paSalinti. Abejotinais atvejais kreipkités j specializuotg servisa.

Problema

Galima priezZastis

Defekto pasalinimas

Variklis neuzsiveda.

Akceleratoriaus svirtis (jei yra)
yra netinkamoje padétyje.

Kuro padavimo svertelj perstatykite
j padétj I\l arba CHOKE (jei variklis
Saltas).

Kuro padavimo svertelj perstatykite
i padétj = /max/Run arba START
(jei variklis Siltas).

Bake nera kuro.

Ipilkite SvieZio Svaraus kuro.

Nejstatytas uzdegimo kiStukas.

|statykite uzdegimo kiStuka,.

UZdegimo zvakeé uzsiterSusi arba
sugedusi, negeras tarpelis tarp
elektrody.

ISsukite, patikrinkite ir iSvalykite, esant
reikalui pakeiskite uzdegimo Zvake,
pareguliuokite tarpelj tarp elektrody.

Pasenes arba nedvarus kuras.

Kurg pakeiskite SvieZiu.

UZterStas oro filtras.

ISvalykite oro filtrg (Zr. variklio
instrukcijg).

UZvedant Saltg variklj nepaspaustas
Primer/Choke.

Paspauskite Primer/Choke
(Zr. instrukcija).

Sukimosi greitis mazéja.

Pernelyg didelis kultivavimo gylis.

Pareguliuokite kultivavimo gyl;.

Pernelyg auksta Zole.

Prie$ kultivavima nupjaukite Zole.

UZsikim38es iSmetimo kanalas.

IStraukite uzdegimo kistuka,
iSvalykite iSmetimo kanalg,.

Blogas kultivavimo rezultatas.

Pernelyg mazas kultivavimo gylis.

Pareguliuokite kultivavimo gyl;.

Sudiles pjovimo jtaisas.

Paveskite servisui pakeisti pjovimo
jtaisa.

Kultivavimo turinys lieka guléti/
Zolés surinkimo jtaisas
neprisipildo.

Zolés surinkimo jtaisas pilnas/
uzsiterdes.

ISjunkite variklj, iStustinkite arba
iSvalykite Zolés surinkimo jtaisg.

UZsikim38es iSmetimo kanalas.

ISjunkite variklj, iSvalykite iSmetimo
kanalg,

Nejprasti triukSmai (barSkéjimas,
tratéjimas, tar8kéjimas).

Atsipalaidavo sraigtai, verzlés ar
kitos tvirtinimo detalés.

verzkite detaliy tvirtinimus.
Jei triukSmas nepranyksta,
kreipkités j specializuotg servisg.

Drebeéjimas. PaZeistas pjovimo jtaisas. Paveskite servisui pakeisti pjovimo
jtaisg.
Vibracijos. Atsileido variklio tvirtinimas. Paveskite servisui jtvirtinti variklj.
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Firmas plaksnites dati

Sie dati ir |oti svarigi vélakajai
iekartas identifikacijai, pasutot
rezerves dalas, un servisa dienesta
specialistiem. Firmas plaksnite
atrodas motora tuvuma. lerakstiet
visus datus uz firmas plaksnites
sekojosa laukuma.

Sos un citus datus par ierici Jis
atradisiet atseviSka CE Atbistibas
deklaracija, kurair 8is lietoSanas
pamacibas sastavdala.

Atteli

Atveriet lappuses ar attéliem
lietoSanas pamacibas sakuma.
Grafiskajam attélojumam var bat
nelielas novirzes attieciba uz
iegadato ierici.

Jusu drosibai

lerices mérktieciga

izmantoSana

Siierice ir paredzéta izmantosanai

tikai

— 8aja lietoSanas pamaciba
aprakstitajiem méerkiem un
atbilstoSi droSibas tehnikas
noteikumiem,

— zajaju laukumu irdina8anai majas
darzos un apstadijumos.

Jebkura arpus Siem noteikumiem

izejoSa ierices izmantoSana ir

noteikumiem neatbilsto3a.

Tados gadijumos ierices

izmantotajs ir atbildigs par treSo

personu traumam un vinu mantai

izraisitajiem zaud&jumiem.

Ja ar patvaligiem ierices

parveido$anas méginajumiem

tiek izraistti tas bojajumi, tad Sajos

gadijumos raZzotaja atbildiba tiek

izslegta.

leverojiet drosibas
tehnikas un ierices
vadibas noteikumus
Pirmsierices pirmasizmanto3anas,
Jus ka ierices izmantotajs, rupigi
izlasiet S0 lietoSanas pamacibu.
Rikojieties, ieverojiet Sos
noteikumus, un saglabajiet tos
vélakai izmantoSanai. Nekad
neatlaujiet bérniem vai citam
personam, kuras nav iepazinusas
ar Siem lietoSanas noteikumiem,
izmantot ierici.

Nododot ierici tas nakoSajam
TpaSniekam, izsniedziet kopa ar
to art lietoSanas pamacibu.
Vispareéji drosibas
tehnikas noteikumi

Saja nodala Jiis atradisiet
informaciju par visparejiem
droSibas tehnikas noteikumiem.
Sis instrukcijas atbilstosajas
nodalas Jus atradisiet
bridinajumus, kuri attiecas uz
atseviSkiem ierices konstrukcijas
elementiem, tas funkcijam un
darba izpildi.

Pirms darba ar ierici

So ierici izmantojosas personas
nedrikst atrasties apreibinoSo
lidzeklu, piem., alkohola, narkotiku
vai medikamentu ietekmé.

Siierice nav paredzéta
izmantoSanai personam (tai skaita
art bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai
psihiskam 1pasibam vai
nepietiekamu pieredzi un/vai
zinaSanam, tas pielaujams vienigi
tai gadijuma, ja tie atrodas par vinu
droS8ibu atbildigas personas
uzraudziba vai ir sanémusi no 8is
personas noradijumus par ierices
izmantoSanu.

Bérniem ir nepiecieSama
uzraudziba, lai parliecinatos,

ka vini 8o ierici neizmanto rotalam.
Personas, kuras jaunakas par

16 gadiem, ar 3o ierici nedrikst
stradat — vietejas pasvaldibas var
noteikt lietotaju minimalo vecumu.
Pirms darba sakuma iepazistieties
ar visam piericém un vadibas
elementiem, ka arT to funkcijam.
Uzglabajiet degvielu tikai Sim
nolukam paredzéetas tvertnes

un nekad apsildes avotu tuvuma
(piem., pie krasnim vai tdens
boileriem). Uzpildiet ierici tikai zem
klajas debess.

Nekad neuzpildiet ierici, ja motors
darbojas vai ir sakarsis.

Nomainiet bojatu izpludes cauruli,
degvielas tvertni vai degvielas
tvertnes vaku.

Pirms darba sakuma parbaudiet,

— vai darbojas zales savacgjierice,
unvailabinoslédzas izmetéejvaks.
Bojatas, nolietotas vai
iztrukstoSas detalas nekavéjoties
nomainiet.

— vai nav nolietoti vai bojati
griezgjinstrumenti,
stiprinatajskrtves un viss
griezéjbloks. Nolietotas vai
bojatas detalas janomaina
specializétaja darbnica tikai
komplekta veida, jo tikai ta ir
iesp&jama nelidzsvarotibas
izsleg8ana.
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Rezerves dalam jaatbilst raZotaja
noteiktajam prasibam.

Tadel izmantojiet tikai firmas
originaldetalas un rezerves dalas,
kuram ir razotajfirmas atlauja.
Remontdarbus drikst realizét tikai
specializétas servisa darbnicas
darbinieki.

Darba laika ar ierici

Stradajot ar ierici vai veicot tas
apkopi, nésajiet atbilstoSu darba
térpu, ka pieméram:

— droSibas apavus,

— garas bikses,

- piegulo3u apgérbu,

— dzirdes aizsargu,

— aizsargbrilles.

Visam droS8ibas aprikojumam
vienmer jabut pilnigi
nokomplektétam un piemontétam
pie ierices nevainojama stavokIr.
Nekada gadijuma neveiciet
droSibas aprikojuma konstrukcijas
izmainas.

Arierici drikst stradat tikai tad, ja ta
atrodas tada tehniskaja stavokl,
kada to tika piegadajusi
razotajfirma.

Nekad neizmainiet ripnica ieprieks
noregulétos motora nostadijumus.
Izvairieties no atklatas uguns,
dzirksteloSanas un nesmekeijiet.

Pirms visiem ierices

apkopes darbiem

Lai izvairitos no traumam, pirms

jebkura darba uzsakSanas ar

So ierici (piem., apkopes un

iestatiSanas) un transportéSanas

(piem., celSanas un parneSanas):

— izslédziet motoru,

— nogaidiet, lldz visu kustigo detalu
darbiba apstajas un motors
atdziest,

— atvienojiet motora aizdedzes
sveces spraudni, lai aiz
parskatiSanas noverstu motora
palaidi,

— leverojiet motora lietoSanas
pamaciba sniegtos droSibas
tehnikas papildnoteikumus.

Pec darba ar ierici

Nekad neatstajiet ierici, neizslédzot
motoru.

Drosibas pierices
1. attéls

A Bistami!

Nekad neizmantojiet ierici ar
bojatam vai nepiemontétam
drosibas piericeém.

Izmetejvaks (1)

Izmetejvaks sarga Jus no
griezé€mehanisma vai atmestu
cietu priek8metu traumam. lerici
drikst darbinat tikai ar iebuvetu
izmetejvaku.

Lokveida izsledzejrokturis
(2)

Lokveida izsledzejrokturis kalpo
Jusu dro8ibai, lai JUs avarijas
gadijuma varétu nekavéjoties
apstadinat griezéjmehanismu.
Nekada gadijuma neméginiet
parveidot ta funkcijas.

Uz ierices attelotie
simboli

Uz ierices atrodas dazadi simboli
un uzlimes. Zemak tiek sniegti S0
simbolu izskaidrojumi:

Uzmanibu! Pirms
ekspluatacijas
izlasiet lietoSanas
pamacibu!

Bistamibas zona
nedrikst atrasties
nepiedero$as
personas!

B EB

1.
—

Pirms
griezéjinstrumenta
apkopes darbu
veikSanas izvelciet
aizdedzes sveces
spraudni! levérojiet,
lai pirksti un kajas

¥

A
]

== neatrastos
II >T° II griezéjinstrumenta
tuvuma!

Pirms ierices
noregulé3anas,
tiriSanas vai
parbaudes, ierici
izsledziet un
atvienojiet aizdedzes
sveces spraudni.
Neésajiet acu un
dzirdes aizsargu!

Vienmér saglabajiet Sos simbolus
uz ierices salasama stavokl.

LietoSanas pamaciba
noraditie simboli

Saja lietodanas pamaciba ir
izmantoti simboli, kuri pievers Jasu
uzmanibu bistamibai vai svarigiem
noradijumiem. Zemak tiek sniegti
50 simbolu izskaidrojumi:

A Bistami!

Jums tiks noradits par bistamibu,
kura saistita ar aprakstito darbibu
un personu droSibas
apdraudésanu.

Uzmanibu

Jums tiks noradits par bistamibu,
kura saistita ar aprakstito darbibu,
kuras rezultata var rasties ierices
bojajumi.

E Noradijums

Ar 80 simbolu tiek apziméta svariga
informacija un noradijumi par
ierices pareizu lietoSanu.
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Montaza

Pamacibas beigas vai lietoSanas
pamacibas pielikuma ar attélu
palidzibu tiek paradits ierices
montazas process.

m Noradijums par utilizaciju
Likvidejiet atlikuSo iepakojumu,
vecas ierices utt. atbilstosi
vietgéjiem noteikumiem.

Darbibas princips

lerice tiek parvietota ar rokas
vadibu pa apstradei paredzeto
zaliena virsmu. Griezéjmehanisma
darbiba tiek realizéta ar benzina
motoru. Griezéjmehanisms rote pa
apli un nogriez ar sinam, kérpjiem
un nezalém apaugus$o zemes slani,
kur$ tiek padots uz augsu vai zales
savaceja. lestrades dzilums tiek
noteikts ar nogriezta slana biezuma
centralizéto reguléSanas sledzi.

Vadiba

levérojiet arrmotora lietoSanas
pamaciba sniegtos
noradijumus.

A Bistami!

Nelaimes gadijjums

Personas, un ipasi bérni vai
dzivnieki,irdinaSanas laika nekad
nedrikst atrasties ierices tuvuma.
Vini var gat traumas no atsviestiem
akmeniem vai lidzigiem
priekSmetiem.

Paklupsana

Parvietojiet ierici tikai solojot.
Irdinot stavas nogazes, ierice var
apgazties un Jus varat gat traumas.
Vadiet ierici tikai Skérsam pret
nogazi, bet nekad uz augsu un uz
leju. Irdiniet tikai tadas nogazes,
kuru maksimalais

slipums neparsniedz 20 %.

Esiet ipasi uzmanigi, mainot
kustibas virzienu un vienmeér
saglabajiet droSu staju.

Esiet arTipasi piesardzigi, velkot
ierici sava virziena vai atpakal.

Traumu bistamiba pastav,

veicot irdinaSanu robeZiecirkinos.

Celmalas, dzivZzogu tuvuma vai

stavas nogazes irdinasana ir Joti

bistama. Tadél vienmér ievérojiet
droSibas distanci.

Irdinot mitru zali, augsnes izturibai

samazinoties, var tikt izraisita

jerices slidésana, un Jias varat
paklupt. Tadé| uzsaciet irdinasanu
tikai tad, kad zale ir noZuvusi.

Stradgjiet tikai dienas gaisma vai

pie Joti laba maksliga

apgaismojuma.

Traumu bistamiba

Nepieciesams pastavigi ieturét

ar vadsviram noteikto drosibas

attalumu lidz rotéjoSajam
griezéjinstrumentam.

Nekad nelieciet rokas vai kajas pie

rotéjosam detalam, vai zem tam.

Palaizot ierici, nekad nestaviet

izmetéjcaurumu prieksa.

Izslédziet motoru un nogaidiet,

idz visu griezéjinstrumentu darbiba

apstajas:

— pirms ierices apgasanas,

— transportéSanai pari virsmam,
kuras nav parklatas ar zali.

Izslédziet motoru un atvienojiet

aizdedzes sveces spraudni, lai

aiz neuzmanibas neiedarbotos
motors:

— pirms izmetéja aizséréjumu
un noblokéjumu novérsanas;

— pirms vertikutiera parbaudes,
tinsanas, noreguléSanas vai
apkopes darbu realizésanas;

- ja iericé ir iekluvis akmens.
Parbaudiet vertikutiera
bojajumus, un konstatéjot tos,
nododiet ierici remonta
specializétaja darbnica;

— ja ierice sak neparasti spécigi
vibrét. Tad nekavéjoties
parbaudiet to.

Nekad neceliet vai nenesiet ierici

ar ieslégtu motoru.

Nonemot zales savacéju, Jus un

citas personas var gat traumas no

vertikutiera izmestas zales vai
sveskermeniem. Tadél nekad
neiztukSojiet zales savacéju, ja
motors darbojas. Izsledziet ierici.

Parbaudiet darba iecirkni, kura bas
jastrada ar ierici, un novaciet visus
priekSmetus, kurus vertikutieris
varétu satvert un aizmest.

Ja griezéjmehanisms saskaras ar
kadu sveskermeni(piem., akmeni),
vai ja ierice sak neparasti vibrét:
nekavéjoties izslédziet motoru un
atviengjiet aizdedzes sveces
spraudni. Parbaudiet aeratora
bojajumus, un to konstatésanas
gadijuma griezieties péc palidzibas
specializétaja darbnica.

Nekad nepalaidiet ierici, ja abi
priek$éjie riteni atrodas darba
pozicija. Sada gadijuma
griezéjmehanismam ir saskare ar
zemi, un ierice var sakt kustéties.

Noslapsana

Noslapsanas bistamiba ar tvana
gazi. Laujiet iekSdedzes motoram
darboties tikai zem klajas debess.

Uguns un spradzienbistamiba

Benzina tvaiki ir spradzienbistami

un benzins pieder pie viegli

uzliesmojoSiem Skidrumiem.

Uzpildiet degvielu pirms motora

palaisanas. Ja motors darbojas, vai

vél nav atdzisis, degvielas tvertnei

jabut ciesi noslégtai.

Uzpildiet degvielu tikai tad,

Ja motors ir izslégts un atdzisis.

Izvairieties no atklatas uguns,

azirkstelosanas un nesmékéjiet.

Uzpildiet ierici tikai zem klajas

debess.

Degvielas parpldsanas vai

parhisanas gadijuma motoru

nedrikst palaist. Aizstumiet ierici

no vietas, kur tika izlieta degviela

un nogaidiet, lidz degvielas tvaiki

iztvaiko.

Lai izvairitos no ugunsbistamibas,

sekojiet, lai sekojosas detalas:

— motors,

— izpludes caurule,

— degvielas tvertne nesaskartos
ar zali vai izteko3o ellu.
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Uzmanibu

Bojata ierice

Akmeni, izmétati zari un lidzigi
priekSmeti var sabojat ierici un
izraisit tas darbibas traucéjumus.
Pirms katras ierices izmantoSanas
darba iecirknis jaattira no cietiem
priekSmetiem.

Stradajiet tikai ar tadu ierici, kuras
tehniskais stavoklis ir nevainojams.
Pirms katras ekspluatacijas veiciet
vizualu parbaudi. lpasu véribu
piegrieziet drosibas aprikojuma,
vadibas sistémas elementu un
skravsavienojumu bojajumu un
stingras séZas kontrolei. Pirms
ekspluatacijas nomainiet bojatas
detalas.

m Darbinasanas laiks
Attieciba uz darbinasanas laiku
ievérojiet nacionalos/viet€jos
noteikumus (ja nepiecieSams,
griezieties iestade, kura
nodarbojas ar 3o jautajumu
kartoSanu).

E Noradijumi par detalu
izvietojumu

Ja lietoSanas pamaciba tiek
noradits detalu izvietojums

(piem., pa labi, pa kreisi), tad tas
nozimée: vienmér skatoties no
iedarbinaSanas kloka ierices darba
virziena.

1. lerices sagatavoSana
darbam

Uzmanibu

Transporté3anas iemeslu dél ierice

tiek piegadata bez motorejlas.

m Tade| pirms ierices pirmas
ekspluatacijas uzpildiet to ar
motorellu, sk. motora lietoSanas
pamacibu.

m Uzpildiet ,neetilétu benzinu®.
Nekad neparlejiet degvielu, bet
ganiepildiet to tikai ldz 2 cm zem
iepildcaurules apak3gjas malas.

m Stingri noslédziet degvielas
tvertni.

2. Zales savacéja
iekarSana
(papildaprikojums atkariba
no modela)
2. attéls
m Mazliet paceliet izmetéejvaku
un iekariet zales savaceju.

3. Motora palaiSana

levérojiet art motora lietoSanas
pamaciba sniegtos noradijumus.

A Bistami!

levéraojiet, lai kajas un rokas
neatrastos griez€jmehanisma
tuvuma.

Uzmanibu

Pirms motora palaisanas jaatvieno

no ta visi griezéjinstrumenti un

piedzinas. Palaides laika

neapgaziet ierici.

m Novietojiet ierici uz lldzena
laukuma, kura parklata pec
iesp€jas ar zemu vai retu zali.

Noreguléjumu realizéSana
4. attéls

m Noradijumi par motoru

— leverojiet Motora rokasgramata
sniegto informaciju.

— Aritad, ja motors ir silts, var but
nepiecieSama droseles jeb
sukniSa darbinasana.

E Noradijums par

akseleratora sviru

— Dazi modeli nav aprikoti ar
akseleratora sviru — apgriezienu
skaits tiek nostadits automatiski.
Motors vienmér darbojas ar
optimalu apgriezienu skaitu.

— Atkariba no ierices konstrukcijas
akseleratora svira (4 attéls)
atrodas pie motora vai pie ierices
vadsviras.

m Atgrieziet benzina kranu (ja tads
ir, sk. motora lietoSanas
pamacibu).

Auksta motora palaiSana

m Nostadiet akseleratora sviru
(jaiir) uz I\ (iericés ar droseli) —
4a. attéls.

vai

m Nostadiet akseleratora sviru
(jair) uz < /max/Run un 3-5x
spéecigi spiediet sukniti (ierices
bez droseles) — 4b/c. attéls.

vai

m Nostadiet akseleratora sviru
(jair) uz < /max/Run un
droseles sviru (pie motora)
uz ,Choke* - drosele/IN\|
4b/d. attéls.

Silta motora palaiSana
m Nostadiet akseleratora sviru
(jair) uz < /max/Run.

Motora palaiSana

m Nostadiet augstuma nostadi-
Sanas sviru transportéSanas
pozicija (A) — 3. attéls.

m Nostajieties aiz ierices.

m Pavelciet lokveida slédzrokturi
un turiet (tikai iericés bez
akseleratora sviras).

m Léni, lidz jatamai pretestibai,
velciet troses startera rokturi un
tad atri un spécigi izvelciet trosi.
Nelaidiet vala troses startera
rokturi atri, bet gan atpakal
atlaidiet to I€ni 4f. attéls.

m Noradijums

lericés bez akseleratora sviras
griezé€jmehanisms griezas lidzi,
sakot motoram darboties.

ReguleéSana péc motora

palaiSanas

= Nostadiet motora droselsviru
(atkariba no ierices
konstrukcijas) atpakal uz
< /max/Run/|t].

m Nostadiet akseleratora sviru
(jair) uz nepiecieSamo motora
apgriezienu skaitu.

E Noradijums

Irdina8anai vienmér nostadiet
akseleratora sviru (ja ir) uz pilnu
jaudu @ /max/Run.
Papildinformaciju par motora
vadibu Jus varat atrast motora
lietoSanas pamaciba.
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4. Motora apturesana

6. attels

m Atlaidiet lokveida sl€dzrokturi
griezéjmehanisma jeb
griezé€mehanisma un motora
(iericeés bez akseleratora sviras)
izslegSanai.

m Nostadiet akseleratora sviru

(jair) uz /Stop.

5. Irdinasana

5. attéls

m Palaidiet motoru ka noradits.

m Nostadiet augstuma
nostadiSanas sviru no transporta
pozicijas (A) darba pozicija
(B, rapnicas nostadijums) —
3b. attéls.

m Pavelciet lokveida slédzrokturi
(tikai iericés ar akseleratora
sviru).

Griezéjmehanisms darbojas.
Tagad var uzsakt darbu
(5a. attels).

m Vadiet ierici ta, lai apstradatas
zemes joslas atrastos paraléli
blakus viena otrai (5b. attéls).

m Atlaidiet lokveida sledzrokturi
griezé€jmehanisma jeb
griez€mehanisma un motora
(iericeés bez akseleratora sviras)
apstadinasanai (5c. attéls).
Péc neilga laika
griez€jmehanisma darbiba
apstajas.

E Noradijumi par iestrades

dzilumu

— Optimals iestrades dzilums tiek
panakts, ja griezéjmehanisma
nazi iegriezas zeme 2-3 mm
dziluma. Noregulgjot parak lielu
iestrades dzilumu, ierice stradas
ar parslodzi, kura var izraisit tas
bojajumus. Tade| vienmer
ieverojiet, lai tiktu nodroSinata
pareiza iestrades dziluma
nostadisana.

— Nazim nodilstot, ir ieteicama
iestrades dziluma vélaka
noreguléSana. Atkariba no
nolietojuma nostadiet
bezpakapeniski dzilak -
3c. attéls.

Darba dziluma (B) nostadiSana

no jauna:

3c. attéls

Uzmanibu

Nostadiet darba dzilumu taikai tad,
ja motors ir izslégts un atvienota
aizdedzes svece.

m Nostadiet augstuma
nostadiSanas sviru
transportéSanas pozicija (A).

m Pagrieziet centralizeta augstuma
reguléSanas pierices sénrokturi
pa labi vai pa kreisi, ldz tiek
sasniegts nepiecieSamais
iestrades dzilums.

Grieziet pa kreisi (1) = darba
dzilums palielinas

Grieziet pa labi (2) = darba
dzilums samazinas

Noradijums: apgrieziens izmaina

darba dzilumu apm. par 1,5 mm.

6. Nopemiet un
iztukSojiet zales
savaceju
(papildaprikojums atkariba

no modela)

7. attéls

m |zslédziet motoru un nogaidiet,

lldz tas apstajas.

m Paceliet izmetejvaku un

nonemiet zales savacgéju.

m |ztukSojiet zales savaceju.

7. Darbs bez zales
savaceéja

Nonemot zales savacéju,

izmetejvaks tiek nolaists uz leju.

Stradajot bez zales savacéja,

nogriezta zale tiek nomesta uzreiz

leja.

8. Pec darba beigam

m |zslédziet motoru.

= Nogaidiet, ldzvisu kustigo detalu
darbiba pilnigi apstajas un
motors ir atdzisis.

m Nostadiet augstuma
nostadiSanas sviru
transportéSanas pozcija (A).

m Aizgrieziet benzina kranu (ja tads
ir, sk. motora lietoSanas
pamacibu).

m Atvienojiet motora aizdedzes
sveces spraudni.

m |ztukSojiet zales savaceju.

E Noradijums
Novietojiet ierices noslegtas telpas
tikai ar atdzesétu motoru.

Padomi irdinaSanas
realizéSanai

Lai pavasari panaktu zaliena slana,
kura atrodas zales saknes, labu
védinasanu, §3ja gadalaika
nepiecieSama zaliena bieZaka
irdinaSana neka vasara.
Zaliena irdinaSana
— pavasari biezak,
— vasara péec nepiecieSamibas,
— jazaliens parak noénots,
tad irdinaSanu jarealizeé biezak
arivasara.
Irdiniet zalaju tikai tad, ja zale nav
garaka par 6 cm.
Ja zales garums augstaks, tad
pirms irdinaSanas zali janoplauj.
Lai pec irdinaSanas zale varétu
atrak augt, nepiecieSama
apstradato laukumu mitrinaSana
un mésloSana.
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TransportéSana

Uzmanibu

Ja ierici ar izslégtu motoru ir
jatransporte, piem., pa cieta
seguma celiem, tad var tikt
sabojats griez€jmehanisms un
pati ierice. levérojiet, lai
griezéjmehanisms nekada
gadijuma nesaskartos ar zemi.
Vadiet ierici vienmér noliekta
stavokii un tikai uz pakaléjiem
riteniem (8a. attéls) vai nostadiet
augstuma nostadisanas sviru
transporta pozicija (A), lai naZzu
varpsta neaizskar zemi(8b. attéls).
Nekad neceliet un nenesiet ierici,
ieprieks neizslédzot motoru un
nenovelkot aizdedzes sveces
spraudni.

ParneSanaisas distances
m |Izslédziet motoru.
m Viegli nolieciet ierici atpakal,
lai priek3gjie riteni butu brivi
(8a. attéls), jeb nostadiet
augstuma nostadiSanas sviru
transportéSanas pozicija (A),
lai naZu varpsta neaizskar zemi
(8b. attéls).
m Tagad ierici var stumt.

TransportéSana ar
automobili

Uzmanibu

Apkartéjas vides piesarposana

ar izplustoso degvielu.

Netransportéjiet ierici apgazta

stavoki.

TransportéSanas laika

nepiecieSama ierices

nodroSinaSana pret noslidésanu.

9. attéls

m Laiierices transportéSana butu
kompaktaka, iedarbinaSanas
kloki var saliekt.

Tehniska apkope/

finsana

A Bistami!

Lai izsargatos no traumam,

pirms jebkuru ierices apkopes

darbu veikSanas

— izslédziet motoru,

— nogaidiet, lidz visu kustigo detalu
darbiba apstajas un motors
atdziest,

— atvienojiet motora aizdedzes
sveces spraudni, lai aiz
parskatisanas novérstu motora
palaidi,

— ievérojiet drosibas tehnikas
papildnoradijumus motora
lietoSanas pamaciba.

Uzmanibu

Apgrieziet ierici vienmeér ta,

lai aizdedzes svece batu vérsta
uz augsu, lai degviela vai ella
neizraisitu motora bojajumus.

Tehniska apkope

A Bistami!

Lai izsargatos no griezéj-
mehanisma traumam, tadus
darbus, ka piem., griezéjnazu
nomainu vai asindsanu, jarealizé
tikai specializétaja servisa darbnica
(tam nepieciesami speciali
instrumenti).

Uzmanibu

levérojiet tehniskas apkopes
noradijumus motora lietoSanas
pamaciba. Sezonas beigas
parbaudes un tehniskas apkopes
realiz€sanai nododiet ierici
specializétaja darbnica.

Uzmanibu:

Bistamiba apkarteéjai videi,
kuru izraisa mororella.
Nomainot ellu, nododiet nolietoto
ellu nolietotas ellas savaktuvé vai
utilizacijas uznémuma.

Péc pirmajam 2-5 darba

stundam

= Nomainiet ellu, sk. pielikumam
pievienoto motora lietoSanas
pamacibu.

Reizi sezona

= Nomainiet ellu, sk. pielikumam
pievienoto motora lietoSanas
pamacibu.

m Ellojiet Sarnirus un izmetéjvaka
VErpes atsperes.

m Sezonas beigas parbaudes un
tehniskas apkopes veiksanai,
nododiet ierici specializétaja
darbnica.

TirSana

Uzmanibu

Tiriet ierici péc katras
ekspluatacijas. Netira iekarta
izraisa materiala bojajumus un
darbibas traucéjumus.
Neizmantojiet tirisanai
augstspiediena tiritaju.
Zales savacéja tiriSana
Visvienkarsak veikt tirisanu uzreiz
péc irdinasanas.
= Nonemiet un iztukSojiet zales
savaceju.
m Zales savaceju var firit ar specigu
(darza 8lutenes) adensstruklu.
m Pirms nako&as lietoSanas zales
savaceju labi izzavejiet.
Aeratora tiriSana

A Bistami!

Darba ar griezéjmehanismu

ir iespéjamas traumas.

Jusu aizsardzibai izmantojiet

darba aizsargcimdus.

Tiriet ierici péc iespé€jas uzreiz

péc irdinasanas.

m Nodaljumu, kura atrodas
griezé€jmehanisms, un izsviedeja
vaku tiriet ar suku, rokas slotinu
vai lupatu.

= Nostadiet ierici uz riteniem,
un noslaukiet no tas visas zales
un netirumu paliekas.
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Ekspluatacijas
partraukSana

A Bistami

Spradziena un ugunsbistamiba
Nekad neuzglabdgjiet ierici, kuras
tvertne ir piepildita ar degvielu
(benzinu), telpas, kuras degvielas
tvaiki var saskarties ar atklatu uguni
vai dzirkstelem.

Uzmanibu

lerices materialie zaudéjumi

Uzglabajiet ierici ar atdzisuSu

motoru tikai tiras un sausas telpas.

Uzglabajot ilgaku laika periodu,

piem., ziema, obligati sargajiet

ierici no rasas.

Péc sezonas beigam, vai ari,

ja ierice netiek ilgak par ménesi

izmantota,

m |zlejiet degvielu piemeérota
tvertné un partrauciet motora
darbinasanu, ka aprakstits
motora lietoSanas pamaciba.

Uzmanibu

IzIejiet degvielu tikai zem klajas

debess.

m Tiriet ierici un zales savacéju,

m Laipasargatuiericinorusesanas,
noslaukietvisas metaladetalasar
ellas (bez sveku piejaukuma)
piesucinatu lupatu vai
apsmidziniet ar ellu.

Garantija

Katra valstiir speka garantijas
noteikumi, kurus ir izdevusi musu
firmas parstavnieciba vai masu
razojumu importfirma. Bojajumi
tiek noversti bez samaksas
garantijas sniegSanas ietvaros tikai
tai gadijuma, ja Sie bojajumi
raduSies materiala vai raZzoSanas
defektu rezultata. Garantijas
snieg8anas gadijuma griezieties
veikala, kura 8T ierice tika nopirkta,
vai art musu firmas tuvakaja filialé.

Informacija par motoru

Motora razotajs atbild par visam ar
motoru saistitam problémam,
kuras attiecas uz jaudu, jaudas
meérnsanu, tehniskajiem datiem,
garantijas sniegSanu un servisu.
Informativo materialu Jus atradisiet
motora razotaja atseviski
izstradataja motora ipasnieka

un lietotaja rokasgramata.
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Defektu konstateSana un noverSana

Jusu ierices darbibas traucéjumiem parasti ir vienkarsi céloni, kurus Jums vajadz&tu zinat, lai varétu dazreiz ar
pasu spekiem tos novérst. Saubu gadijuma Jums palidzes specializétas darbnicas darbinieki.

Problema

lespéjamais célonis(ni)

Palidziba

Motoru nevar iedarbinat.

Akseleratora svira (ja ir) nostadita
nepareizi.

Nostadiet akseleratora sviru [\|/
CHOKE pozicija (ja motors ir atdzisis).

Nostadiet akseleratora sviru < /max/
Run vai START pozicija (ja motors ir
silts).

TukSa degvielas tvertne.

Uzpildiet degvielas tvertni ar tiru,
svaigu degvielu.

Nav uzsprausts aizdedzes sveces
spraudnis.

Uzspraudiet aizdedzes sveces
spraudni.

Aizdedzes svece netira vai bojata,
nepareizs elektrodu atstatums.

Iznemiet aizdedzes sveci, parbaudiet;
tiriet, ja nepiecieSams, nomainiet;
noregulgjiet elektrodu atstatumu

(sk. motora lietoSanas pamacibu).

Nolietota vai netira degviela.

Nomainiet ar svaigu degvielu.

Aizséregjis gaisa filtrs.

Tiriet gaisa filtru (sk. motora
lietoSanas pamacibu).

Aukstas palaides laika netika
darbinats praimers/drosele.

Darbiniet praimeru/droseli (sk.
motora lietoSanas pamacibu).

Samagzinas apgriezienu skaits.

Parak liels darba dzilums.

Nostadiet mazaku darba dzilumu.

Parak gara zale.

Pirms irdinaSanas noplaujiet.

Aizséregjis izmetéjs.

Izvelciet aizdedzes sveces spraudni,
nonemiet aizséréjumus.

Slikti irdinaSanas rezultati.

Parak mazs darba dzilums.

Nostadiet lielaku darba dzilumu.

Nolietots griezéjmehanisms.

Nomainiet griezéjmehanismu
specializétaja servisa darbnica.

Nogrieztais zales slanis paliek
gulot/zales savaceéjs nepiepildas.

Zales savacejs pilns/netirs.

Izsledziet motoru, iztuk3ojiet
un notiriet zales savaceju.

Aizsergjis izmetéjs.

Izsledziet motoru, notiriet izmetéju.

Neparasti trok3ni (sitieni,
ZvadzéSana, klabéSana).

Valigas skraves, uzgriezni vai citas
nostipringjuma detalas.

Nostipriniet detalas. Ja trok3ni
saglabajas, griezieties specializétaja
servisa darbnica.

Satricinajumi.

Bojats griezéjmehanisms.

Nomainiet griezéjmehanismu
specializétaja servisa darbnica.

Vibracija.

Slikti nostiprinats motors.

Nostipriniet motoru specializétaja
servisa darbnica.
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MopaTouun Ha TUNckaTa
O3HaKa

OBKe NogaToLm Ce MHOTY BaXKHU
3a noAouHexHa naeHTudukaumja
npun Hapa4ka Ha pe3epBHU Lef0BU
3a ypenoT 1 3a cepsucHaTa
cny»x6a. Tunckarta o3Haka Ke ja
HajoeTe Bo 61M3nHa Ha MOTOpPOT.
BHeceTe rn cute mogatoum og,
TUMNcKaTa o3Haka Ha BawwvoT ypea,
BO CNeJHOTO rone.

OBWe 1 Apyrv noaaToum 3a ypenoT
Ke rv HajoeTe Bo nocebHaTta nsjasa
3a cornacHocT co CE, Koja wTto e
COCTaBeH Jen of, 0Ba yrnaTcTBo 3a
pakyBarbe.

Mpuka3u co cnmnka

OTBOpeTe ' CTpaHNLLUTE CO CAVKU
Ha MOYeTOKOT Ha ynaTcTBOTO 3a
pakyBarse. ['padmyKmoT Nprkas
MOXKe BO [ileTalbl la Cce pasfnKyBa
oA HabaBeHWOT ypea.

3a Bawa 6e36eaHocT

KopucTteTe ro ypeaor

npaBuJIHO

OBOj ypeL e HaMEHET UCKNY4MBO

— 3a KOpUCTeHe COOABETHO Ha
onucuTte n 6e3begHoCHUTE
COBETU HaBeAeHW BO OBa
ynaTcTBO 3a paboTa,

— 3a BepTUKynvparbe Ha TPEBHATU
MOBPLWMHM BO AOMALHN 1 X06bu
rpaavHu.

Cekoe KopucTerbe HaZBOp 04, Toa

ce cMeTa 3a HecooIBETHO.

KopucHukoT oaroBapa 3a cute

WTETW Ha TPETM iMLLA U HA HUBHATa

COMNCTBEHOCT.

CaMOoBOHN NPOMEHU Ha YpenoT

ja uckny4ysaat rapaHumjata Ha

NPON3BOANTENOT 3a WTETUTE WTO

Ke npou3nesar o4, Toa.

BHumasajTe Ha 6e36ea-
HOCHUTe n 3abenewkuTe
3a paKyBare

Kako KOpuyCHUK Ha 0BOj ypen,
BHMMAaTENHO Npo4mUTajTe ro oBa
ynaTcTBO 3a paboTa npea npeoTo
kopucTerse. lMocTanyBajTe cropen
Hero v co4yBajTe ro UCTOTO 3a
NMOAOLLHEXHO KOPUCTEHSE.
Hvkoraw He um f,03BoONyBajTE Ha
JelaTa unm Ha Apyru nuua wro
He ro No3HaBaaT oBa ynaTCcTBO 32
paboTa Aa ro kopuctar ypenorT.
Mpv npomeHa Ha CONCTBEHMKOT
npefageTe ro ynaTcTeoTo 3a
pakyBarbe 3aeHO CO ypeaoT.

OnuwTtn 6e36eaHOCHU
3abenewkn

Bo oBa nornagje Ke rv Hajoete
onwTtuTe 6e36eaHOCHM 3abenewKu.
MpenynpenyBaraTta WTo NocebHo
ce oiHecyBaaT Ha OALENHWN LeNoBU
0L ypenoT, PYHKLUM NN aKTuB-
HOCTU, Ke T' HajaeTe Ha CooLBET-
HOTO MeCTO BO OBa yNaTCTBO.

Mpea paboTerweTo co
ypeaoT

JlvuaTa wTo ro KopucTar ypeaot
He cMmee fa buaaT non BAvjaHve
Ha OMojHU CPeACcTBa, Kako Ha np.
akoxon, Aporn nnn nekosu.

OBOj ypea He e HaMeHeT 3a
pakyBarbe o4 nvua (BKny4yBajku
JeLLa) Co orpaHnyeHn hnsnyKy,
CEH30PHM K AYXOBHW CNOCob-
HOCTW AN CO HEAOCTaTOK Ha
WCKYCTBO W/WNN HEA0CTaTOK Ha
3HaeHse, OCBEH BO cNy4aj kKora

rM HaArneayBa nuLe WTo e 3a400-
»K€HO 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT unu
oA, Hero gobvBaart ynaTcTea

3a KOpUCTeHse Ha ypeaoT.

Jeuata Tpeba pa ce Haarneny-
BaaT 3apau CUrypHOCT AeKa HeMa
Ja vrpaat Cco ypenor.

JlvuaTa nop, 16 roavHn He cmee aa
pakyBaaT CO ypPeLoT — MECHUTE
oapenbu moxart fa ja yrepaar
HajMnagaTta Bo3pacT Ha
KOPUCHUKOT.

Mpen no4eTokoT co paboTaTa
[06po 3ano3HajTe rm cute Mexa-
HVU3MU 1 AEeN0BU 3a paKyBaHe,
KaKo 1 HUBHUTE (PYHKLUN.

CknaaupajTe ro noroHcKoTo ropyBo
camo BO Caf0BV NpeABUAEHN 3a
Toa 1 HUKoraw Bo 6113nHa Ha
TOMANHCKN N3BOPY (Ha Mp. NeYKn
UNK pe3epBoapu 3a Tonna Boaa).
MonHeTe ro ypeaoT CO ropuBo camo
Ha 0TBOPEHO.

Huvkoraw He ro nonHeTe ypenoT co
ropvBO AOAEKA MOTOPOT paboTu
unu e Bpen.

3ameHeTe ja owTeTeHaTa U3LyBHa
LieBKa, pe3epBoapoT 1nm
MOKJONeLLOT 3a FopyBo.

Mpen KopucTeHeTO NPOBEPETE,

— [anu ypeaoT 3a cobvparbe
TpeBa paboTu 1 NOKNONeLOT
3a uccppnyBarbe nNpaBUITHO
3aTtBopa. ITHo 3aMeHeTe 1
OWTETEHNTE, UCTPOLWEHN NN
JlenoBu WTO HejocTacysaar.

— [anu pe3HnTe anaTtu, KNMHOBUTE
3a NpULLBPCTYBar-E 1 LieNocHaTa
pe3Ha eauH1LLa ce UCTPOLLEHN
unu owteteHn. Uctpowennute
VNN OWTETEHN AeN0oBM 3aMeHy-
BajTe r'v BO CTPYHeH CEepBM1C camo
BO 4/dDT, 3a Aa ce crpeyun
HeunsbanaHcrpaHocT.

PesepBHUTE AenoBu Mopa fa rv

ucrnonHysaat 6aparbaTa WwTo ce

YTBPAEHW 04, MPON3BOANTENOT.
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MpuToa KopucTeTe camo opuru-
HaJHN pe3epBHN LENOBU NN
pe3epBHU AENOBU WTO ce
0406peHN 04, NPOU3BOAUTENOT.
MonpaBkuTe fa ce Bpwat
WCKNY41BO BO CTPYHEH CEPBMUC.

3a Bpeme Ha paboTaTa

co ypeaoT

Mpu paboTer-eTo co unu Ha ypenoT
HoceTe coosBeTHa paboTHa
obneka kako Ha npumep:

— 6e36enHOCHM pakaBuLK,

— LOAMW NaHTOMNOHM,

— TecHo npunoeHa obneka,

— 3awTnTa 32 ywunTe,

— 3aWTUTHX o4mna.

CuTte 6e36eaHOCHM ypeay cekoralu
Mopa Aia ce LLeflocHM 1 ia ce
nocTaseHu Ha ypenot Bo 6ecnpe-
KOpHa cocToj6a.

He BpweTe npomeHun Ha 6e36ea-
HOCHUTE ypean.

KopucTeTe ro ypenoT camo

BO TeXHM4KaTa cocTojba wro
e nponuiiaHa v ncriopadaHa
OJ, MPOV3BOAUTENOT.

Huvikoraw He r1 meHyBajTe npeT-
XOAHO HaMecTeHuTe dhabprHKn
MecTeHa Ha MOTOpPOT.

N36erHyBajTe OTBOPEH NNameH,
nojasa Ha UCKpW 1 He nyweTe.

Mpea cekoe paboTere

Ha OBOj ypeA

3a 3awTnTa oA nospenm o4

cekakBo paboTeme (Ha np.

OApXKYyBare 1 AOTepyBar-e)

W TPaHCMNopT Ha OBOj ypea,

— n3racHeTe ro MOTopoT.

— 3a CuTe NOABWXHWN LeNoBU
LLeNocHO Aa AojaaT BO MUPY-
Barbe 1 MOTOPOT Aa € U3naneH,

— W3BMEYETE ro NPUKNYHOKOT
3a CBeKU4Ka 3a nanere Ha
MOTOpPOT 3a [ia cripe4nte
HecakaHo cTapTyBarbe Ha
MOTOpPOT,

— BHMMaBajTe Ha 6e36eaHOCHUTE
COBETM BO yNaTCTBOTO 3a
pakyBaH-€e CO MOTOPOT.

Mo pa6oTereTo co ypeaoT

Huvikoraw He ro HanywTajTe ypenoT
6e3 pa ro ncracHeTe MOTOpPOT.

Be3zbeaHOCHU MeXaHU3MU
Cnuka 1

A OnacHocT

Hukoraw He ro kopucteTe ypeaoT
CO owTeTeH nnv 6e3 nocTaBeHu
besbenHocHW ypeau.

Moknoney, 3a uccppnyearse (1)
MoknoneuoT 3a nucdpnysarse

Be 3awTnTyBa o4 nospean oL
PE3HMOT MexaHV3am Unm oA,
ncdopneHnTe LBPCTU NpeaMeTU.
Ypenot cmee Aa paboTu camo

CO HaMecTeH MoknoneL, 3a
nccppnysarse.

Jlak 3a Bkny4yBamse (2)
JlakoT 3a BKny4yBarbe Ciy>Ku

3a Bawa 6e36enHOCT 3a BeAHall
[la ro 3anpeTe pe3H1oT Mexa-
HM3aM BO UTEH Cny4aj.

He cmee pa ce Bpun obug, 3a
3a06u1KoNyBaH-e Ha HeroeaTa
hyHKLMja.

3Hauu Ha ypeaoT

Ha ypenoT ce Haoraat pasnn4Hu

3Hau M Kako HanernHuum.
Tyka ce objacHeTV 3HauuTe:

BHumaHue!

Mpen nywTaHeTo BO
paboTa npo4uTajTe
ro ynaTtcTBoToO 3a
pa6oTal

Tpetn nuiua nacrojart
nopaneky o
rnoapadyjeTo Ha
onacHocT!

»EP

1.
=]

Mpen pabotereTo
Bp3 anaTtute 3a
peXxere U3BneveTe
ro NPUKNY4OKOT

¥

3a cBeKn4kaTa

3a naneme!
JApxxeTe rn npctute
1 cTonanaTa noaa-
NleKy op, anatute

mA

3a pexeme!

Mpen mecTereTo
VAN YUCTEHETO Ha
ypeanoT unu npes
npoBepkaTa uckny-
yeTe ro ypenor

1 U3Bne4eTe ro
MNPUKNYHOKOT Ha
cBeKknykarta 3a
naneme.

HoceTe 3awTtuta
3a o4uTe n yumre!

Cekorau oap>xyBajTe ' oBue
3HaUW Ha ypeloT BO 4Y1TNVBa
cocTojba.

3Hauu BO oBa ynaTcTBO
Bo oBa ynaTcTBo ce KopucTeHU
3HaUM WTO NpuKa)kyBaaT OrnacHoCT
NNy 03Ha4yBaaT BaXKHW COBETM.
Tyka ce objacHeTV 3HauuTe:

A OnacHocT

Bu ce ykarkysa Ha oriacHocTuTe
WITO Ce r1oBpP3aHu €O ONMUILaHOTO
A1€jCTBO U NPy Koe WTo rocTon
3arpo3yBarbe Ha avuara.

BHuyumaHve

Bu ce ykaxxysa Ha ornacHocTute
WTO Ce 10Bp3aHu CO ONMILAHOTO
JI€JCTBO 1 KOM IITO MOXeE Aa
npean3BuKaar oWTeTyBare Ha
ypesor.

[i] coeer:
' 03Ha4vyBa BaXkHUTE MHdOpMa-
LM 1 COBETU 3a NpUMeHa.
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MoHTupame

HakpajoT HaynaTcTBoTO 32 paboTa
WV KaKo NMpUNoXXeH NUCT e npu-
KakaHa MOHTaXKaTa Ha ypeaoT
NPEeKy CANKN.

E 3abeneuka 3aucdpnysame
BO OoTnaa

OcTatouuTe o4 nakyBarseTo,
CTapuTe ypeau UTH. OTCTpaHeTe v
BO OTMaj, COOABETHO Ha NoKanHUTe
nponwucy.

dyHKuMja

Ypenot ce BoAM paqHO Mpeky
TpeBHaTa rnoBplwuHa wTto Tpeba na
ce o6paboTn. Pe3HNOT MexaHu3am
no6viBa MoroH o4, 6eH3NHCKM
MOTOp. PE3HMOT MexaHn3am

BPTU KPY>KHO, IO ceve CnojoT o4,
ncnpenneTeHn BNakHa o4, MoB,
nnWaj n KOPOB 1 o NpPeHecyBa
NCEYEHNOT MaTepujan HaHaaBop
unn Bo 36MpaqoT Ha Tpesa.
Pa6oTHaTta anabo4yvHa ce
oApenyBa LLeHTpanHo npeky
MeCTeH-€eTO Ha BMCMHaTA.

PakyBame

BHumaBajte n Ha coBeTuUTe
BO NMpUpPavYHUKOT 3a MOTOPOT.

A OnacHocT

Hesroaa

Jmua, a nocebHo aewua, miam
XUBOTHMU, Ipn BEPTUKYTUPaHETO
HUKorau He cmee 4a ce Bo 6im3uHa
Ha ypesoT. OnacHocT o4 rnospesa
04 U3neTaHuTe Kamera mim o4
Apyrv npeameTu.

lMpeBpTyBarke

Bouaerte ro ypeaot camo co 6p3uHa
Ha Yekop.

lNpy BepTUKYTUPaH-€ Ha CTPMHU
HaropHuHM ypeaoT MoXe Aa ce
npespTu u Bue moxe Aa ce
nospeaunte. Boaerte ro ypeaor
camo rorpeYHo o HaropHUHarTa,
HUIKOrat Harope v HaAoJy.

He BepTukyTupajTe Ha HaropHWHU
co aroJ rioronem o4 20 %.
Bunete nocebHo BHUMAaTenHN fipu
MEHyBar-€ Ha HacoKaTa Ha BO3EHe
Y cekoral BHUMaBajTe Aa cTouTe
uspcro.

Bunete nocebHo BHUMAaTEIHM Kora
ro rioBneKyBaTte ypeaoT HaHa3as
KOH cebe.
lMocTom onacHocT o4 riospesa rpu
BEPTUKYTUPaH-€ BO MpaHn4Hu
noapadja. Beptukytuparbe Bo
b6nm3uHa Ha pabosu, xuBu orpaau
WU CTPMHU HarOPHWHU € OMacHo.
OuapxyBajTe ro 6e36eaHOTO
pacTojaHue rpu BepTUKY TUPaH-€TO.
lpu BEpTUKY THparbe Ha BaaXxHa
TpeBa ypesAoT MOXe Aa U3m3ra
ropaav He0BOJIeH KOHTaKT CO
rnioasnorara v Bue Moxe aa
naaHete. Beptukytupajte camo
Kora Tpesara e cysa.
PaboTete camo ripu AHEBHO
CBETIJIO nJjin AOBOJIHO BelTa4ko
ocseTyBar-e.
MoBpeaa
lMocTojaHo Tpeba Aa ce oapxxyBa
be36eHOCHOTO pacTojaHne o4
POTUPAYKMOT anat OAPEAEHO 04
BOAUIIKUTE.
Hukoraw He ru cTaBajTe AnaHkuTe
Ha niu rioga BpTianBuTe AeJI0BU.
lNpu cTapTyBar-eTO Ha ypeAoT
HUKOrau He CTojTe rokpaj
OTBOPUTE 3a NcqhpiyBarse.
3aripeTte ro MOTOPOT U ro4ekajte
Aa ce CMypy Pe3HUOT anar:
— rpe4 Aa ro rnpesBpTuTe ypeaor,
— 3a TpaHCropT 10 MOBPLUNHN
passimyHu o4 Tpesa.
usracHeTe ro MoTopoT v U3BJie-
4eTe ro rMPUKIYy4OKOT 3a CBEKN4-
Kara 3a naner-e 3a Aa crpe4yuTe

cllyH4ajHo cTapTyBarbe Ha MOTOPOT:

— rpes Aa rv oTcTpaHuTe
3a4enyBarbata v b710Kkmuparbata
BO UCQHPTyBa4oT;

— npea Aa ro rposepysare,
4YucTUTE, AOTEPYBATE BEPTY-
KyTepoT wiu Aa pabotute Bp3
ypesor;

— Kora Ke ce yApv BO HaZABOPeLHO
Tesno. [poBepeTe Aanm e OWTETEH
BEPTUKYTEPOT U OKOJIKY UMa
wrerta rnobapajte cTpy4eH
cepBuc;

— aKo ypeaorT rio4He Aa Tpece
HEOBOUHHO CUITHO.

BeaHauw nposepeTe ro ypeaor.

Hukoraw He ro noawrdysajre nmm
HoceTe ypeAoT A0AEKa MOTOPOT
pabotu.

lNpn oTcTpaHyBare Ha cobpaHara
TpeBa MOXeTe Aa ce roBpeanTe
cebecu nim apyrute o4 ucgppie-
HUOT maTepujan o4 BEPTUKYTH-
par-eTo M 04 HaABOPELIHN Tea.
Hukoraw He ro rpasHeTte 36upaq4ot
Ha TpeBa AoAeKa paboTu MOTOPOT.
Uckny4eTe ro ypeaor.

lpoBepeTe ro TepeHOT Ha Koj ce
KOPUCTY YPEAOT 1 OTCTpaHeTe rv
cUTe NMPeamMeTy TO MOXE Aa ce
3agharar v Aa u3netaar.

AKO pe3HU1OT anar yapu Bo
Ha/ABOPEeLHO TeJso (Ha rp. KaMeH)
WM aKo ypeaoT roYHe Aa Bubpupa
Heobun4Ho: BeAHall n3racHeTe ro
MOTOPOT U n3BJie4eTe ro rnpuKiy-
YOKOT 3a CBeKm4KaTta 3a rnajieme.
lNpoBepeTe aanu BepTUKYTEPOT

€ OWTeTeH 1 ako uma wreta
riobapajte cTpy4eH cepsuc.
Hukoraw He ro cTapTyBajTe ypeaot
Kora ABeTe rpeaHu Tpkana

ce Bo paboTHa rionioxba.

PesHunotT mexaHnsam ja aonvpa
rniogsnorara v ypeoT Moxe Aa
rojae.

3aaywyBare

OriacHocT o4 3aayllyBarse

04 jarneposaeH MOHOKCUA.
OcTaBeTe ro MOTOPOT CO BHaTpeL-
HO coropyBar-e Aa pabotu camo
Ha OTBOPEHO.

Ekcnno3suvija  onacHocT

o4 roxap

BeH3uHckuTe napeu ce ekcrinosns-
HU 1 OEH3UHOT UMa BUCOK CTErNeH
Ha 3anasnivBocT.

HarionHeTe rnoroHcKo ropuso rnpea
J1a ro ctapTyBate MOTOPOT.
PesepsoapoT aa buae 3aTBOpeH
Jo4eka MoTopoT paboTu v ce
yuwTe e Bper.

JoTypajTe noroHcko ropmBo camo
rpy u3racHaT v n3naaeH MoTop.
U36erHyBajTe OTBOPEH MiaMeH,
riojaBa Ha UCKpU v He ryleTe.
lMonHeTe ro ypeaoT co ropuBo
camMo Ha OTBOPEHO.

AKO MOroHCKOTO ropy1BO € rpeTe-
4YeHO HEe ro CTapTyBajTe MOTOPOT.

96



YnatcTBo 3a paboTa BepTuKyTep co 6€H3NHCKN MOTOpP

MakenoHckun

OrcTpaHeTe ro ypeaoT o4 roBpLuu-
Harta WTo e u3BajkaHa co ropuso
U rioYeKajTe ucnapyBareTo

Ha ropuBoTO Aa rpecTaHe.

3a na usbernete onacHocCT o4
r1oxap MoJsiime Apxxete rv ciea-
HUTE €108y ¢0b04HU 04 TpeBa
WM 04 UICTEHEHO MAacJo:

— Motop

— U3nys

— Pesepsoap 3a 6eH3uH.

BHumaHune

OwreTyBar-€ Ha ypeaoT
Kame/-ba, nagHartvi rpaHku nim
CIIMYHU ripeaAMeTH MOXXe Aa
npean3BuKaaT oWLTETyBaHe

Ha ypeaoT v Ha AejcTBOTO.
OTcTpaHeTe rv cute TBPAM Npes-
meTu o4 paboTHOTO roapadje rnpea
CEeKOe KOPUCTEH-E.

KopucTeTte ro ypesaot camo

BO becripekopHa cocTojba.

lNpexa cekoe paboTerse usspuiete
BU3YeJIHa MpoBepKa.

OcobeHo rposepeTe Aamm
be36eaHOCHUTE ypeau, AesIoBUTE
3a paKyBar-e 1 HaBOJHUTE BPCKU
umaar owTeTyBara v ce 106po
MPULIBPCTEHM.

3ameHeTe ru owTeTeHUTE AEJI0BU
rnpea paborereTo.

E Pa6oTHO Bpeme
BHumaBajTe Ha HauvoHanHuTe/
OMWTUHCKMTE NPOM1CK BO BPCKa
CO BPEMETO Ha KopuUCTeHe

(no noTpeba npawajte Kaj
BawaTta HaanexHa cny»x6a).

E MoaaTtouwn 3a nonoxx6a

Mpun HaBenyBar-e Ha nonoxbata
Ha ypeAoT (Ha np. NeBo, AECHO)
cekorall ce rneia of yrnpasysaqoT
BO paboTHaTa Hacoka Ha ypeaoT.

1. MoaroTtoska Ha ypeaoT

BHumaHne

lMopaan TpaHcriopT ypeaoT ce

ucriopadysa 6€3 MOTOPHO Macio.

m [Topaau Toa, npes NpBOTO
nywTare Bo paboTa HarnonHeTe
MOTOPHO Macno, nornegHeTe BoO
npuYpa4YHNKoOT 3a MOTOPOT.

m [NonHeTe «be3onoBeH 6eH3UH».
Huvkoraw He ro NonHeTe pesep-

BOAPOT 10 MPeTeKyBase, TYKy
HajMHOrY A0 2 CM MOA AOJHNOT
pab o4 HaNMBHMOT OTBOP.

m LiBpcTo 3aTBopeTe ro
pe3epBoaporT.

2. 3akadyBame Ha
36upayvoT Ha TpeBa
(no n3bop, 3aBUCHO 04 MOAEN)
Cnuka 2
m [loaurHeTe ro noknoneuoT
3a uccppnyBarbe 1 3aKkaqeTe
ro 36upaqoT Ha TpeBa.

3. CrapTtyBare

Ha MOTOpPOT
BHumaBajTe 1 Ha coBeTuUTe
BO NPUPaYHUKOT 3a MOTOPOT.

A OnacHocT
JApxxete ru anaHkute v cTonanara

riogaszieky o4 pPe3H1UoT MexaHnu3am.

BHumaHve

lpea aa ro craptyBaTe MOTOPOT
oTKayeTe rv cUTe Pe3Hu anatu
v rioroHu. He ro rpesBpTyBajTe
YPeaoT rpu cTapTyBaH-ETO.
m [NapkupajTe ro Bo3unoto

Ha pamMHa MoBpLWMHA CO WTO

€ MOXXHO MOoKyca TpeBa uim

CO MarkKy Tpesa.

Bpwere aoTepyBara
Cnuka 4

m 3abenewku 3a MOTOPOT

— BHymaBajTe Ha nHpopmauumte
BO MPUPAYHMKOT 3a MOTOpUTE.

— [lypv 1 Kora MOTOPOT € 3arpeaH
MOXXe Aa ce cny4qu aa buae
notpebHo Aa ce BKNy4M cayxoT
OAH. MPUMEpPOT.

E CoBeT 3a paykaTa 3a rac

— Hekon moaenu HemaaT payka
3a rac, 6pojoT Ha BpTeXu
ce LoTepyBa aBTOMAaTCKMU.
MoTopoT paboTu cekora co
onTManeH 6poj Ha BpTEXMW.

— 3aBucHoO og, n3BepbaTa padkara
3arac (Cnvka 4) ce Haora
Ha MOTOPOT UNIN Ha BoAuMnKkaTa
Ha ypenorT.

= OTBOpETE ja cnaBMHaTa 3a
6eH31H (aKo NocToun — nornesn-
HeTe BO NpMpaYHnNK 3a MOTOPMN).

CtapT co He3arpeaH MoTop
m Pa4kaTa 3a rac (ako noctom)
Ha [\| (Ypeaum co cayx) — Cnvka 4a
unm
m PaykaTa 3a rac (ako noctom)
Ha < /max/Run 1 CURHO NPUTUC-
HeTe ro npumepoT 3 fo 5 natu
(ypeawm 6e3 cayx) — Cnuka 4b/c

nnu
m NocTaBeTe ja paykaTa 3a rac
(ako mocTtomn) Ha <> /max/Run,
a padkara 3a cayx (Ha MOTOpOT)
Ha «Choke»/|\| Cnvka 4b/d.

CTtapT co 3arpeaH MOoTOp

m PaykaTa 3a rac (ako nocrom)
Ha < /max/Run.

CTtapTyBare Ha MOTOpPOT

m [locTaBeTe ja paqkara 3a
MeCTeHe Ha B/CMHaTa BO
nonox6a 3a TpaHcnopT (A) —
cnvka 3a.

m 3acTaHeTe 3a4 ypenorT.

m [ToBne4eTe ro nakoT 3a npe-
dopnyBarbe 1 3aapxeTe ro (camo
Kaj ypeau 6e3 padka 3a rac).

m [loneka Bne4eTe ja Bne4yHata
padka 3a cTapT 3a Aa ce
no4yBCTBYBa OTMOP, NoToa
nosne4ete 6p30 1 CUIHO.
BrnedHaTa pa4ka 3a cTapT He ja
ocTaBajTe Aa ce BoBJieye TyKy
BpakajTe ja noneka — Cnuka 4f.

E CoseT:

Kaj ypean 6e3 padka 3a rac,
PE3HMOT MexaHn3am BpTu
ce noneka paboTn MOTOpPOT.

MecTera no ctapToT

Ha MmoTopoOT

m Bparete ja padkata Choke
Ha MOTOPOT (3aBUCHO 0Of,
ussenbara) Ha = /max/Run/Itl.

m HamecTeTe ja pa4kaTa 3a rac
(ako nocToun) Ha cakaHWoT 6poj
Ha BPTEXM Ha MOTOPOT.

E CoseT:

3a BepTuKynMpame cekorall nocra-
BYBajTe ja paykaTta 3a rac (ako
MOCTOW) Ha MoNHa rac “&”/max/Run .
JpyruTte nHopmaumm 3a pakysa-
H-ETO CO MOTOPOT MOXKETE Aa '
npo4uTarte BO NPMpPaYHUKOT 3a
MOTOpOT.
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4. Ctonupame
Ha MOTOpPOT

Cnvka 6

= OTnywTeTe ro nakoT 3a
npedopnyBame 3a a ro
VCKIY41TE PE3HMOT MEXaHN3aM,
OAHOCHO PE3HMOT MexaH13am 1
MOTOpOT (Kaj ypean 6e3 paqka
3arac).

m [locTaBeTe ja padkaTa 3a rac
(ako nocToun) Ha /Stop.

5. BepTukyTupame

Cnuka 5

= CTapTyBajTe ro MOTOPOT Kako
WTO € HaBeLEHO.

m [pedbpneTe ja paqkara 3a
BUCHHCKO MECTEH-E Of, MOJIOXK-
6ata 3a TpaHcnopT (A) BO NONOX-
6aTta 3a paboTta (B, habpuyko
MecTerse) — Cnuka 3b.

m [loBrne4eTe ro nakoT 3a
npedpnysarse (caMo Kaj ypean
CO pa4ka 3a rac).

Pe3HnoT mexaHuzam BpTu.
Mo>xeTe na 3ano4HeTe
co paboTa (Cnuka 5a).

m BozeTe roypeanoT no napanenHa
nateka (Cnuka 5b).

= OTnywTeTe ro nakot 3a
npedppnysarse 3a Aa ro 3anpeTte
Pe3HNOT MexaHn3am, OLLHOCHO
PE3HMOT MeXaHM3am 1 MOTOPOT
(kaj ypenu 6e3 padka 3a rac)
(Cnuka 5¢). Pe3HnoT mexaHmusam
cTonupa rno KpaTko BpeMe.

E 3abenewkn 3a

AnaboymHaTa Ha paboTa

— OnTtumanHa paboTtHa anabo4umHa
€ MocTurHaTa Kora HoXoT
Ha pe3HNOT anat Hasfierysa
2-3 mm BO noaJsiorara.
Mperonema pa6oTHa anabo4nHa
MOXKe Aa npeAn3BuKa npeonTo-
BapyBaH-€ 1 OWTETYBaHE Ha
ypenoT. [opaau Toa BHMUMaBajTe
Ha NpaBUJIHOTO AOTEPYBaHe
Ha paboTHaTta anabo4mHa.

— [Mopaau TpoweHeTo Ha HOXOT
notpebHo e noaoLHa o4 HOBO
Ja ce poTepa pabotHaTa anabo-
4mHa. Cnopea, ncTpoleHocTa
NnocTeneHo MecTeTe Ha ce
noHucko — Cnuka 3c.

MecTere Ha paboTHaTa
Ana6o4uHa (B) oa HoBO:

Cnuka 3c

BHumaHune

MecTtere Ha paboTHaTa Anabo-

4uHa camo rpu usracHaT MoTop

U U3BJIeHeHa CBEKMYKA 3a rnaneme.

m [locTaBeTe ja paqkara 3a
MeCTeHe Ha B1CMHaTa BO
nonox6ba 3a TpaHcrnopT (A).

m 3aBpTeTe ja sBe3pecTarta paqka
Haneso MM HAa4ecHO 3a Ja ce
NnocTUrHe cakaHaTa paboTHa
Anabo4vHa.

BpTerbe Haneso (1) =
3ronemyBarse Ha paboTHaTa
Anabo4unHa

BpTerse HagecHo (2) =
Hamanysarse Ha paboTHaTta
anabo4umHa

HanomeHa: Co efeH BpTex ce

MeHyBa paboTHaTa Anabo4nHa

3a okony 1,5 mm.

6. OTcTpaHyBaHe Ha
36upa4yoT Ha TpeBa
" npa3HeHe
(no n3bop, 3aB1CHO 04,
mozen)
Cnuka 7
m CTOnMpajTe ro MOoTopoT U
rno4ekajTe MOTOPOT Aa 3arnpe.
m [loanrHeTe ro NoKnonewoT
3a ucchpnyBarbe 1 oTKa4eTe
ro 36mpayoT 3a Tpesa.
= licnpa3sHeTe ja coapxxuHaTa.

7. PaboTterse 6e3 36upay
Ha TpeBa

Kora ro otctpaHyBate 36u1paqoT

Ha TpeBa, NoknoneLoT 3a uccpny-

Barbe Ce MPeKonyBa Hafony.

Mpwu paboTtere 6e3 36mpay

Ha TpeBa BEPTUKYTMPaHNOT

MaTepujan ce ncdpnysa AVPEKTHO

Hazony.

8. Mo KpajoT Ha paboTaTa
= CTOnupajTe ro MOTOpOT.
m [lo4ekajTe cuTe NOABVXKHU
[lenoBu BO LLeNOCT Aa AojaaT
BO MUpYyBarse 1 MOTOPOT
na ce vsnaaw.

m [locTaBeTe ja paykara 3a
MeCTeH€e Ha BUCMHATa BO
nonoxxba 3a TpaHcrnopT (A).

m 3aTBOpETE ja cnaBMHaTa 3a
6eH31H (ako nocToun — nornes-
HeTe BO NMpupaqH1K 3a MOTOp).

m /I3BneveTe ro NpuKy4okoT
3a CBeKM4Ka 3a naneme of
MOTOpPOT.

= /icnpa3sHeTe ro 36vpaqot
Ha Tpesa.

m CoseT:

OcTaBajTe r1 ypeamre camo co
n3nageH MoTop BO 3aTBOPEHU
npocTopum.

CoBeTHn 3a
BEPTUKYTUPaHE

3a noapadjeTo Ha KOPEHOT Ha
TpeBaTa MocusHo Aa ce NpoBeTpu
HanponeT 1 Mnagara Tpesa Aa
MO>Xe Aa pacTe 34paBa HEONXOAHO
€ BO Toa Bpeme TpeBara ro4ecto
[la ce BepTVKYTMpa OTKONKY

BO JleTO.

BepTukyTupame Ha TpeBaTa
— HarponeT Nno4ecTo,
— HaneTo no notpeba,
— Ha TpeBa WTO UMa MHOTY CEHKMU,
HaneTo No4ecTo.
BepTuKyTupajTe ja TpeBaTa camo
npwn 4OMKMHA Ha TpeBa A0 6 cm.
AKoO TpeBaTa ja npeyeKkopu oBaa
LOMKWHa, TpesaTa Tpeba fa ce
KOCW npej, BEPTUKYTUPaH-ETO.
HaBoaHeTe rn u HarybpeTe rm
nononHuTenHo obpaboTeHnTe
MecCTa, 3a TpeBaTa Aa Moxe
no6bp30 Aa n3pacHe.

TpaHcnopT

BHumaHve

Pe3HnoT mexaHu3am v ypeaoT
MOXKe Aa ce owTeTar Kora ypeaoTt
npy u3racHaT MOTop Ha rip.
r104eCTO o ABUXKUTE 10 LiBPCTU
nareku. VI3berHyBajTe cekakBo
Jornvparbe Ha Pe3HUoT
mexaHn3am. Cekoraw TypkajTe

ro ypeAoT BO 3aKoceHa rosioxba
M camo Ha 3a/HuTe TpKasa
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(Cnvka 8a) oaAHOCHO rocTaBseTe ja
payvkarta 3a BUCUHCKO MECTeH-e
BO rosioxba 3a TpaHcriopT (A),
3a BpaTuioTo Ha HOXOT Aa He ja
zonupa noanorata (Cavka 8b).
Hukoraw He ro kpesajte nnu
HoceTe ypeAoT b6e3 npeTxoaHo
musracHat MoTop v 6e3 U3BIe4eH
MPUKITY4OK 38 CBEKMHKaTa 3a
naneme.

KycMTe naTeku pa4Ho

m M3racHeTe ro MOTOPOT.

m HasenHeTe ro ypenoT manky
HaHasaz, 3a NpefHuTe Tpkana
na buaat cnobonHn (Cnvika 8a)
O[H. MOCTaBEeTE ja paykaTa
3a MecTerbe Ha BrcuHaTa
BO nosioxx6a 3a TpaHcnopT (A),
3a BpaTunoTO CO HOXKEBU Aa He
ja aonvpa no4sata (Cnvka 8b).

= TypKajTe ro ypenor.

Co Bo3uno

BHumaHune

3arpo3yBat-e Ha XXUBOTHaTa

cpeAaviHa o4 NnpeTe4YeHo ropuBo.

He ro npese3yBajTe ypeaot BO

HakoceHa rionoxba.

lNpuuBpcTeTE o ypeAoT AOBOIHO

04 HecakaHo Ji3rarbe rnpu

TPAHCMOPT HaA WJIV BO BO3UIIOTO.

Cnuka 9

m 3a MonecHo cMecTyBaHe
cobepeTe ro ynpasyBaqoT.

Oap>xyBawe/4unucrtere

A OnacHocT

3a 3awTtuta o4 rospeaa rpes

cekoe paboTerse Ha ypeaoT

— u3racHeTe ro MoTopoT.

— 3a cUTe MOABVXKHU AEJI0BU
LIeJIOCHO Aa AojAaTt BO MUpy-
Barbe 1 MOTOPOT A4 € U3/184€EH,

— u3BJsie4eTe ro fpuKIy4o0KoT
3a CBeKn4Ka 3a nanere
Ha MOTOPOT 3a Aa Cripe4ynTe
HecakaHo CTapTyBaH-e
Ha MOTOpOT,

— BHUMaBajTe Ha AOMOJHUTESIHNTE
be3benHocHu 3abenelkun
BO MpUPaYHUKOT 38 MOTOPOT.

BHumaHune

lNpeBpTyBajTe ro ypeaoT cekoraiu
Ha TOj Ha4MH CBeKn4KarTa 3a
rnaner-e Aa rokaxysa Harope 3a
[IOrOHCKOTO rOpUBO MJIM MacsioToO
Aa He npean3BuKa owTeTyBare Ha
MOTOpOT.

OapxyBare

A OnacHocT

3a 3awTtuta o4 rnospeau o4
PE3HNOT MexaHn3am cute paboTtu,
Kako 3ameHa v AOMOJHUTENHO
OCTpEH-€ Ha PE3HUOT HOX, BpLieTe
v BO CTPy4eH cepBuc (MoTpebHn
ce crieumjanHn anatm).

BHumaHne

BrumaBajte Ha npasunarta 3a
O4pXKyBar-€ BO MpUpavHNKOT 3a
MOTOpPOT. Ha KpajoT Ha ce30HaTa
AajTe A0 ypeaoT Ha rpoBepKa u
Op>KyBar-e BO CTPYHEH CEepBUC.

BHumaHne

3arpo3yBar-e Ha XXUBOTHaTa
cpeauvHa o4 MOTOPHOTO MacJio.
CrapoTo macsio ro npomeHarta Ha
macJo Aajte ro Bo COGUMPHO MeCTo
3a cTapo Macsio uian Bo
npeTrpujaTme 3a peLumnkamparse.

Mo npeuTte 2-5 paboTHN

YacoBu

m [lpomeHeTe ro MacnoTo, nornea-
HeTe BO NPUNOXXEeHNOT npupad-
HUK 32 MOTOpOT.

EaHaw Bo ce3oHaTa

m [lpomMeHeTe ro MacnoTo, nornea-
HeTe BO NMPUNOXEHWOT npupay-
HVK 32 MOTOPOT.

m [logmaykajte rvu 3rnobosute
1 BPTIMBUTE MPY>KMHW Ha
NoKnonewLoT 3a ncgpyBarse.

m Ha KpajoT Ha ce3oHaTa AajTe Ao
YPELOT Ha NPoBepKa 1 0APXKY-
Bar€ BO CTPYHEH CEPBUC.

Yucterwe

BHumaHune

Yuctete ro ypesaor ro cexkoe
paborerse. HeucuncteHmnor

ypes Boay KOH oWTeTyBarbe

Ha marepujanoT u Ha QoyHKLMO-
HUpaH-eTo.

3a uncterbe Ha kopucTeTe 4ucTa4
104 BUCOKa rapea.

YucTtere Ha 36upayoT

Ha TpeBa

YuctereTo € HajeAHOCTaBHO

BeZlHall MO BEPTUKYTUPaH-ETO.

m OTcTpaHeTe ro 36mpaqoT
Ha TpeBa U 1crnpasHeTe ro.

= 361paqoT Ha TpeBa MOXe Aa ce
NCHUCTM CO CUNEH BOAEH MNa3
(rpafnHapcKo LpeBo).

m OcTaBeTe ro 36MpaqoT Ha TpeBa
LLeNIOCHO Aa ce UCylWK npea,
CNefHOTO KOPUCTEHbE.

YucTtere Ha BEPTUKYTEPOT

A OnacHocT

lpun pabota Bp3 pe3HnoT
MexaHu3am Moxe 4a ce
nospeaute. 3apaav Bawa 3awtuta
HoceTe paboTHM pakaBuL.

HuvcTeTe ro ypeaoT Wro € MOXHO

no6p30 Mo BEPTUKYTUPaHETO.

= /lc41cTeTe rv NpocTopoT 3a
ce4erse 1 NoKnoneLoT 3a
ncppnyBarse Co HeTka, padHa
MeTna unm Kpna.

m [locTaBeTe ro ypefoT Ha TpKana
1 OTCTpPaHeTe ro cuTe BUANVBU
ocTaTum oA, Tpesa u
HevncToTHja.
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MakenoHckn

YnaTtcTBo 3a paboTa BepTukyTep co 6€H3NHCKN MOTOP

CtaBarbe BO MupyBare

A OnacHocT

o4 eKcrisio3uja v rnox<ap.
Hukoraw He ro 4ysajte ypeaot

CO MOroHCKo ropmBo (6eH31H) BO
pe3epBoapoT BO POCTOPMM BO KOU
wTO napeara o4 ropuBOTO MOXe
Ja fojae Bo AOMUp cO OTBOPEH
oraH v UCKPHU.

BHumaHune

OwreTyBare Ha MmaTepujasoT
Ha ypeaor.
Crasajte o ypeaoT BO MUpyBaH-e
CO U3n1a4€eH MOTOP CaMo BO YUCTU U
cyBu nipocTopun. [Mpu noAoro
CKnaavparbe 3alTUTeTe ro ypeaot
04 Kopo3suja Ha rp. BO 3uMa.
Mo ce3oHaTa munu Kora ypenoT
HemMa Ja ce KOpUCTU MOAONIro
04 eAeH Mecell,
= /icnywTeTe ro NOroHCKOTO
rOp1BO BO COOABETEH caf U
cTaBeTe ro MOTOPOT BO MVpY-
Bar€ KaKo WTO € OnMwaHo
BO MPUPaYHMKOT 3a MOTOPOT.

Mpo6nem

Mo>xHa npuymnHa

BHumaHune

Ucriywtajte ro ropBoTo camo Ha

OTBOPEHO.

m VlcuucteTe rv ypenot u
36Mpa4oT Ha Tpesa,

= /136puweTe rv cute MeTanHn
ZlenoBu 3apaau 3awTnTa ol
KOpo3uja co MpcHa Kpra (Macno
6e3 cmona) unm ncnpckKajTe rm co
macrno.

MapaHuwuja

Bo cekoja 3emja BaxxaTt oA, HaWweTo
npeTnpujaTue Uim o, yBO3HUKOT
3ajafeHnTe rapaHLCKU YCIOBU.
Mpe4knTe Ha BawwnoT ypen Bo
paMKuTe Ha rapaHLMUCKMOT POK

rv oTcTpaHyBame 6ecnnaTtHo,
LOKOJKY npu4nHaTa 3a HUB MOXKe
na buae rpelwka Bo MaTtepujanoT
WK BO NMPOV3BOACTBOTO.

Bo cny4aj Ha rapaHumja monnme
obpareTe ce Ha BawvoT npoaasad
nnu Ha HajénuckaTa comnmjana.

NHdbopmauumja
3a MOTOpOT

Mpon3BoAMTENOT HA MOTOPOT
rapaHTvpa 3a cute npobnemm
NoBP3aHN CO MOTOPOT BO NOrnes Ha
cunuHaTa, Meper-eTo Ha cunmHaTa,
TEXHUYKMTE noaaTouu,
rapaHuujaTau cepsmcoT. Mobnmckm
nHpopMaLumn Ke HajoeTe BO
noce6HO ncropa4aHmnoT NprpadYHuK
3a COMNCTBEHMKOT/3a paKyBahe

0/, MPOU3BOAUTENIOT HA MOTOPOT.

OTkpuBare u
OoTCTpaHyBaH€ Ha
npevkuTe

MNpe4kuTe Bo paboTaTta Ha BawwoT
BEPTUKYTEp 4ecTo naTu umaat
eJHocTaBHa npu4nHa wro Tpeba
Jla ja 3HaeTe 1 AenymMHo Aa
MOXKeTe caMuTe Aa ja OTCTpaHuTe.
Mpu aBOyMeH€e CO 3aA40BONCTBO
Ke Bu nomorHe B

alWnoT CTpy4eH npoaaBa-.

Momow

MoTopoT He cTapTyBa.

PaykaTa 3a rac (ako noctou)

PaykaTa 3a rac Bo nonoxxoba |\l /

He CTOou npasuiHO.

CHOKE (npv He3arpeaH MoTOp).

Paukata 3a rac Bo nonox6a < /max/
Run wnu START (npwv 3arpeaH
MOTOP).

Hema rop1eo Bo pe3epBoaporT.

HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO HUCTO,
CBEXX0 MNOroHCKo ropmeo.

MprKNyHOKOT 3a CBeKMYKaTa 3a

nanewe He € HaMeCTeH.

HamecTteTe ro NPUKNYHOKOT
3a cBeKMyKaTa 3a nanemse.

CBeKnykaTa 3a naneme e u3Ban-
KaHa 1nnn pacunaHa, paCTOjaHI/IeTO

Mery enekTpoauTe e NorpewHo

OTcTpaHeTe ja cBeKnykaTta 3a
nanexse, NPOBEPETE ja; UCHUCTETE ja,
no notpeba 3aMeHeTe ja; foTepajTe
ro pacTojaHNeTo Mery enekTpoaunTe
(morneaHeTe NpupaYHrK 3a MOTOPW).

rOpl/IBOTO € CTapo nnn n3eankaHo.

3ameHeTe ro MoroHCKOTO ropmBo
CO CBeXO.

CDI/IJ'ITepOT 3a BO34YyX e n3BalkaH.

WcuncteTe ro countepoTt
(mornenHeTe NpupaYHKK 3a MOTOP).

Primer/Choke He e noBne4yeH

npn nageH ctapT.

MoBne4eTe ro Primer/Choke
(mornenHeTe NpupaYHrK 3a MOTOP).
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YnatcTBo 3a paboTa BepTuKyTep co 6€H3NHCKN MOTOpP

MakenoHckun

Mpo6nem

Mo>xHa npu4nHa

Momow

BpojoT Ha BpTexxu nara.

PaboTHaTta anabo4nHa
e nperonema.

N36epeTe nomana paboTHa
nnabo4unHa.

TpeBaTa € npeBncokKa.

Mpen BEPTUKYTUPAHETO UCKOCETE.

KaHanoT 3a ucdpnysame e
3a4erneH.

M3Bnevete ro NPUKNYHOKOT 3a
CBeKM4Ka 3a nanerse, OTCTpaHeTe
ro 3a4enyBaHeTo.

Jlow pe3yntat on
BEPTUKYTVPaH-ETO.

Pa6boTHaTta anabo4yvHa e npemana.

HamecTteTe noronema paboTHa
anaboynHa.

Pe3HroT mexaHn3am e NCTPOLLEH.

3aMeHeTe ro pesHMoT MexaH13am
BO CTPY“eH CepBliC.

MaTepujanoT o
BEPTUKYTVPaHETO OCTaHyBa Aa
nexxun/36MpaqoT Ha TpeBa He ce
MOJIHN.

36vpayoT Ha TpeBa e NoJsH/
n3BankaH.

WaracHeTe ro MOTOPOT, UCTpasHeTe
ro cobmpaqoT 3a Tpesa, 0AHOCHO
ucHucTeTe ro.

KaHanoT 3a ncdpnysare
€ 3a4erieH.

M3racHeTe ro MOTOPOT, UCHNCTETE
ro KaHanot 3a |/|cd:)pnyBaH:e.

Heobuv4Hn 3ByLM (yBELIKare,
Kp4yerse, Tporname)

3aBpTKuY, HABPTKM NN Apyrn
LLenoBy 3a NpULBPCTYBak-e
pa3nabaBeHu.

MpuuBpcTeTe rn nenoBuTe.
AKO 3ByUUTe ocTaHaT, nobapajte
CTPY4eH cepBlC.

MoTpecu Pe3HIOT MexaH3aM e olTeTeH.  3ameHeTe ro Pe3HNOT MexaH!3am
BO CTPY4eH CepBuc.
Bubpaumm MprUBPCTYBaHbETO HA MOTOPOT MpuuBpPCTETE FO MOTOPOT BO CTPYHeEH

e pasnabaBeHo.

cepBuiC.
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Podacina plocici s oznakom
tipa

Ovi podaci su vrlo vazni za kasnije
identificiranje radi narudzbe rezervnih
dijelova i za servisnu sluzbu. Plocicu

s oznakom tipa ¢ete naci u blizini
motora. Unesite sve podatke sa ove
plocice s oznakom tipa vaseg aparata
u slijedece polje.

Ove i ostale podatke o aparatu naci
éete na zasebnoj izjavi o saglasnosti
sa CE, kojaje sastavni dio ove upute
zarad.

Slikovni prikazi

Rasklopite stranice sa slikama na
pocetku upute za opsluzivanje. Graficki
prikaz moze u pojedinostima odstupati
od kupljenog aparata.

Za vasu sigurnost

Pravilna upotreba aparata
Ovaj aparat je iskljucivo namijenjen
- za upotrebu u skladu sa opisima
i sigurnosnim uputstvima koji su dati
u ovoj uputi za opsluzivanje;
- za proredivanje travnatih povrsina
okucnice i hobi-baste.
Svaka druga upotreba osim ove vazi
kao nenamjenska. Korisnik jamciza sve
Stete na tre¢im osobama i njihovom
vlasnistvu.
Svojevoljine izmjene na aparatu
iskljuCuju jamstvo proizvodjaca za Stete
koje bi otuda proizasle.

Pridrzavati se sigurnosnih
uputstava i uputstava

o opsluzivanju

Kao korisnik ovog aparata procitajte
pazljivo ovu uputu za rad prije prve
primjene. Postupajte po njoj i sacuvajte
je za kasniju primjenu. Ne dopustite
nikada djeci ili ostalim osobama koje ne
poznaju ovu uputu za opsluzivanje da
koriste aparat.

U sluc¢aju promjene vlasnika proslijedite
dalje uputu za opsluzivanje zajedno sa
aparatom.

Opca sigurnosna uputstva

U ovom odeljku naci ¢ete opca
sigurnosna uputstva. Upozorenja

koja se odnose specijalno napojedine
dijelove aparata, funkcije ili djelatnosti
naci cete na odgovaraju¢em mjestu ove
upute.

Prije rada sa aparatom

Osobe koje koriste aparat ne smiju biti
pod utjecajem opojnih sredstava kao
na pr. alkohola, droga ili lijekova.

Ovaj aparat nije namijenjen da ga
koriste osobe (ukljucujuci djecu)

s ograni¢enim fizickim, ¢ulnim ili
duhovnim sposobnostimaili

s nedostatkom iskustva i/ili znanja,
osim ako su pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost ili su od
nje dobile uputstva kako treba koristiti
aparat.

Djeca treba da su pod nadzorom da bi

bilo sigurno da se ne igraju s aparatom.

Osobe ispod 16 godina ne smiju
opsluzivati aparat - mjesne odredbe
mogu odredijivati minimalnu starost
korisnika.

Prije poc¢etka rada upoznajte se sa svim
uredjajima i pokretackimelementima
kao i sa njihovom funkcijom.

Skladistite gorivo samo u za to
dozvoljenim posudama i nikada u blizini
izvora grijanja (napr. pedi ili rezervoari
za toplu vodu). Aparat punite gorivom
samo vani.

Nikada ne punite aparat gorivom

s uklju¢enim ili vru¢im motorom.

Zamijenite ostecenu ispusnu cijev,

rezervoar ili poklopac rezervoara.

Provjerite prije upotrebe,

- funkcionira li uredjaj za sakupljanje
trave i da li se poklopac za
izbacivanje dobro zatvara. Ostecene,
istrosene ili nedostajuce dijelove
hitno zamijenite.

- jesu li alat za rezanje, spreznjak za
priévrséivanje i cjelokupna jedinica
za rezanje istroseni ili osteéeni.
Istrosene ili ostecene dijelove dati
u specijaliziranu radionicu da se
zamijene samo u kompletu da bi
se iskljucila neuravnotezenost.

Rezervni dijelovi moraju odgovarati
zahtjevima koje je postavio proizvodac.
Koristite stoga samo originalnerezervne
dijelove ili one koje je proizvodjac
odobrio. Dati da se popravke izvode
iskljucivo u specijaliziranoj radionici.
Za vrijeme rada saaparatom

Pri radu sa ili na aparatu morate nositi
odgovarajuéu radnu odjecu, kao
primjerice:

- sigurnosne cipele,

duge pantalone,

usko pripijenu odjecu,

- stitnike za usi

- zastitne naocale.

Svi zastitni uredjaji moraju biti uvijek
kompletno i u besprijekornom stanju
postavljeni na aparatu.

Na sigurnosnim uredjajima ne
poduzimati nikakve izmjene.
Koristite aparat samo u tehnickom
stanju kako je proizvodja¢ propisao

i kako je isporucen.
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Nikada ne mijenjajte podesavanja
motora koji je u tvornici unaprijed
podesen.

Izbjegavajte otvorenu vatru, iskrenje

i nemojte pusiti.

Prije svih radova

na ovomaparatu

Radi zastite od ozljeda prije svih

radova (napr. radova na odrzavanju

i podesavanju) i prijenosa (na pr.

podizanja ili noSenja) na ovom aparatu

- zaustaviti motor,

- sacekati dok se svi pokretni dijelovi
potpuno ne umire i motor ohladi,

- izvuci utikac svjecice za paljenje
na motoru da bi se sprijecilo
nenamjerno pokretanje motora,

- pridrzavati se dodatnih sigurnosnih
uputstava u uputi za opsluzivanje
motora.

Nakon rada sa aparatom
Nikada ne napustajte aparat a da niste
iskljucili motor.

Sigurnosni uredjaji
Slika 1

A Opasnost

Nikada ne koristite aparat sa
ostecenim ili bez ugradjenih
sigurnosnih uredjaja.

Poklopac na otvoru

za izbacivanje (1)

Poklopac na otvoru za izbacivanje
vas stiti od ozljeda mehanizmom

za rezanjeili zakovitlanim ¢vrstim
predmetima. Aparat se smije koristiti
samo sa ugradjenim poklopcem na
otvoru za izbacivanje.

Iskljuéna rucica (2)
Isklju¢na rucica sluzi za vasu zastitu da

bi se mehanizam za rezanje u slucaju
nuzde odmahzaustavio.

Ne smije se pokusavati da se njena
funkcija zaobidje.

Simboli na aparatu
Na aparatu se nalaze razni simboli kao
naljepnice. Evo objasnjenja simbola:

Pozor! Prije pustanja
u rad procitati uputu
za upotrebu!

Treca lica udaljiti iz
podrucja opasnosti!

©»E>

1.
=]

Prije radova na alatima
za rezanje izvuci utikac
svjecice za paljenje!
Prste i noge odmaknuti
od alata za rezanje!
Prijepodesavanja ili
¢iSc¢enja aparata ili prije
ispitivanja aparat

>

¥

o7

o

svjecice za paljenje.
Nositi stitnike za oci i usi!

Drzite ove simbole na aparatu uvijek
u Citljivom stanju.

Simboli u uputi

U ovoj uputi se koriste simboli koji
ukazuju na opasnosti ili oznacavaju
vazna uputstva. Evo objasnjenja
simbola:

A Opasnost

Ukazuje vam se na opasnostikoje su
u vezi sa opisanom djelatnoséu i kod
kojihpostoji opasnost po ljude.

Pozor

Ukazuje vam se na opasnosti koje su
u vezi sa opisanom djelatnosc¢u i koje
mogu povuci za sobom Stetu na
aparatu.

m Uputstvo
Oznacava vazne informacije i savjete
za primjenu.

Montaza

Na kraju upute za rad ili kao prilog je
montaza aparata prikazana u slikama.

m Uputstvo za otklanjanje
na otpad

Zaostale dijelove ambalaze, stare
aparate itd. otkloniti na otpad prema
mjesnim propisima.

Funkcija

Aparat se rué¢no vodi preko travne
povrsine koja se obradjuje. Mehanizam
za rezanje pokrec¢e benzinski motor.
Mehanizamza rezanje se kruzno obrce
i reze zbijeni sloj obrazovan od
mahovine, lisajeva i korova i gura
iS¢upani materijal napolje ili u vrecu

za sakupljanje trave. Radna dubina se
centralno odredjuje preko podesavanja
visine.

Opsluzivanje

Pridrzavajte se takodjer
i uputstava u priru¢niku za
motore.

A Opasnost

Nezgoda

Osobe, narocito djeca, ili Zivotinje
ne smiju prilikom proredjivanja trave
nikada biti u blizini aparata. Opasnost
od ozljede izbacenim kamenjem ili
drugim predmetima.

Pad

Vodite aparat samo u tempu koraka.
Pri proredjivanju trave na strmim
padinama aparat se moze nagnuti
te se moZete ozlijediti. Vodite aparat
samo popreko u odnosu na padinu,
nikada uzbrdo i nizbrdo.

Ne proredjujte travu na padinama

s nagibom ve¢im od 20 %.

Budite osobito oprezni pri promjeni
smjera voznje i pazite uvijek na dobar
stav.

Budite osobito oprezni kada aparat
vucete unazad prema sebi.
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Postoji opasnost od ozljeda kod
proredjivanja trave u grani¢nim
podrucjima. Proredjivanje trave

u blizini rubova, Zivica ili strmih padina
je opasno. DrZite pri proredjivanju
trave sigurnosno odstojanje.

Prilikom proredjivanja vlazne trave
aparat moZe Kliziti uslijed smanjenog
prijanjanja za tlo te moZete pasti.
Proredjujte samo kada je trava suha.
Radite sa aparatom samo pri dnevnoj
svjetlosti ili uz dobru vjeStacku
rasvjetu.

Ozljeda

Uvijek se pridrzavajte sigurnosnog

odstojanja u odnosu na obrtni alat,

koje odredjuje vodeca poluga.

Nikada ne stavijajte ruke ili noge na

ili ispod obrtnih dijelova.

Pri pokretanju aparata nikada ne

stajati ispred otvora za izbacivanje.

Zaustavite motor i saCekajte

zaustavljanje alata za rezanje:

- prije nego Sto nagnete aparat,

- radi prijenosa preko drugih
povrsina a ne preko trave.

Zaustaviti motor i izvuéi utika¢

svjecice za paljenje da bi se sprijeCilo

nenamjerno pokretanje motora:

- prije nego $to odstranjujete
zacepljenja i blokade u uredjaju
za izbacivanje;

- prije nego Sto uredjaj za
proredjivanje trave provjeravate,
Cistite, podesavate ili provodite
radove na aparatu;

- ako se naislo na strano tijelo.
Uredjaj za proredjivanje trave
pregledati u odnosu na oStecenja
te u sluGaju oStecenja potraZiti
specijaliziranu radionicu;

- ako aparat po¢ne neobi¢no jako
vibrirati. Odmah provijerite aparat.

Nikada ne podizite i ne nosite aparat

sa uklju¢enim motorom.

Prilikom skidanja uredjaja za

sakupljanje trave moze vas ili nekog

drugog ozlijediti iS¢upani materijal

ili strana tijela. Nikada ne praznite

uredjaj za sakupljanje trave sa

uklju¢enim motorom. Iskljucite
aparat.

Provjerite zemljiste na kojem Cete
Koristiti aparat i ukolonite sve
predmete koji mogu biti zahvaceni

i zakovitlani.

AKo alat za rezanje naidje na neko
strano tijelo (napr. kamen) ili ako
aparat po¢ne neobicno vibrirati:
odmah zaustaviti motor i izvucéi utikac
svjecice za paljenje. Uredjaj za
proredjivanje trave pregledati

u odnosu na oStecenja te u slucaju
ostecenja potraziti specijaliziranu
radionicu.

Nikada ne pokretati aparat ako su oba
prednja kota¢a u radnom poloZaju.
Mehanizam za rezanje ima kontakt sa
tlom i aparat se moze pokrenuti.
Gusenje

Opasnost od gusenja ugljen-
monoksidom. Motor s unutarnjim
izgaranjem pustiti da radi samo vani.
Eksplozija i opasnost od poZara
Benzinske pare su eksplozivne

i benzin je u visokom stupnju zapaljiv.
Napunite gorivo prije nego sto
pokrenete motor. DrzZite rezervoar
zatvoren dok motor radi ili je jos vruc.
Gorivo dopunjavati sa iskljuéenim

i ohladjenim motorom. Izbjegavajte
otvorenu vatru, iskrenje i nemojte
pusiti. Aparat punite gorivom samo
vani.

Ako se gorivo prolilo, ne pokretati
motor. Aparat udaljiti od gorivom
zaprljane povrSine i sacekati dok
pare goriva ne ishlape.

Da bi se izbjegla opasnost od poZara,
molimo vas slijedece dijelove drzite
slobodnim od trave ili prosutog ulja:
- motor

- ispusnu cijev

- rezervoar za benzin

Pozor

Stete na aparatu

Kamenije, razbacane grane ili sli¢ni
predmeti mogu dovesti do oStecenja
na apatu i nacinufunkcioniranja.
Uklonite cvrste predmete iz radnog
podrucja prije svake upotrebe.

Koristite aparat samo u besprijekor-
nom stanju. Prije svakog koriStenja
provedite vizuelnu kontrolu.
Kontrolirajte narocCito sigurnosne
uredaje, upravljacke elemente

i vijGane spojeve u odnosu na
oStecenja i dobro uévrséenje.
Zamijenite oStecene dijelove prije
koristenja.

m Vrijeme za rad

Pridrzavajte se nacionalnih/komunalnih
propisa u odnosu na vrijeme koristenja
(po potrebi se raspitati kod mjerodavnih
sluzbi).

m Pozicioni podaci

Kod pozicionih podataka na aparatu
(napr. lijevo, desno) polazimo uvijek
gledajuci od upravljacke poluge

u radnom smijeru aparata.

1. Priprema aparata

Pozor

Aparat se iz transportnih razloga

doprema bez motornog ulja.

m Stoga prije prvog pustanja u rad
napuniti motorno ulje, vidi priru¢nik
za motore.

m Puniti ,benzin, bezolovni®. Rezervoar
nikada ne puniti do prelijevanja, veé
najvise do 2 cm ispod donjeg ruba
priklju¢ka za punjenje.

m Rezervoar sigurno zatvoriti.

2. Kacenje uredjaja za
sakupljanje trave
(opcionalno ovisno od modela)
Slika 2
m Poklopac na otvoru za izbacivanje
podicii zakaciti uredjaj za sakupljanje
trave.
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3. Pokretanje motora

Pridrzavajte se takodjer i uputstava
u priru¢niku za motore.

A Opasnost
Prste i noge udaljiti od alata
za rezanje.

Pozor

Prije nego $to pokrenete motor
iskljuciti sve alate za rezanje i zagone.
Aparat pri pokretanju ne naginjati.
m Aparat odloziti na ravnoj povrsini

sa $to kracom ili sa malo trave.

Poduzimanje podesavanja
Slika 4

m Uputstva u vezi sa motorom

- Pridrzavajte se informacija
u priruéniku za motore.

- Takodijer i kod toplog motora moze
eventualno biti potrebno aktivirati
prigusivac zraka odn. ru¢nu pumpu.

m Uputstvo u vezi sa polugom

za plin

- Neki modeli nemaju polugu za plin,
broj obrtaja se automatski podesava.
Motor uvijek radi s optimalnim brojem
obrtaja.

- Ovisno od izvedbe poluga za plin
se nalazi (Slika 4) na motoru ili na
vodecoj poluzi aparata.

m Otvoriti slavinu za benzin (ako postoji
- vidi priru¢nik za motore).

Pokretanje s hladnim motorom

m Polugu za plin (ako postoiji) staviti na
INI (aparati s prigusivacem vazduha)
- Slika 4a

ili

m Polugu za plin (ako postoiji) staviti
na © /max/Run te ruénu pumpu
3-5 x snazno pritisnuti (aparati bez
prigusivaca vazduha) - Slika 4b/c

ili

m Polugu za plin (ako postoiji) staviti na
@ /max/Run te polugu prigusivaca
vazduha (na motoru) na ,,Prigusivac
vazduha“/I\| - Slika 4b/d.

Pokretanje s toplim motorom
m Polugu za plin (ako postoiji) staviti
na @ /max/Run.

Pokretanje motora

m Polugu za podesavanije visine
postaviti u polozaj za prenoSenje (A)
- Slika 3a.

m Stati iza aparata.

m Rucicu za ukljucivanje i iskljucivanje
izvuci i zadrzati (samo kod aparata
bez poluge za plin).

m Rucku za pokretanje startera polako
vuci sve dok se osjeti otpor, zatim
brzo i snazno izvuéi do kraja.

Ne dozvoliti da ruc¢ka za pokretanje
startera odskoci unazad ve¢ je
polako vracati - Slika 4f.

m Uputstvo

Kod aparata bez poluge za plin
mehanizam za rezanje takoder radi,
¢im radi motor.

Podesavanja nakon pokretanja

motora

m Polugu prigusivac¢a zraka na motoru
(ovisno od izvedbe) vratitina <>/
maks./Run/|t].

m Polugu za plin (ako postoji) staviti
na zeljeni broj okretaja motora.

m Uputstvo

Radi proredivanja trave polugu za plin
(ako postoji) uvijek staviti na pun plin
<> /max/Run.

Ostale informacije u vezi sa
opsluzivanjem motora mozete naci

u priru¢niku za motore.

4. Zaustavljanje motora

Slika 6

m Rucicu za ukljucivanje i iskljucivanje
otpustiti, da bi se mehanizam za
rezanje odn. mehanizam za rezanje
i motor (kod aparata bez poluge za
plin) iskljucili.

m Polugu za plin (ako postoji) staviti
na /Stop.

5. Proredjivanje trave

Slika 5

m Motor pokrenuti kao sto
je navedeno.

m Polugu za podesavanie visine iz
polozaja za prenosenije (A) staviti
u radni polozaj (B, tvornicko
podesavanje) - Slika 3b.

m Rucdicu za ukljucivanje i iskljucivanje
izvuci (samo kod aparata sa polugom
za plin).

Mehanizam za rezanije radi.
Mozete poceti sa radom (Slika 5a).

m Aparat voditi u paralelnim trakama
(Slika 5b).

m Rucicu za ukljucivanje i iskljucivanje
otpustiti, da bi se mehanizam za
rezanje odn. mehanizam za rezanje
i motor (kod aparata bez poluge za
plin) zaustavili (Slika 5¢). Mehanizam
za rezanje se zaustavlja nakon
kratkog vremena.

m Uputstva u vezi sa radnom

dubinom

- Optimalnaradna dubina je postignuta
kada nozevi alata za rezanje
zahvacaju 2-3 mm u tlo. Prevelika
radna dubina moze imati za
posliedicu preopterecenje aparata
i prouzrokovati stete. Pazite stoga na
ta¢no podesavanje radne dubine.

- Uslijed istroSenosti nozeva je
potrebno radnu dubinu kasnije
ponovno podesavati. Ovisno od
istrosenosti kontinuirano dublje
podesiti - Slika 3c.

Ponovno podesavanje radne

dubine (B):

Slika 3c

Pozor

PodesSavanje radne dubine
poduzimati samo s isklju¢enim
motorom i izvuéenom svjec¢icom
za paljenje.
m Polugu za podesavanije visine
postaviti u polozaj za prenosenje (A).
m Zvjezdasti drzak za centralno
podesavanije visine okreti na lijevo ili
desno, dok se ne dostigne Zeljena
radna dubina.
Okretati na lijevo (1) = Povecéanje
radne dubine
Okretati na desno (2) = Smanjenje
radne dubine

Uputa: Jedan okretaj mijenja radnu
dubinu za oko 1,5 mm.
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6. Uredjaj za sakupljanje
trave skinuti i isprazniti
(opcionalno ovisno od modela)

Slika 7

m Motor zaustaviti i sacekati dok motor
ne stane.

m Poklopac na otvoru za izbacivanje
podici i iskaciti uredjaj za sakupljanje
trave.

m |sprazniti sadrzaj.

7. Rad bez uredjaja za
sakupljanje trave

Kada skinete uredjaj za sakupljanje

trave, poklopac na otvoru za izbacivanje

se spusta. Prilikom rada bez uredjaja za

sakupljanje trave iSCupani materijal se

izbacuje izravno dole.

8. Nakon zavrsSetka rada

m Zaustaviti motor.

m Sacekati dok se svi pokretni dijelovi
potpuno ne umire i motor ohladi.

m Polugu za podesavanije visine
postaviti u polozaj za prenosenje (A).

m Zatvoriti slavinu za benzin (ako postoji
- vidi priru¢nik za motore).

m [zvuci utika¢ svecice na motoru.

m Isprazniti uredjaj za sakupljanje trave.

m Uputstvo
Aparate samo s ohladjenim motorom
odlagati u zatvorene prostorije.

Savjeti u vezi sa
proredjivanjem trave

Da bi se podrucje korena trave

u proljece jace provjetravalo i da

bi mlada trava mogla zdravo rasti,

potrebno je u to vrijeme ¢esce

proredjivati travnjak nego ljeti.

Proredijivanje travnjaka

- u proliece ¢cesce,

- ljeti po potrebi,

- kod travnjaka koji imaju mnogo
senke, takodjer i ljeti Cesce.

Proredjujte travu samo kada je duzina

trave do 6 cm.

Ako je trava prekoracila ovuduzinu,

travnjak bi trebalo pokositi prije

proredjivanja.

Zalijte i nagnojite obradjenamjesta

nakon toga da bi trava mogla brze rasti.

PrenoSenje

Pozor

Mehanizam za rezanje i aparat

se mogu oStetiti ako aparat sa
isklju¢enim motorom pokrecete na
pr. preko cvrstih puteva. Izbjegavajte
svaki kontakt mehanizma za rezanje
sa tlom. Vodite aparat uvijek

u iskrenutom poloZaju i samo na
zadnjim kotacima (Slika 8a) odn.
polugu za podeSavanije visine dovesti
u polozaj za prenoSenje (A), da
osovina noZa ne dotice tlo (Slika 8b).
Nikada ne podizite i ne nosite aparat,
a da prethodno niste zaustavili motor
i izvukli utikac svjecice za paljenje.

Kratka rastojanja ru¢no

m Zaustaviti motor.

m Aparat lako nagnuti unazad,
tako da prednji kotaci budu slobodni
(Slika 8a) odn. polugu za
podesavanje visine postavite
u polozaj za prenosenje (A) da
osovina noza ne bi dodirivala tlo
(Slika 8b).

m Gurajte aparat.

Pomocdu vozila

Pozor

UgrozZavanje okolice uslijed

isteklog goriva.

Ne prenosite aparat u nagnutom

poloZaju.

Prilikom prenoSenja na ili u vozilu

dovoljno osigurajte aparat od

nenamjernog klizanja.

Slika 9

m Radi lakseg smjestaja sklopiti polugu
upravijaca.

Odrzavanje/ciSc¢enje

A Opasnost

Radi zastite od ozljeda prije svih

radova na aparatu

- zaustaviti motor,

- sacekati dok se svi pokretni dijelovi
potpuno ne umire i motor ohladi,

- izvuci utikac svjecice za paljenje
na motoru da bi se sprijecilo
nenamjerno pokretanje motora,

- pridrzavati se dodatnih sigurnosnih
uputstava u priru¢niku za motore.

Pozor

Nagnite aparat uvijek tako da svjecica
za paljenje pokazuje na gore da
uslijed goriva ili ulja ne bi nastala Steta
na motoru.

Odrzavanje

A Opasnost

Radi zastite od ozljeda mehanizmom
za rezanje dati da se svi radovi,

kao zamjena i naknadno bruSenje
noza za rezanje, izvode samo

u specijaliziranoj radionici

(potreban specijalni alat).

Pozor

PridrZavajte se propisa o odrZzavanju
u priruéniku za motore. Dajte aparat
na kraju sezone u specijaliziranu

radionicu radi pregleda i odrzavanja.

Pozor

UgrozZavanje okolice motornim
uljem.

Staro ulje zaostalo prilikom zamjene
ulja predajte na sabirnom mjestu za
staro ulje ili poduzecu za uklanjanje
otpada.

Nakon prvih 2-5 radnih sati

m Zamijeniti ulje, vidi prilozeni priru¢nik
za motore.

Jedanput u sezoni

m Zamijeniti ulje, vidi prilozeni prirucnik
za motore.

m Podmazite zglobne tacke i obrtne
opruge na poklopcu na otvoru za
izbacivanje.

m Dajte aparat na kraju sezone
u specijaliziranu radionicu radi
pregleda i odrzavanja.

Cisc¢enje

Pozor

Cistite aparat nakon svakog rada.
Neociscen aparat dovodi do
materijalnih i funkcionalnih oStecenja.
Za CiSc¢enje ne upotrebljavajte
uredjaje za ¢is¢enje pod visokim
tlakom.
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Ciséenje uredjaja

za sakupljanje trave

Najjednostavnije je ¢is¢enje izravno

nakon razredjivanja trave.

m Uredjaj za sakupljanje trave skinuti
i isprazniti.

m Uredjaj za sakupljanje trave se moze
Cistiti snaznim vodenim mlazom
(bastensko crijevo).

m Uredjaj za sakupljanje trave ostaviti
da se prije slijedece upotrebe
temeljito osusi.

Ciséenje uredjaja za

proredjivanje trave

A Opasnost
Prilikom rada na mehanizmu za
rezanje moZete se ozlijediti. Nosite
radi svoje zastite radne rukavice.
Cistite aparat po mogucstvu uvijek
izravno nakon razredjivanja trave.
m Prostor oko alata za rezanje
i poklopac na otvoru za izbacivanje
Cistite cetkom, ruénom metlom ili
krpom.
m Aparat postaviti na kotace i ukloniti
sve vidljive ostatke trave i neCistoce.

Stavljanje van upotrebe

Garancija

A Opasnost

od eksplozije i poZara.

Aparat s gorivom (benzin)

u rezervoaru nikada ne skladistite
u prostorijama u kojima mogu doci
u dodir s otvorenom vatrom ili
iskrama.

Pozor

Materijalne stete na aparatu.

Aparat (s ohladjenim motorom)

skladistite samo u Cistim i suhim

prostorijama. Prilikom duzeg

skladistenja, napr. zimi, zastitite

aparat od rdje.

Nakon sezone ili ako se aparat

ne koristi duze od mjesec dana,

m gorivo ispustiti u pogodnu posudu
i motor staviti van upotrebe kaosto
je opisano u priru¢nikuza motore.

Pozor

Gorivo ispustati samo vani.

m Ocistiti aparat i uredjaj za sakupljanje

trave,

m sve metalne dijelove radi zastite
od rdje obrisati nauljenom krpom
(ulje bez smole) ili poprskati uliem
U rasprsivacu.

U svakoj zemlji vaze garantne odredbe
koje je izdala nasa kompanija ili uvoznik.
Smetnje na vasem aparatu u okviru
garantne obaveze otklanjamo
besplatno, ukoliko je njihov uzrok
greska u materijalu ili proizvodna
greska. U slucaju koji podlijeze
garanciji obratite se vasem trgovcu

ili najblizem zastupstvu.

Informacija u vezi
sa motorom

Proizvodja¢ motora jamdi za sve
probleme koji se ticu motora u odnosu
na snagu, mjerenje snage, tehnicke
podatke, garantne obaveze i servis.
Informacije ¢ete naci u posebno
isporu¢enom priru¢niku o odrzavanju

i opsluzivanju proizvodjaca motora.
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Prepoznavanje i otklanjanje smetnji

Smetnje u radu vaseg uredjaja za proredjivanje trave ¢esto imaju jednostavne uzroke, koje treba prepoznati i koje djelimi¢no
mozete sami otkloniti. U sluc¢aju nedoumice vasa specijalizirana radionica ¢e vam rado pomoci.

Problem

Moguci uzrok (uzroci)

Pomo¢

Motor se ne pokrece.

Poluga za plin (ako postoji) ne stoji
ispravno.

Poluga za plin u polozaju |\|/CHOKE
(s hladnim motorom).

Poluga za plin u polozaju @ /max/Run
ili START (s toplim motorom).

Nema goriva u rezervoaru.

Rezervoar napuniti Cistim,
svjezim gorivom.

Utika¢ svjecice za paljenje
nije namjesten.

Namijestiti utikac svjecice za paljenje.

Svjecica za paljenje zaprljana ili

neispravna, razmak izmedju elektroda

pogresan

Svjecicu za paljenje demontirati, provjeriti,
odistiti, po potrebi zamijeniti; podesiti
razmak izmedju elektroda (vidi priruc¢nik
za motore).

Gorivo staro ili zaprljano.

Gorivo zamijeniti sviezim.

Zracni filtar zaprljan.

Ocistiti zracni filtar (vidi priruc¢nik
za motore).

Rucna pumpa/prigusivac vazduha
pri hladnom startu nije aktivirana.

Ruénu pumpu/prigusivac vazduha
aktivirati (vidi priru¢nik za motore).

Broj obrtaja opada.

Radna dubina prevelika.

Izabrati manju radnu dubinu.

Trava previsoka.

Prije proredjivanja travu pokositi.

Kanal za izbacivanje zacepljen.

Izvuci utikac svjecice za paljenje,
odstraniti zacepljenje.

Los rezultat proredijivanja.

Radna dubina premala.

Podesiti ve¢u radnu dubinu.

Alat za rezanje istroSen.

Mehanizam za rezanje dati
u specijaliziranu radionicu da se zamijeni.

IS¢upani materijal ostaje da lezi/
uredjaj za sakupljanje trave se ne
puni.

Uredjaj za sakupljanje trave pun/
zaprljan.

Zaustaviti motor, uredjaj za sakupljanje
trave isprazniti odn. ocistiti.

Kanal za izbacivanje zacepljen.

Zaustaviti motor, odistiti kanal
za izbacivanje.

Neobi¢ni Sumovi (zveckanje,
tandrkanje, kloparanje).

Vijci, matice ili drugi dijelovi za
priévrs¢ivanje neucvrscéeni.

Pri¢vrstiti dijelove. Ako Sumovi ostanu,
potraziti specijaliziranu radionicu.

Potresi. Mehanizam za rezanje ostecen. Mehanizam za rezanje dati
u specijaliziranu radionicu da se zamijeni.
Vibracije. Motor nije uévrscen. Motor dati u specijaliziranu radionicu

da se udvrsti.
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